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The true words of Thomas Interactive Coptic-English franslation

Infroduction

Almost 75 years ago the gospel of Thomas (Thomas) was recovered among the manuscripts of Nag Hammadi. The first photographic edition was published in
1956, and its first critical analysis appeared in 1958 (Johannes Leipoldt, 'Das Evangelium nach Thomas'). Thousands of attempts have been made to interpret it:

some placing it in a Biblical context, some in a Gnostic context, and some even in Buddhist and Zen contexts

One major issue has been the question of dependency between Thomas and the canonical gospels: was one party (partially) dependent on the other, or did they
draw from a third source? There are dozens of parallels, but each of those gets applied differently, largely depending on the context they're in: Thomas, or the

canonicals. No one has been able to readily discern the main character of Thomas, 1c, as the Jesus (likewise spelled 1c in the earliest manuscripts of the first few

centuries) in the canonical gospels, or vice versa

There are many examples of how people have bent over backwards to try and make a case for both Thomas’s and the canonical central characters, i¢c and Jesus,
being identical: they simply aren't. Indeed, there are similarities between the ic of Thomas and the Jesus of the canonicals, but at best all we can say is: it is as if

they were twins who got separated at birth; as if one grew up in the East in, say, a rich environment and the other in the West in, say, a poor environment

So please, erase your mind, delete your programming, and read the story about ic as the text tells it

Translation explanation

The translation used is completely normalised, meaning that every Coptic word is translated to only one English word - and vice versa. It is a literal translation:
fully transparent, traceable, and verifiable using hyperlinks to the Coptic words in the Coptic Dictionary Online (CDO) of KELLIA, the 'Koptische/Coptic
Electronic Language and Literature International Alliance', an initiative of the German University of Gottingen. By the way, anything blue is a hyperlink; the
underlining has been removed in order to give the text "a bit of rest”. With over 25,000 hyperlinks the default underlining of a hyperlink became a real

distraction

I believe all other translations of the gospel of Thomas to be problematic in many ways. Most, such as e.g. those of Doresse, Guillaumont, Quispel, Layton and

Lambdin, appear to have taken many liberties with the text, interpreting its content through a Christian or "Gnostic" lens, but also by taking for granted the
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more mundane and superficial translation instead of digging for something with true meaning. That has resulted in dozens of words being mistranslated, and
entire parables have been "harmonised" with the canonicals in the apparent lead - and sometimes even a mere comment by feverously anti-Thomas people like

Origen has prevailed over the literal content of Thomas

The epitome of a distorted translation is logion 74, where a feminine article in combination with a masculine noun has led "translators" to look for another quite
different noun. Logion 74, consisting of a mere 19 words, is the only place in the entire text of 6,500 words where the gender of the article conflicts with that of

the noun itself - and it does so twice! What are the odds that such is accidental?

And even if one would be able to justify changing the critical apparatus, how could one possibly know the correct gender of the article to a noun yet not the
noun itself? However, the most esteemed scholars (Guillaumont, Lambdin, Layton) have assumed just that, and simply exchanged two nouns for two quite

different nouns without much if any comment. And all others have just followed their entirely comment-free lead, even so-called "literal translations"

[ have not seen any translation that gets everything or even nearly everything right, save for those of Detlev Koepke and Thomas Paterson Brown that come
close; feel free to use the CDO and my translation as very easy tools to both translate and verify exactly what I present that Thomas says. Doubts about a word?
Just point and click, and verify: the scanned pages can be found, among others, at the Claremont College Digital Library, e.g. Page 1 - Codex Il leaf 32
https://ccdl.claremont.edu/digital/collection/nha/id/2859, where they also exist in high resolution (e.g.
https://ccdl.claremont.edu/digital/iiif/nha/2859/full/full/o/default.jpg, the so-called IIIF Image). These don't contain logion numbers, but those of Paterson
Brown do, even though their resolution is minimised, in accordance with regular Web use: https://www.metalogos.org/files/th_scan.html contains all the scans

from 1 through 20, with logion pointers per Nag Hammadi Codex II leaf

As grateful as I am for KELLIA having realised the CDO, I am even more grateful for the wonderful website of the late Dr. Thomas Paterson Brown,
https://www.metalogos.org. His magnificently detailed translation greatly helped me propel mine, and without a doubt his is the most detailed translation

available, to which I add (quite a lot of) ease-of-use and just a little bit more detail, and a much more coherent and profound translation

This translation also serves as input to the Complete Thomas Commentary (book 2 of the trilogy) of which part II, the Prologue and the first 55 logia, has been
published. Its level of detail is much greater than what is demonstrated here, and it spends 500 pages on 56 logia, carefully weighing and evaluating every single
word. It will elaborate on Greek loanwords and their special metaphysical meaning, and explain why for some of them I have chosen their secondary or even

tertiary meaning
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On understanding the text and reading the dictionary
The main dictionaries will be briefly explained here and this small section contains very important information about relevant subtleties in the text of
Thomas. In this Translations there are over 750 entries to dictionaries, all of which are online, and the entire goal is that everything can be verified with one

single and simple click, so the reader can make up his own mind, with the very least effort

The translation consists of three rows, for example the first four words of the Prologue:

NaEl NE N Waxe - the literal text including all kinds of punctuation
Nal Ne n- Waxe - the dictionary entry
these are the(PL) word - the English translation

The first row contains a perfect transcription of the text, verified and validated. Superlinears and apostrophes have been transcribed as best as possible, and

lacunae have been mostly copied from the translations of Guillaumont and Layton (with logion 65 being a noticeable exception)

Everything in the second row is a dictionary entry and hyperlinked, like e.g. nau1. If a word there doesn't contain a hyperlink, like e.g. ne, then those can't be
found in a dictionary and are either names or possessive pronouns or adjectives. The dictionary determines how the entry looks, hence the & in the text is

annotated as n- because that is exactly how it looks in the dictionary

The third row contains hyperlinks to this document itself, and those lead to the English-Coptic index (not every application used to read this document will
provide an easy navigation back and forth from such a hyperlink, for instance Google PDF Reader doesn't have any, whereas Sumatra PDF (Windows) or
ReadEra (Android) does)

On a handful of occasions, a hyperlink bypasses the main dictionary and goes straight into the Coptic manuscriptroom because the precise entry isn't in the
main dictionary. On rare occasions a hyperlink leads into an entirely different dictionary, for example in the case of the Greek loanword xpucic in logion 65.

With regards to Greek loanwords; those are only briefly mentioned in the main dictionary and their details are found in the Perseus Digital Library of Tufts

University, and the dictionary of my choice there is the dictionary of Middle Liddell.
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

An exemplary showcase to demonstrate the setup of the Coptic Dictionary Online (CDO) can be found in the Prologue, in one of its first words, eeurt: a

contraction of €T and gun. It was too cumbersome to find a way to annotate both words correctly without significantly changing the entire setup of the

translation, so while it seems that the second word in the text is um, it actually is gur, and that gun is a variant of the word found in the dictionary: gown. A word

can have many variants, which is inherent to different states of Coptic verbs and nouns but it is also due to differing dialects; dialects in Coptic are of great

importance to the text of Thomas, as well as to the way in which the main dictionary is set up.

Clicking pwn leads to the CDO, and its entry will among others contain its Bibliography, the first link of which is: CD 695a-696a.

Clicking that link will lead to Crum's dictionary, part of the "Digital Edition of the Coptic Old Testament":

P4 Crum Coptic Dictionary - CoptC! X ST

C A Niet beveiligd | coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?doclD=8000008&pagelD =695

Digital Edition of the Coptic Old Testament

Home ~ Manuscripts = Digital Resources = Partner Projects ~

ources [ Crum Coptic Dictionary

Private n

+ = # @ @ Manil 4 epeng. mapuy, b ng.iOYYe €YRWTE am-
R 15528 espe noye.' encwh, PO14 326 B
ayIps amig. epoy nearac, C 86 195 B desired to spy
neyQ. (s¢ saint’s) meartequyepr.

OWN SAA’BF, gen- SB, oan- A*F, own- SA 4?2,
ywn-DM, ¢onz SB, eanz AA*F, oun' SAA*BFvb
Lintr, be hidden,hide (B often 5¢ wn): Sal8.SB, Mk
7 24 S(B whw) Aavfdvew ; Mt5 14 S(B o¢.), 1 Tim
525 SB kpinrew, Ps 55 6 S(B do) karax.; Job13 8
S(B do) dmooréAdew ; ShViK 9750 242 S nequnowy
etesreqo., Miss 8 159 S David’s sin nag., ManiH 47

0T

Figure 1Crum 695a ()

Page 695a of Crum will show gwrmt halfway the page, directly followed by

'SAA2BF' (here underlined in red): these are the dialects that contain this exact
form, and a form can exist in more than one dialect whereas dialects can also
have multiple forms. In the notation of the dialects the S stands for Sahidic,
the A for Akhmimic, the A2 for SubAkhmimic, the B for Bohairic and the F for

Fayyumic

The pun from the text can be found (here underlined in red) one line below the

main entry, and the dialects behind it are identical to those behind the main

entry 2o (as it concerns a so-called Stative, see below), yet usually that is not

the case, as can be seen with the other forms present in this entry

The text of Thomas presumably is an odd mixture between Sahidic, Akhmimic
and SubAkhmimic, and those are the dialects to look for in Crum. The CDO

will always have the first word that appears in Crum, its main entry point

The 1 (dagger) behind the form gun in the dictionary example indicates that it

is the Stative (previously, as e.g. in Crum, called Qualitative) verb form, an important Coptic form that expresses "the result of verbal action, the effect or state
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produced by an action, the quality which it finally produces. In contrast to the infinitive of intransitive verbs it suggests the permanent character of the verbal

non

action effected". In this translation the hyperlink is suffixed with "+" to indicate that the original form in the text is the Stative, e.g. ewn+ in logion o of the

translation

The single hyphen behind a verb or word (e.g. ¢en-, see Figure 1Crum 695a (emm)) indicates that it must be followed by a noun (it expresses the nominal form),

the double hyphen (e.g. 2onz, see Figure 1Crum 695a (2mn)) indicates that it must be followed by a pronoun (it expresses the pronominal form)

Verbs in Coptic are transitive or intransitive or both. Rarely is there a different meaning for the transitive versus the intransitive form, and only when there is, is
the verb in the translation suffixed with an apostrophe ('), e.g. xepo' in logion 10. Again, the goal of the translation is to be as precise and clear as possible, not to

give a perfect and complete grammatical breakdown of every little detail - hence why the intransitive form of a verb is only indicated when its meaning differs

from the transitive form and the latter is also used in Thomas. The transitive form of the Stative is translated by using the Past Perfect tense, e.g. 'befouled’

(BwTe+) in logion 7, while that of the intransitive is translated by suffixing the verb with -ing, e.g. 'be-living' (wwng+) in logion o

Clicking on the Coptic will lead to KELLIA, clicking on the English will lead to the English-Coptic index. A few words have no hyperlink: names, and most
possessives. For the possessives and some adjectives I have taken the instructions by Plumley that have been written down so very carefully by Dr. Paterson
Brown - one exception to that is triggered by the words of B. Layton in 'B Layton (1994) Nag Hammadi Codex II, 2-7 together with XIII,2' where he states in his
introductory Dialect and Orthography, point 6, that the entire Codex uses the Akhmimic / Sub-Akhmimic possessive article 'oy’ instead of 'eY' for the third

person plural (thus swapping those for the second person singular, feminine): hence, read ney where it says noy, Tey where it says Toy, etcetera - the differences

are expressed by the second translation row containing the regular Sahidic forms.

With the goal of the translation being that every single word and letter be translated, an issue posed itself with the so-called direct object prefix of Coptic, a word
that under certain circumstances is mandatory to be used in front of the direct object. It can be either an n- or an e-, and those can change into their pronominal
forms mmo= and epo= as well, and they can't be translated into English in this context but are marked instead with '[dop]’, which stands for 'direct object prefix'.
Similarly, there is a so-called adjective linker, which links the adjective to its noun; as it has no function in English it is marked with [al] which stands for exactly

that: adjective linker.

Last but not least, the text has been checked for being completely attested to by any of the main Coptic dictionaries, including its dialect variant(s):
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J. Cerny - "Coptic Etymological Dictionary", Cambridge, 1976

P. Cherix - "Lexique copte sahidique", V.19.1, 2006-2019

W. E. Crum - "A Coptic Dictionary", Oxford, 1938

W. Vychicl - "Dictionnaire Etymologique de la langue Copte", Leuven, 1983
W. Westendorf - "Koptisches Handwérterbuch", Heidelberg, 1965 / 1977

There is only two handful of words that are not attested for, and those are marked by a tilde (~) being suffixed to the English translation; some words are not

attested for in Crum or other dictionaries, yet [ have managed to find them in texts: those have not been marked. For a complete overview of all non-Sahidic

dialects, weakly attested and unattested words in Thomas, consult Thomas dictionary attestations and exceptions to Sahidic / (Sub)Akhmimic

A word on ancient texts

An important fact about the text is that beginnings and endings of sentences are completely arbitrary: the text of Thomas is one long consecutive string of

letters, as are all ancient texts: papyrus was expensive and putting something in writing, fixating it in history for posterity, was the goal in itself

Figure 2 Codex II, opened at page 50-51 (the conclusion and subscript
title of the "Gospel of Thomas"). Claremont Graduate University.
Institute for Antiquity and Christianity, School of Religion

Likewise, the logion numbering is completely arbitrary, and entirely made up
by the first translators: the existing numbering is just followed, and while it is a
handy and pragmatic common denominator for all, in my eyes it holds no

value at all to (the text of) Thomas

The division of the text in this Translation is ad-hoc and opportunistic; the aim
is to "make it kind of legible" without using commas and periods - but do keep
in mind that even that is an intrusion, an attempt to interpret what Thomas
had in mind. The Commentary has an Interpretation section per logion, but

those are justified and elaborated on
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The text is not entirely complete, there are so-called lacunae in it, 'holes’, because the papyrus is missing or the ink not legible (enough). There are elaborate
ways to distinguish between different types of lacunae, indicating for instance certainty concerning the length and type of letters, but in this translation a letter
is indicated a lacuna when there is more than 1 choice in reading it. Lacunae are surrounded by square brackets, [ and ], for example ¢[ne]cuT" in logion 8.
Scribal errors are corrections made by the scribe, and surrounded by curly brackets, { and }, for example na{z} in logion 18.

One final form of textual anomaly can occur when the last letter of a line is an n; sometimes that w is dropped and replaced by a superlinear - which in the

transcription is indicated by an underscore, _, for example coyw_ in logion 3.

Translation principles

The goals behind the translation are twofold: to make the purest translation possible, and to make it fully traceable: each word is accounted for and can be

verified with one single click by everyone, if only there is access to the Internet.

Anyone can verify every word of this translation, anyone can deep-dive into the original Coptic text of Thomas. And the translation is fully normalised: every
Coptic word has its own English word, and vice versa. Doubts about a translated word? Click the Coptic word that leads to the full dictionary; compare it to

similar words, their shared root(s) and origin(s), and make up your mind
The five translation principles are as follows:

¢ One word in - one word out
o For each unique Coptic word, one unique English word is picked. To illustrate this: the Lambdin translation uses two words in logion 65 - 'master’
and 'owner' - for the exact same Coptic word xoeic; and in logion 73 and 74 he translates that with 'Lord’; it is all very inconsistent. A translation
must be precise: if a certain word is chosen as the translation of a word, don't pick another on translating its next occurrence. A true translation
knows no synonyms

e One word out - one word in
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o For each English word there can't be any more than one single Coptic word: if e.g. xoeic is translated with master, then there can be no other Coptic

word that is also translated with master (Lambdin translates cag in logion 13 also with 'master’). If Thomas went through the trouble of picking a

different word, then so must we. A true translation knows no homonyms
¢ Full normalisation is the basis for every good translation
o By combining these two goals, complete and full normalisation is achieved: the text is literally translated from Coptic into English with the absolute
smallest number of changes possible; it is as close as we can get to the original text. Others might have claimed that feat, but this is the only way to
achieve it: make an index of source as well as destination, and completely normalise both
¢ Emendations must be motivated at length
o The text says what it says, period. It is cryptic, enigmatic, riddling: this is not prose, it's poetry, and full of wordplay. If one doesn't understand it,
then it is not the text that is causing the problem, and it surely should not be changed, most certainly not without a solid argumentation - let alone
without not even as much as a footnote. Most "scholars" like to make the text wrong in order to make themselves right, and they don't even think
twice about it, let alone that they supply motivation - although there are rare exceptions to that rule.
The general advice is to read Thomas without any agenda whatsoever; just pretend it is the very first text ever read
e Content determines context - not vice versa
o Thomas is unique. There is no other text like it: riddling, mystic, playing cat-and-mouse between I(H)S and the disciples, seemingly chaotic and
disorderly, at first sight without much if any story that evolves. So, in order to interpret anything of what Thomas says in another context than his

own, there must be unambiguous proof or evidence that said context was guaranteed to be created before his was

...and their frade-off

There is a trade-off to very strictly applying these principles, naturally, and that is legibility: with every word literally translated, there is no room for e.g. singular
or plural nouns, even though there are virtually none in Coptic: words equal word, fishes equals fish, and so on - it is the article or pronoun preceding it that
"makes it plural”. On those rare occasions where a Coptic noun in the text is explicitly plural it is translated as such, and there is only one exception on top of
that: in order to stress the fact that (also) the word 'heavens' is used by Thomas, its hyperlink bypasses the CDO and leads straight into Crum (that is, the

CoptOT manuscript room, of which the Crum Coptic Dictionary is one of its Digital Resources just like the CDO itself is).

English itself poses issues as it is a lot less specific than Coptic when it comes to gender and number: in English there is room for only one form of articles and

some pronouns, and where these deviate from "the rule", their singular or plural property will be added between parenthesis; for instance 'you' is ambiguous in
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English so when not singular it will say 'you(PL)'. The article 'the' is mostly singular, so it will say 'the(PL)' when it's not - and it is up to the reader to handle the

corresponding nouns and "read them in plural". Gender defaults to masculine, so when different it will be indicated by (F).

The possessives have different forms, indicating gender and number - for both the "object" as well as the "subject". I have used the concepts of Source and Target
in order to prevent confusion; the object is what it is about and the Target is who it is linked to: Coptic always starts with identifying the Source, and I
distinguish between singular and plural as well as masculine and feminine: the default is singular, and masculine (note the comma!). Only singular forms
distinguish between genders, plurals don't. A few examples best illustrate the notation, and for the purpose of exemplification I also show the reversed order of

English, which always puts the Target first and the Source last:

His woman - woman-his; Ta- + ntoy = Tey; his(F).(default is singular; hence the lack of that notation).
His women - women-his; na- + nToq = ney; his(PL) (no gender indication for plural).
Her man - man-hers; na- + ¢- = nec; her (default is masculine, and singular; hence the lack of that notation).

Given the fact that in English the 2" person is identical in singular as well as plural, explicit notation is used on every occasion:
A single man is addressed: Your woman - woman-your; Ta- + -k = TeK; your(F.SG).

More than one single man is addressed: Your women - women-your; na- + -t = NeTN; your(PL.PL) (default is masculine, no gender indication for plural).
More than one single man is addressed: Your woman - woman-your; Ta- + -Th = TeTN; your(F.PL) (no gender indication for plural).
All this is of the utmost importance as Thomas makes great use of both gender and number, and on rare occasions a word is suffixed by an asterisk (*) in order to

draw attention to it.

It is quite a "wooden" translation this way, and I have had to make a handful of choices, very reluctantly, in order to live up to this very ambitious goal. There are
words that have many, many meanings, and occur quite frequently as well. One such word is ewpe: 'act; become, befall; do / make, do; make, bear fruit; pass
(time); make (total), amount to; make (price), value at') - and I used 'make-be' as the single translation to apply to all, including its use with 'light verbs' where
those are literally translated. Why? Because it is used transitively throughout Thomas; either the verb exists in the absolute form and is used with a direct object,
including its direct object prefix; or it is used in the pronominal form or, almost always, in the nominal form - and the translations given above don't just apply
to the verb as-is, they apply either to its intransitive use ('act, become / befall, do') or its transitive use (‘make / do, bear fruit, pass time, amount to, value at').
The last two translations are interpretations of 'make total' and 'make price’ and its transitive use is best translated with the verb 'make-be (into)'. A word closely

related is wne ('become, befall, be, exist') and I used 'come-to-be' as translation - and it is an intransitive verb. guT is a different beast, and means both heart

and mind, and I translate it as such - impossible to pick either, as meaningful as it is that this word indeed does mean both.
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There are only four exceptions: I can't make a textual distinction between kweT and caTe for 'fire' (and there is a very legit reason for that), and out of the 98
occurrences of 'z¢' (she/her) I've translated 28 with 'it' (26 of those are preceded by the verb xw, 'say'). Four times have I translated an article with a vocative 'oh'

(logion 13, 61, 74 and 106), and 4 times have I translated the verb 'kw' with "‘permit’ instead of 'place’ (logion 21, 39, 57 and 102).

On rare occasions, I have chosen words that are not immediately in the Coptic dictionary: 'Need' for both the verb xpw and the noun xptua. The usual
translations for the latter are "property’ and 'wealth’, both of which Thomas doesn't care for, yet its Greek origin does mean 'need'. There is the word 'wealth' in
Thomas, but that is meant to indicate knowledge, not material possessions. Speaking of Greek words, I agree with Detlev Koepke (' The Jesus of the Gospel of

Thomas') that in Thomas 'Greek is used to express philosophical or abstract concepts that are not found in Egyptian’ (p. 11). For instance, the word apxx means
'beginning’ just as eu does, but figures prominently in logion 18 - and only there. Every single Greek loanword is capitalised in order to highlight their importance
and special meaning; as such, apxn is translated with 'Beginning' in order to distinguish it from its Coptic equivalent. There are quite a few Greek loanwords

without a Coptic equivalent, for instance the words for 'peace' and 'war' - those have been capitalised as well, but it is questionable whether they have a deeper

meaning

To please the general reader, there is The English translation of Thomas, placed prior to the Coptic-English one since version 1.9.5, and it starts at page 12. It
contains markers for lacunae (which arguably are completely arbitrary as it is nigh impossible to mark via an English translation which Coptic letters are missing
from a word), and it is much better legible than the one supplied via the interactive translation, while still adhering to the Coptic words and order as much as

possible - and new* and fire* are translated ‘fresh’ and ‘flame’ in an attempt to have a comment-free English translation

Version management

I have verified every single lemma, every single stroke of the pen, and I guarantee that this transcription, since version 1.5, is 100% accurate and in perfect
compliance with the papyrus scans such as can be found at e.g. Claremont College Digital Library (discussed above), the website of the late Dr. Thomas
Paterson Brown or the Gnostic Society Library. The last leaf (logion 109 and further) is barely legible at the top, I have just followed what others "best-guess"
there

Version 1.5 contained the first major revision and also a bit of harmonisation; the first version was broken down too much at some instances, and v1.5 e.g. pulled

together Bwk and egoyn into Bwk (epoyn) as well as eBox and ¢n- into eBox gn-, to name a few. A first version always leaves some to be desired, and it was with
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great haste that I published it on February 29 2020 after only a handful of months of learning Coptic, 163 days after publishing my 'Translation versus

interpretation in Thomas: the perplexing treatment of logion 74' which started all this

Version 1.7 was validated for proper use of the Stative and introduced the double concordance, and added some visual enhancements such as removing the

underlining to hyperlinks

Version 1.8 was stable and "perfect enough” and came with Part I of the Commentary, and this version (v1.9) comes with Part II; on average one or two words per
logion of the remaining 59 logia might change before v2.0 is out: going through every single logion with a fine toothcomb as part of completing my Commentary
in order to lay out its precise interpretation inevitably leads to reconsidering a word here and there, and for many logia there is an underlying translation, for

example the 'forearm' in logion 35 which fina uts it all in a sensible perspective: not a very intrusive change, to translate xnag with its primary meanin
ple the 'f "in logion 35 which finally puts it all ble perspect t ry int hange, to translat thits p ry g

instead of its secondary one, yet a tremendously significant one, and a change nonetheless

Version 1.9.5 was released after publication of transcription and translation in the Coptic Scriptorium and contains the first fully legible translation; the intention

is to provide everyone with a strict transliteration of the Coptic without offending legibility (while obviously allowing for some archaic constructions)

Version 2.0 will be the last and final one, when the remaining part(s) of the Complete Thomas Commentary (book 2 of the trilogy) have been published. The full
translation (both Coptic-English and English) will remain in here with both indices and concordances and it will consist of some 250 pages, whereas the
complete commentary will be in there, comprising some 1,000 pages. Quantity doesn't equate to quality, and perhaps [ will find a way to be more concise in the
future, but at the moment this is what it is. | have so much to say, and I must say all of it, and in great detail. And even that will be only a minute fraction of what

needs to be said, as no amount of words will ever be enough to cover that which lies hidden behind Thomas, and what has been hidden for two millennia...

A final word on navigation: if the application used to read this document doesn't support something like a back arrow to navigate back where you came from,
after clicking a link that leads you to another place in the document, there is an old way of navigating that works on desktop / laptop: on a keyboard there is the

left ALT key, and when simultaneously pressed with the left arrow key that will bring you back where you came from

Enjoy
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English translation of Thomas

Lacunae dictate the flow of the phrase that they exist in, as the words that are guessed to be in them must be in the exact form and order; they are relatively few
in number yet hamper legibility. Greek loanwords are capitalised because they usually (unless Coptic has no equivalent at all) convey a higher metaphysical
meaning, and to prevent confusion with words that start a sentence, all sentences are decapitalised (unless they start with a Greek loanword). To distinguish

between singular and plural 2" person pronouns, the archaic English thou (thee, thy, thine) is used for 2" person singular alone.

0. these ones are the words which are hiding; IS who is living has said them, and Didymos Judas Thomas wrote them
1. and he said: he who will fall to the Interpretation of these words will not take taste of the death

2. IS said there is no way to make him cease, viz. he who seeks; he seeks until he finds, and Whenever he should find, he will be disturbed: and if he should
be disturbed, he will wonder - and he will make king upon the all

3. IS said: if they should say it to you, viz. they who go before you: 'lo behold, the kingdom in the heaven', well then the birds will make it to the heaven
earlier than you; if they should say it to you: 'she in the Sea’, well then the fishes will make it earlier than you; Rather, the kingdom is of your inside, and
of your eye. Whenever you should know you, Then they will know you, and you will understand: yourselves are the children of the father who is living. if
it befalls However you will not know you, well then you are existing in a poverty and yourselves are the poverty

4. IS said he will not delay, viz. the human, old person in his days, to make cease a little young child, he in seven days, because of the Place of the life; and
he will live: there are many first who will become last, and they come to be one single

5. IS said know him who is within the presence of thy outward face, and he who is hiding to thee will uncover outward to thee. there is not anyone Indeed
hiding who will not reveal outward

6. they questioned him, viz. his Disciples, they said to him: does thou desire that we Fast, and what is the manner that we will pray, give Alms and Observe
what within food? IS said: do not tell lies, and that which you hate do not do it: they are all uncovering outward within the outward presence of the
heaven. there is not anyone Indeed hiding who will not reveal outward, and there is not anyone covering who will remain with lack of being uncovered

7. IS said a Fortunate is the lion, this one who the human will eat him; and the lion being becomes man - and he befouled, viz. the human, this one who
the lion will eat him; and the lion will come to be human

Martijn Linssen, MA Version 1.9.5 Page 12 of 251



10.

11.

12.

13.

14.

15.

The true words of Thomas Interactive Coptic-English franslation

And he said: the human is comparable to a fisher, become man of heart/mind; this one has cast his dragnet to the Sea. he drew her up from the Sea, she
being full of fish; little within upper part of heart/mind. he fell to a great good fish: the fisher, become man of heart/mind, cast all the little fishes
outwl[ard], do[wnw]ard to the Sea. he chose the great fish: Exempt from toil. he whom there are ears within him to hear, let him hear

IS said: lo behold he came forth, he who throw sows; he filled his hand, he cast: Whilst some fell upon the path, the birds came, they gathered them.
some another fell upon the Rock, and did not take root downward to the earth, and did not put forth heads of grain upward to the heaven. and some
another fell upon the Acacias nilotica; they choked the seed, and the worm ate them. and some another fell upon the good earth, and he gave Fruit
upward to the heaven, good. he came of sixty per arrow, and hundred twenty per arrow

IS said: I cast a fire upon the World, and lo behold, I guard him until he blazes

IS said: this heaven will Lead astray, and you above her will Lead astray; and they who are dead are not living, and they who are living will not die. the
days you ate him who is dead, you made him into he who is living; Whenever you should come to be in the light, who will you make him into? in the
days you been made one, you made the two; Whenever However you should come to be two, who will you make him into?

the Disciples said to IS: we know that thou will go from the hand of us; who is it who will become great upward upon us? IS said to them: the place you
have come inthere, you will go toward Jacob the Righteous: this one has the heaven with the earth come to be because of him

IS said to his Disciples: compare me, and say it to me: I resemble who? he said to him, viz. Simon Peter: thou resembles a Righteous Me[sse]nger; he said
to him, viz. Matthew: thou resembles a human Philosopher, man of heart/mind; he said to him, viz. Thomas: oh writer, Wholly, my mouth will not
receive it to say it: thou resembles who? IHS said: myself not thy writer: Since thou drank, thou became drunk, out of the Fountain which boils - this
one, [ myself, have measured her. and he took him, he Withdrew; he said to him three words. after that Thomas However came to his friends, they
questioned him: what has IS said to thee? he said to them, viz. Thomas: if I should say to you one in the words he has said to me, you will carry stone,
and you cast to me; and a fire comes out of the stones, and she* burns you

IS said to them: if you should Fast, you will beget to you a sin; and if you should pray, they will Condemn you; and if you should give Alms, you will
make an Evil one of your Spirits. and if you should go inward to a certain earth, and you walk in the Lands: if they should Accept you, he whom they will
place him at you - eat him; they who are sick of their heart/mind - Heal them. he who will go Indeed inward in your mouth will not defile you; Rather,
he who is coming from your mouth, it is he who will defile you

IS said: Whenever you should behold him who they did not beget from the woman, bend you self upon your face, and you worship him: he who inthere
is your father
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IS said: Perhaps they think, viz. the humans: I have come to cast a Peace upon the World, and they know not: I have come to cast some divisions upon
the earth; a fire, a sword, a War. there are Indeed five who will come to be in a house; there are three who will come to be upon two, and two upon
three: the father upon the child, and the child upon the father - and they will stand to their feet, in case they been made Single One

IS said: I will give to you him who no eye beheld, and him who no ear heard, and him who no hand touched, and who did not come up on the
heart/mind of human

the Disciples said to IS: say it to us; our end, she will come to be in what manner? IS said did you uncover Indeed outward the Beginning, in order that
you will seek after the end? in the place which the Beginning inthere, the end will come to be inthere. a Fortunate, he who will stand to his feet in the
Beginning, and he will know the end; and he will not take taste of death

IS said: a Fortunate, he who has come to be at the beginning, prior to that he comes to be. if you should come to be Disciples to me, and you hear my
words, these stones will Serve to you. you Indeed have inthere the five trees in Paradise; they move not, within summer, within winter, and not usually
their leaves fall outward. he who will know them, will not take taste of death

the Disciples said to IS: say it to us; the kingdom of the heavens is comparable to what? he said to them: she is comparable to a grain of mustard, being
few, More than all the seeds. Whenever However she should fall upon the earth which they do work on, habitually he puts forth outward a great branch;
and he comes to be Protection of birds of the heaven

Mariham said to IS: thy Disci[ple]s resemble who? he said: they resemble some young children who are [vi]siting a field, which theirs not is; Whenever
they should come, viz. the slaveowners of the field, they will say it: dismiss our field to us. they themselves make naked of their outward presence, to
cause them to dismiss her to them; and they give their field to them. Therefore I say it: if he should understand, viz. the slaveowner in house: he is
coming, viz. the man who steals; he will be awake prior to that he comes, and not permit him to excavate inward to his house of his kingdom, that he
carries his House gear. yourselves However be awake at the beginning of the World; bind you upon your loins in a great Power, So that the Robbers will
not fall to path to come toward you. Since there is Necessity, you look outward toward her: they will fall to her. let him come to be in your middle, viz. a
human of Understanding; after that the Fruit split, he came in a hurry, his sickle in his hand; he covered him up. he who there are ears within him to
hear, let him hear

IS beheld some little persons take milk. he said to his Disciples: these little persons who take milk are comparable to they who are going inward to the
kingdom. they said to him: well then, we been made little persons, we will go inward to the kingdom? IHS said to them: Whenever you should make the
two one, and if you should make the inside part in the manner of the outside part, and the outside part in the manner of the inside part, and the part of
the heaven in the manner of the part of the ground, So that you will make the male with the woman to that one single, in order that the male will not
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make male, and the woman make woman. Whenever you should make some eyes to the place of an eye, and a hand to the place of their hands, and feet
to the place of feet; an Image to the place of an Image: Then you will go inward [to the kingdom]

IS said: I will cho[os]e you, one out of thousand, and two out of ten thousand; and they will stand to their feet, in case they been made one single

his Disciples said: go on, show us the Place where thou are, Since Force causes us to seek after him. he said to them: he who there are ears within him,
let him hear: there is light existing within the inside of a man of light, and he lights the entire World. in case he does not light, a darkness {it} is

IS said: love thy brother in the manner of thy Soul, Guard him in the manner of the pupil of thy eye

IS said: the speck which in the eye of thy brother, thou behold him; the beam However which in thy eye, thou behold him not. Whenever thou should
cast the beam from thy eye, Then thou will behold outward to cast the speck from the eye of thy brother

in case you do not Fast to the World, you will not fall to the kingdom; in case you do not make the Sabbath {into} Father's Day(sAB'BAth), you will not
behold the father

IS said: I stood to foot in the middle of the World, and I revealed outward to them in Flesh. I fell to them all drunk, I did not fall to anyone in them
thirsting; and my Soul gave pain upon the children of the humans: some blind persons they are in their heart/mind, and they do not see: they have come
to the World, they empty, they also seek to cause them come forth in the World, they empty. Nevertheless now they are being drunk; Whenever they
should cast off their wine, Then they will Conceive afterwards

IS said if the Flesh has come to be because of Spirit, a wonder is {the flesh}; if Spirit However because of the Body, a wonder [of wonder] is {the Body}.
Rather, I myself wonder this one: Ho[w] did [this] great reign of rich man dwell in this poverty?

IS said: the place where there are three gods, some gods are; the place where there are two Or one: I myself am existing with him
IS said there is no Prophet receiving in his village; not usually {a} physician Heals them who know him

IS said: in case they built a City from upon a mountain, in case he is high, in case she made strong: no strength can make her fall, Nor will she be able to
hide

IS said that which thou will hear in thy ear, in the other ear proclaim it; from upon your* roofs: not usually anyone Indeed ignites a lamp, and places him
at {his} ear, Nor does he place him in a hiding place. Rather, habitually he places him upon the Lampstand, in order that every one who is going inward,
and who is coming forth, will behold his light
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IS said: if'a blind person should go before a blind person, habitually they fall both together, downward to a pit

IS said one does not have the strength to go inward to the house of the strong, and he takes him by forearm; Unless he binds his hands - Then he will
turn outward his house

IS said there is no carrying concern, starting from morning toward evening, and starting from evening toward morning; who is it who will clothe you

his Disciples said: what day will thou reveal outward to us, and what day will behold thee. IS said: Whenever you should strip you of your shame, and
you carry your garments, and you place them at the bottom of your feet in the manner of those little young children; and you tread them: The[n you will
beh]old the child of he who is living, and you will not fear

IS said: many occasions you Desired to hear these words; these ones, I say them to you - and you do not have other one to hear them from his hand.
there are some days that will come to be, and you seek after me - you will not fall to me

IS said: the Pharisees with the Scribes, they took the keys of the Knowledge; they hid them. Neither do they go inward, and they do not permit them
who desire to go inward. yourselves However come to be Prudent ones in the manner of the serpents, and Pure ones in the manner of the doves

IS said a vine of grape, they planted her within the outside part of the father; and she is not made strong - they will pluck her out at her root, and she is
destroyed

IS said: he who has him in his hand, they will give to him - and he who does not have him, the other young thing that he has they will carry him from his
hand

IS said: come to be in case you Lead astray

they said to him, viz. his Disciples: who thou? thou say these ones to us. in these: I say them to you, and you do not understand who myself is? Rather,
you yourselves came to be in the manner of those Judeans: they love the tree, they hate his Fruit; and they love the Fruit, they hate the tree

IS said: he who will say one to the father, they will dismiss him, and he who will say one to the child, they will dismiss him; he who will say one However
to the Spirit who is pure, they will not dismiss him; Neither in the earth Nor in the heaven

IS said not usually they collect grape out of Acacias nilotica, Nor usually they gather fig out of caltrop; not usually they give Fruit [Indeed. a GoJod
human habitually resembles a Good one out o[f] his treasure; a B[ad] human habitually resembles some Wicked things out of his treasure, who wicked,
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who in his heart/mind: and he says some Wicked things outward. Indeed in the greater part of the heart/mind habitually he produces some Wicked
things

46. IS said: starting from Adam toward Johannes the Immerser, in the births of the women there is not he who is high to Johannes the Immerser So that will
not break his eyes. I said it However: he who will come to be in you, been made little person, he will know the kingdom, and he will be high to Johannes

47. 1S said: a human does not have the strength of being mounted on two horses, and he stretches two bows. and a slave does not have the strength to serve
two slaveowners Or he will Honour the one and the other one he will Hubrize him; not usually a human drinks old wine and within the hour Desires to
drink new wine; and not usually they cast new wine to old Wineskin, in order that they will not split; and not usually they cast old wine to new
Wineskin So that he will not destroy him; not usually they glue old rag to fresh garment, Since Surely a split will come to be

48. IS said: should two make Peace with each other in this single house, they will say it to the mountain: turn outward - and he will turn

49. IS said: some Fortunate are the Single Ones, and who have chosen: you will fall to the kingdom: yourselves are from her, Once more you will go to the
place there

50. IS said: if they should say it to you, 'whence have you come to be?' say it to them: 'we have come out of the light, the place where the light has come to
be by its own hand. he st[ood to his feet a]nd he reve[aled o]ut [o]f their Image'. if they should say it to you: 'yourselves are?’, say it: 'we {are} his
children, and the chosen of the father who is living." if they should question you: 'what is the sign of your father in you?', say it to them: 'a movement is,
there is not a Repose.’

51. they said to him, viz. his Disciples: what day will the Repose come to be of they who are dead, and what day is the new World coming? he said to them:
that one that you look outward toward, she came: Rather, you yourselves do not know her

52. they said to him, viz. his Disciples: twenty four Prophets spoke in Israel, and they all spoke in thee. he said to them: you dismissed him who is living
within your presence, and you spoke concerning them who are dead

53. they said to him, viz. his Disciples: is the circumcision Useful Or no? he said to them: were he Useful, their father would beget them from their mother
circumcised. Rather, the true circumcision in Spirit found all usefulness

54. IS said: some Fortunate are the poor: thine is the kingdom of the heavens

55. IS said: he who will not hate his father with his mother will not be able to become Disciple to me, and he who hates his brothers with his sisters and
carries his Stiff drunk, he will not come to be made Of like value to me
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IS said: he who has known the World, he fell to a Corpse; and he who has fallen to One Corpse, the World is not worthy of him

IS said: the kingdom of the father is comparable to a human who has inthere a seed, [goo]d. his enemy came within the night, he threw sow a Zizan[ion
upo]n the good se[ed]. the human did not permit them to pluck the Zizanion, he said to them: Lest perhaps you go to pluck the Zizanion and you pluck
the wheat with him. in the day Indeed of the harvest the Zizanions will reveal outward; they pluck them and they burn them

IS said: a Fortunate is the human who has toiled; he fell to the life

IS said: look after he who is living While you are living, So that you will not die and you seek to behold him, and you will not be able to find strength to
behold

grand Samaritan; he carries a lamb, going inward to Judea. he said to his Disciples: that one is going round with the lamb. they said to him 'in order that
he will kill him and he eats him'. he said to them "While he is living he will not eat him; Rather, if he should kill him, and he comes to be a Corpse'. they
said: 'he will not be able to make it be within other form'. he said to them: 'yourselves, likewise you seek after a Place to you inward, a Repose, in order
that you will not come to be Corpse; and they eat you'

IS said there are two who will relieve from sickness inthere on a bed; the one will die, the one will live. said Salome 'thou who? oh human, While from
one were thou raised upon my bed, and did thou eat from my Table'. IS said to her: 'myself is he who is existing from him who has scattered them; I will
come forth in those of my father'. 'myself thy Disciple because of this one, I say it: 'Whenever he should come to be deserted, he will be full light;
Whenever However he should come to be divided, he will be full of darkness"

IS sa[id]: I say my Mysteries to [them who are worthy of my M]ysteries; [that] w[h]ich thy right will do, there is no way to make thy left understand that
she makes them

IS said: there was a Wealthy human, has he inthere many Needs. he said: I will Use my Needs, in order that I will sow, and harvest, and plant, and fill my
treasures of Fruit; So that myself will not need anyone. these ones are his thoughts to them in his heart/mind; and in the night which inthere, he died.
he who there are ears within him, let him hear

IS said: a human was having some strangers, and after that he prepared the Dinner he sent his slave So that he would summon the strangers. he went to
the first, he said to him: my slaveowner summons thee. he said: I have some coppers to some Travellers, they are coming toward me to evening; I will go
and lay a bid to them - I Beg off the Dinner. he went toward other one, he said to him: my slaveowner summoned thee. he said to him: I bought a house
and they Ask me of a Day; I will not be at leisure. he came toward other one, he said to him: my slaveowner summons thee. he said to him: my friend
will marry and I myself will make Dinner; I will not be able to come - I Beg off the Dinner. he went toward other one, he said to him: my slaveowner
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summons thee. he said to him: I bought a Village, I am going to take taxes; I will not be able to come - I Beg off. he came, viz. the slave, he said it to his
slaveowner: those that thou have summoned to the Dinner, they Begged off. the slaveowner said to his slave: go to the outside part, to the paths: they
who thou will fall to, bring them, in order that they will Dine; the men who buy with the trad[ers, they will go inward] not to the Places of my father

he said: a human of E[mploy]ment was ha[ving] a place of grapes. he gave him to [so]me cultivators So that they would work it, and he take his Fruit
from their hand. he sent his slave, in order that the cultivators would give to him the Fruit of the place of grapes; they grasped his slave, they struck him:
had there been another bit, and they had killed him. the slave went, said it to his slaveowner. said his slaveowner: unknowingly, perhaps he did not
know them. he sent another slave, the cultivators struck the other one. Then the slaveowner sent his child, he said: unknowingly, perhaps they will be
ashamed before him, my child. the cultivators, Since they knew him to be the Heir of the place of grapes, seized him, they killed him. he who there are
ears within him, let him hear

IS said: go on, show me the stone, this one they have rejected, viz. they who build: he is the corner stone
IS said: he who knows the all, he needs himself, needs the entire place

IS said: yourselves are Fortunate Whenever they should hate you, and they Persecute you, and they will not fall to Place in the place where they have
Persecuted you, upper part of his heart/mind

IS said some Fortunates are these ones who have Persecuted them, upper part in their heart/mind; they who inthere are have known the father in a
truth. some Fortunates, they who are hungry, So that they will make satisfied the belly of he who desires

IS said Whenever you should beget that one in you, this one who you have, he will make you whole. if it befalls you do not have that one in [yo]u, this
one who you do not have in you [he will k]ill you

IS said: I will over[turn] this house, and there is not anyone who will be able to build him [undisturbed]

[a human said to him]: say it to my brothers So that they wi[ll di]vide the things of my father with me. he said to him: 0 man who is he who has made
me divider?! he went round to his Disciples, he said to them: Ain't I existing divider?

IS said: Whilst the harvest is much, the Workers However are few: petition However the slaveowner So that he will cast Workers outward to the harvest
he said: oh slaveowner, there are many going round with separation, there is not anyone However in sickness

IS said Surely many are standing to their feet at door of the door; Rather, the Single Ones are they who will go inward to the place of marriage
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IS said: the kingdom of the father is comparable to a human trader who has inthere a Load; he fell to a Pearl. the trader who inthere, a wise person, gave
away the Load: he bought him that one single Pearl. yourselves likewise you seek after his treasure: not usually he perishes in case he is remaining
outward the place, not usually does a moth make to approach inward to the place there to eat, Nor not usually he worm destroys

IS said: myself is the light, this one who is from upon them all. myself is the all; the all has come forth of heart/mind, and the all has split toward me.
split a wood, myself give inthere; carry the stone upward, and you will fall to me inthere

IS said: because of what did you come outward to the field, to behold a reed? he moves [outward] by the hand of the wind - and to behold a h[uman?
there aJre smooth garments on him, [in the manner of your] kings with your Mighty ones: the [garmen]ts are smooth on these ones, and they [will] not
despise {to} know the truth

said a woma[n] to him in the multitude: blessed is [she,] the belly, that has carried thee, and the br[eas]ts that have nourished thee. he said to [her]:
blessed are they, who have heard the Word of the father, they guarded him in truth. some days Indeed will come to be, when you say it: blessed is she,
the belly, this one that did not conceive, and the breasts, these ones that did not give milk

IS said: he who has known the World, fell to the Body; he who has fallen However to the Body, the World is not worthy of him
IS said: he who has made a rich man, let him make king; and he who has a Power, let him Deny
IS said: he who is nigh to me, he is nigh to the flame; and he who is distant to me, he is distant to the kingdom

IS said: the Images are appearing within the human, and the light of their heart/mind is hiding in the Image of the light of the father; he will uncover
outward, and his Image is hiding outward by the hand of his light

IS said the days you behold your likeness, habitually you rejoice; Whenever However you should behold your Images that have come to be on your
beginning, Nor usually they die Nor usually they reveal outward: under how much will you bear?

IS said: Adam has come to be out of a great Power, with a gre[at] reign of rich man, and he did not come to be [he is w]orthy of you. Had he been one Of
like value Indeed he [would have taken taste] not of the death

IS said[: the foxes have] the[ir caves, a]nd the birds have inthere [thei]r nests; the child However of the human does not have [a] place to incline his head
and relieve him from sickness

he said, viz. IS: a Miserable [is] the Body which is hanging of a Body, and a M[i]serable is the Soul which is hanging of these ones both [to]gether
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. IS said: the Messengers are coming toward you, with the Prophets, and they will give to you them who you have; and yourselves likewise you give them

from your hand to them and you say it to you: what day, that on which they are coming, and they take him who is theirs

IS said: because of what do you wash the outside part of the Cup, do you not Conceive: he who has created the inside part, he is also he who has created
the outside part

[HS said: come toward me: a Chrestos* is my yoke, and my reign of slaveowner is a man of fever, and you will fall to a Repose* to you

they said to him: say it to us; thou who? So that we will Believe thee. he said to them: you Tempt the face of the heaven with the earth, and you did not
know him who is of your outward presence, and this Time you do not know to Tempt him

IS said: seek, and you will find: Rather, they who you questioned me about in those days, I did not say them to you. in the day which is inthere now, [ am
willing to say them - and you do not seek after them

do not give him who is pure to the dogs, in order that they will not cast them to the Manure mound; do not cast the Pear(ls to the] pigs So that they will
not make him [to frlag[ment]

IS [said] he who seeks, he will find; [he who summons in]ward, they will open to him
[IS said: if i]t befalls you have copper, do not give the interest; Rather, [give him to him] from whose hand you did not take them

IS [said]: the kingdom of the father is compar[able to a] woman. she took a little colostrum, [she hi]d him in a dough; she made him {into} some g[reat]
loaves. he who there are ears within him, le[t him he]ar

IS said: the kingdom of the [father] is comparable to a woman: she bears under a ja[r] full of flour. she walks [on a] path, distant. the ear of the ja[r]
broke, the flour poured after [her on] the path. was she not knowing? did she not understand to toil? after that she split inward to her house, she placed
the jar downward: she fell to him empty

IS said the kingdom of the father is comparable to a human; he desires to kill a human, Mighty one. he drew forth the sword in his house; he separated
her, the wall, in order that he will understand his hand to be strong inward. Then he slaughtered the Mighty one

the Disciples said to him: thy brothers with thy mother are standing to their feet on the outside part. he said to them: they of these places who do the
desire of my father, these ones are my brothers with my mother; themselves will go inward to the kingdom of my father
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100. they showed IS a gold, and said to him: they who are valuing Caesar demand of us the taxes. he said to them: give those of Caesar to Caesar, give those of
the god to the god, and he who mine is give him to me

101. he who will hate his fa[ther no]t with his mother in my manner will not be able to become Di[sciple to] me, and he who will love hi[s father not with h]is
mother in my manner will not be able to become Di[sciple to] me. my mother Indeed has [she brought forth my Body out]ward; [my mother] However
true, she gave to me the life

102. IS said[: w]oe to them, the Pharisees! they rese[mble a] dog who sleeps from upon the manger of [some] oxen: he Neither eats Nor [permits] the oxen to
eat

103. IS said: a Fo[rtu]nate is the human, this one who knows i[n what] Share the Robbers are coming inward; So t[hat he wi]ll arise, and assembles his reign
of [king, a]nd he binds him upon his loins [in the] beginning - prior to that they come inward

104. they said [to IS]: come, and we pray today, and we Fast. IS said: what Indeed is the sin that I have made, Or in what have they become strong to me?
Rather, Whenever the Bridegroom should come forth in the Nymphone, Then let them Fast and let them pray

105. IS said: he who will know the father with the mother, they will call him: the child of Prostitute

106. IS said: Whenever you should make the two one, you will come to be child of the human, and if you should say it: oh mountain, turn outward - he will
turn

107. IS said: the kingdom is comparable to a human shepherd who has inthere a hundred sheep. one of their heart/mind went astray, the great; he placed the
ninety nine, he sought after that one until he fell to him. after that he toiled, he said to the sheep: I desire thee More than the ninety nine

108. IS said: he who will drink from my mouth will come to be being drunk; I myself likewise will come to be as he is, and they who are hiding will reveal to
him

109. IS said: the kingdom is comparable to a human who has [ther]ein in his field a treasure, h[iding; he] been made without his knowing. and a[fter to
cJause him die, he placed him to his [child. was the] child not knowing, he carried the field which inthere, he gave [her outward; and he who h]as
bought her came, he ploughed: [he fell] to the treasure. he Began to give copper to the interest to [them who] he desired

1o. IS said: he who has found the World and made a rich man, let him Deny the World
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m. IS said: the heavens will curl up, and the earth, within your outward presence; and he who is living from he who is living will not behold death. not only
IS says it: he who will fall to him self, the World is not worthy of him
112. IS said: woe to the Flesh, this one who has hung the Soul! woe to the Soul, this one who has hung the Flesh!

u3. they said to him, viz. his Disciples: the kingdom is coming within what day? she is not coming in a look outward, they will not say it: lo behold that one
part, Or lo behold that one. Rather, the kingdom of the father is spread outward from upon the earth, and the humans do not behold her

114. Simon Peter said to them: let Mariham come forth of our heart/mind: the women are not worthy of the life. IS said: lo behold, I myself will draw her, in
order that I will make her male; So that she will come to be, likewise her, a Spirit who is living - he resembles you males: every woman, in case she will
make her male, will go inward to the kingdom of the heavens
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION o

Na€l NE N WaXE €0 nrt’ ENTA 1C €T oNg X00 Y

Nal NE N- W2X€e €T- e+ NTa- 1 €T- N+ X® -0y

these-ones are the(PL) word who/which be-hiding have IS who/which be-living say they

aywm  a q Cealc 0OY NGl ALAYMOC I0YAAC ©OMMAC

AYD a-  NTOY cgal -0y NGl AIAYMOC 10YAAC 6MMaC

and did he write they viz. Didymos Judas  Thomas

LOGION 1

AYD mexa 4 X€ TeTa 2€ €  OEPMHNER N Neel  @®aXxe Y4 N Xitme aN M m Moy
AYD TEXE- NTOY X€- TMeTa 2€ € T.2€PMHNEIx N- NEl-  MaXE NTOY Na- XIrtne aN  N- n- Moy
and said he he-who-will fall to the.Interpretation of these word he will taste not [dop] the death
LOGION 2

mexe 1C MN Tpe q AO NGl TET Qme € g MINE  MANTE g GINE

MEXE- 1IC  MN- Tpe- NTO4 X\O NGl TET MINE €~ NTOY MINE (ANTE NTOY GINE

said IS there-is-not to-cause he cease viz. he-who seek he seek  until he find
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The true words of Thomas

AYD 2OTaN’ € q @®aN

AYQ® 2OTaN €- NTOY €pPWaN

and Whenever if he "should"

q Na P WQUHPE  aY® 4
NTOY Na- €Ipe @UHPE  aY® NTOY
he will make-be wonder and he
LOGION 3

nexe 1C X€ € Y ma X00

nexe- 1 Xe- €- -0y EPMaN XD

said IS : if they ‘"should" say

T MNT €P0 N T

T= MNT- PPO eN-  T-

the(F) reign-of(F) king in  the(F) heaven

€ Y @aN X00 C NH TN

€- -0Y €PMAN XM =2C Nz -THYTN X€-

if they ‘"should" say it to  you(PL)

Martijn Linssen, MA

NTOY Na-

aYyw € g

AYD €- NTOY €pmaN

be-disturbed and if he

€EXM mn THp
€XN- TI-  THp=

upon the all

NET' CK PUT

NET COK (puT=)

they-who go-before

2AAHT N2 P

22AHT Na- €Ipe

bird will make-be

Q2NACCA e€ele

T.Q2NACCA  €1€

the.Sea well-then

Version 1.9.5

Na P @optt’  €pW TN

Interactive Coptic-English translation

@TOPTP

QTOpTP

be-disturbed

Xe €1C 2HHTE €

X€- €1C 2HHTE €-

lo-behold [dop]

6P TN NTE T ne
€poz -THYTN NTE- T- ne

to you(PL) of the(F) heaven

Na-  €lpe @OPM  €pP0Oz -THYTN

will make-be first to you(PL)
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The true words of Thomas

AN\ T MNT €PO0 ¢ M  NOeTN 2OYN ayw ¢ M
A\ T- MNT- PPO  =C N- TIETN 20YN  aY®D =C N-
Rather the(F) reign-of(F) king she/r of vyour(SG.PL) inside and she/r
20TaN € TETN WaN COYION THYTN  TOTE C€ Na  COY_
20TaN €- TETN- €PMWAN  COOYN -THYTN TOTE€ C€- Na- COOYN
Whenever if you(PL) "should" know  you(PL) Then they will know
NTOTN ne N @HPE M T €T €T oNg

NTWOTN ne N- @HPE N- M- €T  €T- N+

yourselves is  the(PL) child of the father who/which be-living

eqrIe A€ TET Na  COY(IDN THYTN aN €€l TETN
€QWTIE A€ TETN- Na- COOYN -THYTN aN €l€ TETN-
if-it-befall However you(PL) will know  you(PL) not well-then you(PL)
AaYD NTDOTN ne T MNT oHKE

AYMD NTWDTN ne T- MNT- 2HKE

and yourselves is the(F)

Martijn Linssen, MA

reign-of(F)  poor

Version 1.9.5

THNE
-THYTN

you(PL)

@oort’

Qe+

be-existing

Interactive Coptic-English translation

\

BaA

BaA

of your(SG.PL) eye

AYD TET N

AYD TETN-  Na-

and you(PL) will

°N 0Y MNT
eN- OY- MNT-

in a(n)

€IME X€
€IME Xe6-
understand

2HKE

SHKE

reign-of(F) poor
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 4

nexe 1€ g Na XNay aN N6l 1 pOME N FONNG) °N  Neq 200Y
MEXE- 1C NTOY Na- XNAY aN N6l M- PDOME N-  2ANO eN-  Neq 200Y
said IS he will delay not viz. the human [al] old-person in  his(PL) day
€ XNe oY KOYyel N @HPE MHM € g N cawq N 200Y

€- XNa OY- KOYl N- HPE MHM €- NTOY @N- Cam)q N-  200Y

to make-cease a(n) little [al] child young he in seven [al] day

€TBE o TOMOC ™M 1 MN2  aYD q Na  ON2 X€

€TBE M-  TOMOC N- M- (N aYd NTOY Na- MNP Xe-

because-of the Place of the life and he will  live

OYN oae N @OpPIT. Na P 22€ aYd N ce @WE oYa OYDT
OYN- oap N-  (OPI Na- €Ipe 22€ AaY(MD NTE Ce- @I oya OYymT
there-be many [al] first will make-be last and and they come-to-be one single
LOGION 5

Mmexe 1C COYMN TeT M n MTO M ek 20  €BON’

MEXE- 1C COOYN TET N- m-  MTO N-  TIeK 20  €BOA

said IS know  he-who within the presence of your(SG.SG) face outward

Martijn Linssen, MA Version 1.9.5 Page 27 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7259
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3093
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6551
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7242
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1054
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6032
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3931
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10766
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5509
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7021
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6340
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4894
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5190
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2116
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6398
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417

The true words of Thomas

N

aYm  TE0 Hrr' €P0 K q Na  GMATT  €BOA Na K
AYD TET ewn+ €po=  -K NTOY Na- GMAN €BOA Naz K
and he-who be-hiding to you(SG) he will uncover outward to  you(SG)
MU AdAY rap € q oI € q Na  OY(NQ €BOA
MN- A2QY rap €- NTOY 2wWr+ €- NTOY Na- OYMNP €BOA
there-is-not anyone Indeed he be-hiding he will  reveal
LOGION 6

a Y XNOY q Nel  Neq' MAOHTHC TMEXA Y Na Qq X€
a-  -0Y  XNOY NTOY NGl Ney MAOHTHC T[E€XE- -0Y Nz NTOY X€-
did they question he viz. his(PL) Disciple said they to  he

K oYww €TPp N P NHCTEYE AYD €W T€ o€

-K oY) ETEPE- ANON €Ipe NHCTEYE aAYD W TE T.2€
you(SG) desire that we make-be Fast and what? is(F) the.manner
Nyt ENEHMOCYNH aY®d € Na P MAPATHPEL € oy N
Na- ENEHMOCYNH aYM® €- Na- €Ipe TIAPATHPEL  €- oy N-
will give Alms and will make-be Observe [dop] who/at?
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AN

AN

outward not

Na  MAHA €
Na-  MAHA  €-

will  pray

GloYOM”

GINOYMDM

within food

Page 28 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1890
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1711
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5087
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5257
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9859
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4007
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5821
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4020
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8915
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10076
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5031

The true words of Thomas

MexXe 1IC X€ wMrp Xe

nexe- 1 Xe- MIp-

said IS do-not say lie
ce GONTT THP  OY €BOA
ce-  GWAT+ THPz  -OY €BOX

GON aYD TI€

XD G0N aYD MNET

i

N-

TETM

TETN-

MOCTE

MOCTE

and he-who vyou(PL) hate

e MTO

-

MTO

they be-uncovering all [they] outward within the presence
MN A22Y  Tap € q enm € q Na
MN- A22Y  Tap €- NTOY eI+ €- NTOY Na-
there-is-not anyone Indeed he be-hiding he will
aYmd  MN AaAY € q 20BC € Y Na
AY® MN- Aa2Y € NTOY @mBCtH €- -OY Na-
and  there-is-not anyone he be-covering they will
LOGION 7

MEXE 1C OY MAKAPIOC TE T MOYEl TAEl €TE
MeXe- 1C OY- MAKAPIOC TE€ T-  MOYl Tial €T-

said IS a(n) Fortunate is the lion this-one who/which

Martijn Linssen, MA

o q

MMOz  NTOY

[dop] he
€BOA N
€BOX N-

outward of the(F)

OYNP  €BOA

OYMNY?  E€BOA

reveal
6 OYEMN
G NOYEQ) N-
remain
n POME  Na
M- PMOME  Na-

the human will

Version 1.9.5

outward not

oYM NTOY

Interactive Coptic-English translation

q X€

NTOY Xe€-

he

\

q

NTOY

with-lack-of be-uncovering he
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

aY NTE 1 MOYEl MWIE PPWME

AYD NTE- M- MOYl @MWMIE PPLME

and [al] the lion being become-man

aY q BHT NGl N PIDME  TIAEL €TE n MOYEl Na OYOM ¢

AY® NTOY BMTE+  NG61 M- PMOME  Mal €T- M-  MOYlL Na- OYDM NTOq

and he befouled viz. the human this-one who/which the lion will eat he

aymw MOYEl Na  (@)IE pmOME

AYD M- MOYl Na- ()D€ pmOME

and the lion will come-to-be [pl] human

LOGION 8

AYD nexa g Xe € n PIOME  TNTMON Y oYee PPM N oHT

AY TEXE- NTOY X€- €- T- PMOME  TONTN+ oYy- OYPE PPMME N- @HT

and said he : the human is-comparable a(n) fisher become-man of heart/mind

TI2€l NT22 NOYXE N Teq 2BW €  ealacca a q CIDK MMO C €2Pal 2N @anacca €
a1 NTa- NOYXE N- TEY 2B €- T.ealaCCa a- NTOY CWDK MMOz =C €2Pal 2N T.0aAACCAH  €-
this-one have cast [dop] his(F) dragnet to the.Sea did he draw [dop] she/r up-from
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The true words of Thomas

\

C Mep N TBT N KOY€l N

=C Moye+ N- TBT N- KOYl N-

she/r being-full of fish [al] little within

a q e a Y NOG N TBT €ENANOYY N6l 0

a- NTOY Q€ €- OY- NOG N- TBT €NaNOYY NGl TI-

did he fall to a(n) great [al] fish good viz. the fisher
a q NOYXE N N KOYEl THP OY N TBT  €B[OA]
a-  NTOY NOYXE N- N- KOYl THpPz -OY N- TBT  €BOA

did he cast [dop] the(PL) little all

epal N  QHT oy

epal N-  oHT -0y

upper-part of heart/mind they

oYWRE PPM

OYMPE PPWME

[they] [al] fish

a q coTn’ WM n NOG N TBT XMDPIC 21ce
a-  NTOY CIOTI  N- M- NOG N- TBT XW®DPIC 21ce
did he choose [dop] the great [al] fish Exempt-from toil
TEeTe oYN Ma3aX€ MMO q € cwT™ wMape (¢ CIDTM
eT OYN- MAAXE MMOz NTOY €- CIOTM MaPe- NTOY CWLTM
he-who there-be ear within he to hear let! he hear
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e[nelcuT
€TIECHT

outward downward

Interactive Coptic-English translation

N ouT

N-  oHT

become-man of heart/mind

€ ealacca

€- T.0ahacCCa

to the.Sea
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The true words of Thomas
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LOGION 9

MEXE 1IC XE€ €IC2HHTE & q €1 EBOX N6l neT cITe a q Mep TOOT q

MEXE- 1C XE- €EICPHHTE a- NTOY €1 (EBON) NGl TET cITe a- NTOY M€ TOOT= NTOY

said IS lo-behold did he come-forth viz. he-who throw-sow did he fill-hand he

a q NOYXE a 20€INE MEN 2€ €xN Te e a Y €l NGl N 2aNATE

a-  NTOY NOYXE &a- POEINE MEN 26 €XN- T- °2IH  a- -0y €l NGl N- 23AHT

did he cast did some(PL) Whilst fall upon the(F) path did they come viz. the(PL) birds

a Y KaTq oY oN KooYe€ a Y 2€ €xXN T TETPA

a-  -0Y KW®TY -0Y PQOEINE K€ a-  -0Y Q€ €XN- T- TETPa

did they gather they some(PL) another did they fall upon the(F) Rock

aYw wmn oy X€  NOYNE €MECHT € Ka2  ayw wMn oy Teye oMC egpal € T ne
aym wn(e):  -oy X1 NOYNE E€MECHT e~ M-  Kag ayw wun(e): -0y  TaYyo eMC €gpal e- T- e
and did-not they take root downward to the earth and did-not they put-forth heads-of-grain upward to the(F) heaven
aYwD N KOOYe€ a Y 26 €XN N O_TeE

AYM  POEINE Ke a-  -0Y Q€ €XN- N- MONTE

and some(PL) another did they fall upon the(PL) Acacia-nilotica
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The true words of Thomas

\

a Y WET ™ e GPOG aYDd a n gNT  OYOM OY aYmw
a- -0y MGT N- M- GPOG aY®d a- T- YNT  OYDM -0Y aYywd

did they choke [dop] the seed and did the worm eat they and

Interactive Coptic-English translation

a N KOOYE Q€ €XN 1 Kag  €TNaNOYY ayw a q +t KAPMoc  €2pal € T ne eNaNoYq'

a-  PO€INE Ke 26  EXN- [I- Ka2 €TNANOYY aYd a- NTOoYy T KAPIIOC  €2pal e- T- ne E€NaNOYq

did some(PL) another fall upon the earth good and did he give  Fruit upward to the(F) heaven good

a q €l N ce € COTE aYD ME XOYDT € COTE

a- NTOY €1 N-  C€ €- COTE aYD ME XOYDT €- COTE

did he come of sixty to arrow and hundred twenty to arrow

LOGION 10

nexe 1 X€ a €1 NOYXE N oY KW®PT €xXN 1 KOCMOC aYM €IC 2HHTE T ape  €po q @aNTE X€EPO
MEXe- 1IC X€- a- €1 NOYXE N- OY- KM®PT €XN- T- KOCMOC aYM €ICPHHTE T 2ape2 €pOo= NTOY MANTE NTOY X€po'
said IS : did I cast [dop] a(n) fire upon the World and lo-behold 1 guard [dop] he until he blaze
LOGION 11

MEXE 1C X€  Teel ne Na P TIapare aYMD TETN Te MMO  C NA P rapare

Mexe- 1C  Xe- TEl- ne Na-  €lpe T2pare AYM® TETN- N TIE N- zC Na-  €Ipe Tapare

said IS : this(F) heaven will make-be Lead-astray and you(PL) above [al] she/r will make-be Lead-astray
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

AYD NEeT MOOYT ce ONR aN AYMD NET ONR ce Na MOY aN

AYD NET MoY+ ce- N+ AN aYD NET g+ CE- Na- MOY aN

and they-who be-dead they be-living not and they-who be-living they will die not

N 200Y Ne TETN oymm' ™ neT MOOYT  N€ TETN €lpe MmO g M neT ON

N- 200Y Ne- TETN- OYDM  N- neT MoY+ Ne- TETN- €lpe MMOz NTOY N- TIET g+
the(PL) day  was/ere you(PL) eat [dop] he-who be-dead was/ere you(PL) make-be [dop] he [al] he-who be-living
20TaN € TETN ®aN e °M OYOEIN  OY ne TET N aa q

20TaN €- TETN- EPMAN  MIIE eN- TI- OYOEIN OY e TETN- Na-  €lpe NTOY

Whenever if you(PL) "should" come-to-be in the light who/at? is you(PL) will make-be he

°M ooy € TeTN o N oya a TETN €lpe 5 n CNAY

eN- T[.200Y €- TETN-  €lpe+ N- OYa a- TETN-  €Ipe N- M- CNaY

in the.day you(PL) been-made [al] one did you(PL) make-be [dop] the two

20TaN A€ € TeTN ma Wmrie N cNay' oy e €Te ™ N aa q
20TaN A€ €- TETN-  E€PWaN  DIE N-  CNaY OY ne €tT- -THYTN Na- €Ip€ NTOY

Whenever However if you(PL) "should" come-to-be [pl] two who/at? is who/which you(PL) will make-be he
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The true words of Thomas

LOGION 12

nexe ™ MAOHTHC N 1€ X€ TN COOYN X€ K Na  BDK' NTOOT
MexXe- N- MAOHTHC N- 1C X€- TN- COOYN X€- -K Na- BMK NTOOT=
said the(PL) Disciple to IS we  know you(SG) will go

MM e €T Na P NOG  €gpal eEXmM N

NIM ne €tT- Na-  €lpe NOG  €gpal €XN- -N

who? is who/which will make-be great upward wupon us

Mmexe 1€ Na Y xXe n Ma NTa TETN €l MMaY € @ TET Na
MEXE- 1C Naz -0y X€- M- M NTa- TETN- €l MMAY  €- TETN- Na-
said IS to they the place have vyou(PL) come therein you(PL) will
TIaE1 NTa T ne MN T Kap Qe €TBHT q

a1 NTa- T- ne MN- - Ka2  @mre €TBE NTOY
this-one have the(F) heaven with the earth come-to-be because-of he

LOGION 13

MexXe 1€ N Ney MAOHTHC X€ TNTON T N TETN X00 € Na €l
MeXe- 1C Naz Neq MAOHTHC X€- TONTN -T NT€ TETN- XM =C Na= €l
said IS to  his(PL) Disciple compare I and you(PL) say it to I
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N

-N

from-the-hand-of us

BOK  ma iakmBOC T AIKA10C
BOK  Ma- 1AKMBOC M-  AIKalOC
go toward Jacob the Righteous
X€ € €INe N NI
X€- €1  €INE (N-, MMO=) NIM
I resemble who?
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The true words of Thomas

nexa 4 Na  q NGl CIMMON  METPOC

nexe- NTOY Na= NTOY NGl CIMON  TIETPOC

said he to he viz. Simon Peter

nmexa g NA g NGl Ma0 0al0C  XE€

nexe- NTOY Naz NTOY NGl Maeealoc Xe-

said he to he viz. Matthew

nexa g Na g NGl eMMaC X€

MEXE- NTOY Naz NTOY NGl OMMAC  Xe€-

said he to  he viz. Thomas
€ K €INE N

-K eme (N-, MMOz=) NIM

you(SG) resemble who?
MEXE IHC X€ aNOK  mek’ cag
MEXE- 1HC X€- aNOK M€K cap
said IHS myself your(SG.SG) writer
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cap 20AC  TA

cap 20OAC  Ta-

Interactive Coptic-English translation

€ K €INE N oy ar[relhoc W AlKAalOC
e- -K €e (N-, MMOz=) OY- aTTexoC N-  AIKAIOC
you(SG) resemble a(n) Messenger [al] Righteous
K €INE N oy pPOME ™ docodoc N pPUN oHT
-K €e (N-, MMO=) oYy- PwME N-  Pnocodoc N pMm- oHT
you(SG) resemble a(n) human [al] Philosopher man-of heart/mind

\

TaNPO  Na @t q 2N [ 2N X00 C X€

TAMPO Na- MMM NTOY aN €TEpe- XA =C XE€-

oh writer Wholly my(F) mouth will receive he not that say it

€nel A K cw a K tee

€nel a- K cw a- K Tee

Since did you(SG) drink did you(SG) become-drunk
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

€BOA SN T TIHCH €T BPBP € Ta€l ANOK® NTa € T C

€BOX oN- T- TIHCH €T- BPBP Tal ANOK  NTa- €1 M1 =C

from the(F) Fountain who/which boil this-one(F) myself have [ measure she/r

AaYD A q X1T q a q ANAXMDPEL q XD Na g N @oMT N WaX€

AYD a-  NTOq X1 NTOQ a- NTOY aNAXMPEl a- NTOY XM Naz NTOY N- MOMNT  N-  MaXe€

and did he take he did he Withdraw did he say to he [dop] three [al] word

NTaPE OMMAC A€ €1 ) Neq' WBEEP Y XNOY q X€ NTa 1C X00 € X€ OY Na K
NTEpPE- OMMAC A€ €1 (wa-) Ney MBHP  a- -0Y XNOY NTOY X€- NTa- 1IC XdD = X€- OoY Naz K
after-that Thomas However come-to his(PL) friend did they question he have IS say it who/at? to  you(SG)
nexa q NA Y NGl 6MMAaC X€ € 1 MaN XM NH TN oya oN N W2XE€

MEXE- NTOY Naz -0Y NGl OmMMAC X€- €- €1 E€PMaAN XM Naz -THYTN OYa @N- N- WaXxe€

said he to  they viz. Thomas : if T ‘'should" say to you(PL) one in the(PL) word

NTa  q X00 Y Na €1 TeT Na ql MNE W TETN NOYXE €PO €1 ayw

NTa- NTOY XM -0Y Naz € TETN- Na- ql MNE NTE TETN-  NOYXE €POz €1 aYd

have he say they to I you(PL) will carry stone and you(PL) cast to I and
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

NTE oY KT €1 €BOA PN N DMNE N C PWeK’ MMM TN

NTE OY- KW®PT €l €BOA ?N-  N- (DNE NTE =C PIDK®  MMOz -THYTN

and a(n) fire come from the(PL) stone and she®™ burn~ [dop] you(PL)

LOGION 14

Mmexe 1€ Na Y X€ € TETN @Wan P NHCTEYE TET Na XMO NH TN N N OY  NOBE
TMeEXe- 1C Naz -0Y X€- €- TETN- E€PMWAN  €IpP€ NHCTEYE TETN- Na- XIMO Naz -THYTN N- N OY- NOBE
said IS to they : if  you(PL) "should" make-be Fast you(PL) will beget to  you(PL) [dop] a(n) sin
AYDD € TETN ma_ MAHN"  ce Na P KaTakpPINE MMM TN

AYMD €- TETN- E€PMAN  (MAHA  CE- Na- €Ip€ KATAKPINE MMOz -THYTN

and if you(PL) "should" pray they will make-be Condemn [dop] you(PL)

AYDD € TETN @aN + ENEHMOCYNH € T€T Na  €lpe N OY  KakKON N  NET™ TN

AYMD €- TETN- epwan  + ENEHMOCYNH €- TETN- Na-  €lpe N- OY- KaKON N- NETN TINa

and if you(PL) "should" give Alms you(PL) will make-be [dop] a(n) Evil-one of your(PL.PL) Spirit

' The nearest feminine noun is the boiling Fountain; Thomas' mouth seems merely a technical possibility
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The true words of Thomas

AYD €  TETN @WaN

AYD €- TETN-  €PWaN

and if you(PL) "should"

e Y W P

€- -0Y €PMAN  €Ipe

if they '"should" make-be

NET @QMNE N 2HT
NET QMNE N- PHT

they-who be-sick of heart/mind

TeT Na  BDK Tap

neT Na- BMDK T2aPp

he-who will go Indeed

2N MET NNHY

2 TIET NHY

Rather he-who be-coming

Martijn Linssen, MA

BWK ' €20YN MOOWE N

BOK (€2OYN) €- MOO(E  oN-

-THYTN T€T NTOY @apo= oYM NTOY

they make-be

XMPM  THYTN

“THYTN &N

€BOX' 2N TETN NTOY TET

NTOY TET

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Page 39 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C388
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1494
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2474
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2219
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5936
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9161
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C370
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6679
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4428
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7482
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8179
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2397
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6669
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4428
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 15

MEXE 1IC XE€ QOTaN € TETN WaN NaY € TETE un oy Xm q €BOAPN T coIMe
MEXE- 1IC X€- QOTaN €- TETN-  €pMaN  NaY €- neT MN- -OY XII0 NTOY €BOX@N- T- coIMe
said IS Whenever if you(PL) "should" behold [dop] he-who there-is-not they beget he from the(F) woman
neeT THYTN €XM MNETN 0 N TETN oOYDWT Na q neT MMaY  TIE TIETN €T

nweT -THYTN €XN- T[€TN 20 NTE€ TETN- OYDWT Naz  NTOY TMET MMaY TI€ TIETN €T
bend-self you(PL) wupon vyour(SG.PL) face and you(PL) worship [dop] he he-who therein is your(SG.PL) father
LOGION 16

MeEXe 1C X€ TaXa € Y MeeYe NGl P POME  X€

MEXE- 1IC X€- Taxa €- -0y MEEYE NGl N- pOME  Xe€-

said IS Perhaps they think viz. the(PL) human

NTa €1 €l € NOYXE N OY €IPHNH €XM 1 KOCMOC aY® ce€ COOYN aN X€

NTa- €1 €l €- NOYXE N- OY- €IPHNH €XN- T[1- KOCMOC aY(M CE- COOYN aN Xe€-

have 1 come to «cast [dop] a(n) Peace upon the World and they know not

NTa €1 €l A NOYXE N oN nwpx.' €xXN 1 Kag Oy KMPT OY CHYE Oy  TIONEMOC

NTa- €1 €l €- NOYXE N- 20€EINE NWPX. €XN- M- Ka2 OY- KW®PT OY- CHYE OY- T[IONEMOC

have I come to cast [dop] some(PL) division upon the earth a(n) fire a(n) sword a(n) War

Martijn Linssen, MA Version 1.9.5 Page 40 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2578
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1890
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7299
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6669
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2997
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7504
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6398
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C992
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10703
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2178
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3093
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2530
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C825
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2691
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8885
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9517
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2530
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C825
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2691
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6705
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2904
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1494
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1524
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3939
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10232

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

OYN toy rap Na @o[ne] oN oY HEL

OYN- toy rap Na-  Qre eN- OY- Hl

there-be five Indeed will come-to-be in a(n) house

OYN @OMT  Na Qe €XN CNAaY aYd CNaY €XN @OMT

OYN- MOMNT  Na- @I €XN- CNaY aYD CNAY €XN- @OMNT

there-be three will come-to-be upon two and two upon three

M €T €XM M @HPE aYD M  MHPE €XM M €T

M- €T €XN- M- (@HPE aYD M- OHPE €XN- T- €T

the father upon the child and the «child upon the father

aYw'  ce Na pe € PpaT oY € Y o " MONAX0C

AYD €6~  Na- Qe  €- PpaTz -0Y €- -0y  elpet N- MONAXOC

and  they will stand to foot they in-case they been-made [dop] Single-One

LOGION 17

nmexe 1 xe tT wnNa T NH TN M neTe une BaA  NAY €po q
nexe- 1c xe- T wnNa- T Naz -THYTN N- neT Mre- BaA NaY €pO=  NTOY
said IS : I will give to you(PL) [dop] he-who did-not eye behold [dop] he
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

AYD TMETE Mne MaAXE COTM € q AYD TMETE Mne 61X oMemM  q

AYD TET Mre- MaaXe COTM e- NTOq aYM®D TIET Mrne- OlX GOMGEM  NTOY

and he-who did-not ear hear [dop] he and he-who did-not hand touch he

AY® M€ q elegpai o1 OHT P pmwuMe

ayw wumr(e):  NToY €1(egpal) o1- TLEHT N-  pPWLME

and did-not he come-up on the.heart/mind of human

LOGION 18

nexe ™ MAOHTHC N 1€ X€ X00 C €O N X€ TN °2aH € ¢ N @Orne N 2 N o€
Mexe- N- MAOHTHC N- 1IC X€- XM =C €p0z -N X€- TEN °a€ €- =C Na-  @rie N- a® N- g€

said the(PL) Disciple to IS : say it to us our(F.PL) end she/r will come-to-be [pl] what? [al] manner
nexe 1 a TETN G Tap €BOX N T APXH XEKAAC € TET Na  (@INENCA © 22H X6
MexXe- 1C a-  TETN- G rap €BOA N- T- APXH XEKAAC €- TETN- Na-  (@INE NCa- T- 22€  Xe€-
said IS did you(PL) uncover Indeed outward [dop] the(F) Beginning in-order-that you(PL) will seek-after the(F) end

M Ma €TE T APXH MMaY € o A2H Na  @WIE MMaY

eN- - Ma €T- T APXH MMAY € T- 2a€  Na- MIE MMAY

in the place who/which the(F) Beginning therein the(F) end will come-to-be therein
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1972
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3812
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1972
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7741
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1972
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C850
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6389
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3093
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7089
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11279
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C199
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5925
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1771
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C199
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156

The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

0Y  MaKAPIOC TIET na  {elwee € paT  q °N T APXH aym  q Na  COY(IDN © 2aH
OY- MAKaPIOC TIET Na- g€ €- PpaTs NTOY @N- T- APXH AYM® NTOY Na- COOYN T- °a€

a(n) Fortunate he-who will stand to foot [he] in the(F) Beginning and he will know  the(F) end

aYw g Na  Xxitne an ™ MOY
AY® NTOY Na- Xifre aN  N- MOY

and he will taste not [dop] death

LOGION 19

MeEXe 1IC X€ OY  MaKaploc 1€ N'Ta2 @OIE ea T €2H € MrmaTeE Y e
MEXe- 1C  X€- OY- MAaKaploc TET NTa-  @OIE ea- T- °H €- MIATE- NTOY @DIE
said IS : a(n) Fortunate he-who have come-to-be at the(F) beginning "prior"  he come-to-be
€ TETN @®aN Qone Na €l M MAOHTHC N TETN COTM & Na Waxe

€- TETN- EPWAN  @IIE Naz €l N- MAOHTHC NTE€ TETN-  CIDTM €- Na- Waxe

if you(PL) "should" come-to-be to I [dop] Disciple and you(PL) hear [dop] my(PL) word

NEEl NE Na P AIAKONEl NH TN OYNTH TN rap MMaYy N toy W MHN 2™ T[apa’AlCOC €
NEI-  (NE Na- €lpe AIDKONEl Naz -THYTN OYNTE- -THYTN Tap MMaY  N- toy N-  @HN ¢N- TAPaAICOC  €-
these stone will make-be Serve to  you(PL) has/ve you(PL) Indeed therein the(PL) five [al] tree in  Paradise
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9688
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5640
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3162
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C199
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1810
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9688
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2530
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6372
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1981
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3812
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2353
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6217
https://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5496
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5917
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617

The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

ce KIM AN N QOM M pw AaYD Mape NOY GMBE 2€  €BOA
ce- KM AN N- @O@DO™M N- TP AYD Mape- NEY cWBE 2€ €BOA
they move not within summer within winter and not-usually their(PL) leaf fall outward
neT Na  COYDN OY 4 Na  Xitnie aN ™ Moy

neTr Na- COOYN -0OY NTOY Na- Xitrne aN  N- MOY

he-who will know  they he will taste not [dop] death

LOGION 20

mexXe ™ MAOHTHC N IC X€ X00 C €p0 N X€

Mexe- N- MAOHTHC Na= 1IC X€- XM =C €p0z -N Xe€-

said the(PL) Disciple to IS : say it to us

T MNT PO N M THYE € ¢ TNTON € NIM

T- MNT- PPO  N- N- nHYe e- =C TONTN+ €- MM

the(F) reign-of(F) king of the(PL) heavens she/r is-comparable to who?

nexa 4 Na Y X€e € ¢ TNTMON a Y BABINE N (ATAM  COBK apa N GPOG THP OY
MEXE- NTOY Na= -0y Xe€- €- =C TONTN+ €- OY- BABINE N- AGOM CBOK+ Tapa N- 6POG THpPz -OY
said he to  they : she/r is-comparable to a(n) grain of mustard being-few More-than the(PL) seed all [they]
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1215
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2862
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2005
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7560
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1810
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7089
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11279
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3138
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2473
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C442
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5865
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3357
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10085
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7906
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

20TaN A€ € ¢ ®a_ 2€  €xM Kag €T oy PewB €po q

20TaN A€ e- =C EPMAN 26  EXN- Kag  €T- -0Y PpewB €poz  NTOY

Whenever However if she/r "should" fall upon earth who/which they do-work [dop] he

®a q TEYO €BOX N N Oy NOG N Tap

@ape- NTOY TaYO €BOA N- N OY- NOG N- Tap

"habitually” he put-forth outward [dop] a(n) great [al] branch

N q Qone N CKETH N gaxaTe N T ne

NTE€ NTOY @M®IIE N-  CKEMH N-  @2NHT T ne

and he come-to-be [pl] Protection of birds the(F) heaven

LOGION 21

MEXE MAaPIRaM N IC X€ € NeK Ma6H[TH]C ene N N mexa q X€

MEXE- MAPIPAM Naz IC  X€- €- NeK MAOHTHC €e (N-, MMO=) NIM nexe- NTOY Xe-

said  wmaparpam to IS your(PL.SG) Disciple resemble who? said  he

€ Y €INE N N MHPE MHM’ Y [slentT’ a Y comeE € TWOoY AN TE€

e- -oy e€ne (N-, MMO=) 20€INE WHPE  MHM -0y o©comet (e-) e- oYy- CcmE € TWoY AN TE€
they resemble some(PL) child young they be-visiting [dop] a(n) field theirs(F.PL) not is(F)
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8719
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1494
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6430
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6025
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4626
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2712
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4440
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10470
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6576
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2790
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C928
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2473
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C928
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6705
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6032
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7614
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3920
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4007

The true words of Thomas

20TaN € Y ma €l NGl N X0€1C

2O0TaN e- -0y EPWAN el NOl  N- XO0€1C

Whenever if they “"should" come viz. the(PL) slaveowner

K€ TN COME €BOX Na N NTOOY ce
KW (€BOXN) TeEN cWe Naz -N NTOOY ce-
dismiss our(F.PL) field to us themselves they
TP oYy  Kaa c €BON Na Y N ce
Tpe- -0Y K (6BOA) =C Naz -0Y NTE Cé-
to-cause they dismiss she/r to they and they

AATOYTO + X ™MMO € X€

AlATOYTO T X® MMOz =C Xe€-

Therefore 1 say [dop] it

N — —

NT come ce

N-  T-

of the(F) field

KaKagHY M

KWK 22HY N-

make-naked of their

T TOY

T TeY

COWE  Ce-

Na- XD

Interactive Coptic-English translation

Na X00 C Xe

=C Xe€-

they will say it

oy

ney

CDWE Na

COWE Na=

give their(F) field

€BOA €

E€BOA €-

presence outward

Y

-OY

they

€ q wa €IME NGl T X€C N Hel Xe q NHY N1 . peq
€- NTOY EPMaN  €IME NGl M-  XO€IC eN-  HI X€- NTOY NHY NGl - pey-
if  he "should”" wunderstand viz. the slaveowner~ in  house : he be-coming viz. the man-who
Martijn Linssen, MA Version 1.9.5 Page 46 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C825
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3920
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7089
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1073
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3920
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11279
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The true words of Thomas

MIATE ¢ €l

Interactive Coptic-English translation

q Na  POE€IC € N q ™ Kaa q

NTOY Na- POE€IC €- MIaATE- NTOY €l NTE NTOY TM- KW NTOY

he will be-awake "prior"  he come and he ..not... permit he

€ @OXT  €OYN € [€Y HEl NTE€ Te€q  MNT €PO  €TPE q ql N Neq’ CKEYOC
€- WOTWT €2OYN €- M€Y Hl NTE- Teq MNT- PPO  €TEpe- NTOY (1 N- Neq CKEYOC
to excavate inward to his house of his(F) reign-of(F) king that he carry [dop] his(PL) House-gear
NTDOTN A€ pOE€IC ea T €2H M on KOCMOC

NTMOTN A€ po€lC ea-  T- °H N- T[-  KOCMOC

yourselves However be-awake at the(F) beginning of the World

MOYPT MMM TN €XN  NETN tne eN N 0oy No6 N AYNAMIC  ()IN& X€

MOYP MMOz -THYTN €XN- WNETN trne eN- N OYy- NOG  N-  AYNAMIC ()INa X€-

bind [dop] you(PL) upon your(PL.PL) loins in a(n) great [al] Power So-that

NE N AHCTHC 26 € 2H € €l 2P TN

NNeE- N- AHCTHC Q€ € 2IH  €- €l wa- -THYTN

will-not the(PL) Robber fall to path to come toward vyou(PL)
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The true words of Thomas

\

Interactive Coptic-English translation

€nel  TE Xp€la € TETN 6T E€BOX 2HT C ce Na o€ c

ernel  TE Xpela €- TETN- 6T E€BON PHT zC ce-  Na- g€ =C

Since is(F) Necessity you(PL) look-outward-toward she/r they will fall she/r

MapPe g @wWre eN  TETN MHTE NGl OY PMOME N EMCTHMMON

MapPe- NTOY @WTIE °N- TETN MHTE NG61 OY- PMOME N- EMCTHMMN

let! he come-to-be in  your(F.PL) middle viz. a(n) human of Understanding

NTape n KaAPIIOC TR 2 q €l °PNNOYGENH € Teq ace TeY GIX. a q eac q
NTEpPE- M- KAPMOC TR a- NTOY €l 2N OYGEMNH e- Tmeq ogc TEeY GlX. a- NTOY 2Wc¢ NTOY
after-that the Fruit split did he come immediately his  sickle his(F) hand did he cover-up he
TeTe oYN Ma3aX€ MMO q € CIOTM Mape 4 CIOTM

neT OYN- MAa2aX€ MMOz NTOY €- CIOTM Mape- NTOY CMTM

he-who there-be ear within he to hear let! he hear

LOGION 22

a 1 Nay a N KoYel € Y X1 EpPWTE TEX2 ( N NeYy MAOHTHC X€

a-  1IC Ny e- 20€INE KoY!1 e- -0y Xl €POTE TEXE- NTOY Naz Neq MAOHTHC  Xe€-

did IS behold [dop] some(PL) little-person they take milk said he to  his(PL) Disciple
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

NEEl  KOYEl €T X1  €POTE € Y TNTON &  NET BHK €20YN 2 T MNT €pO
NEl- KoYl €T- X1 €pPDTE €- -0y TONTN+ €- NET BOK (€2OYN)+ €- T- MNT- PPO
these little-person who/which take milk they is-comparable to they-who going-inward to the(F) reign-of(F) king
nexa y Na q X€e €€ N 0 N KOY€l TN Na BDK €OYN € T MNT €po
nexe- -0Y Na= NTOY X€- €l€ ANON  €lpe+ N- KOY1 TN- Na- BWDK (€2OYN) €- T- MNT- PPO
said they to he well-then we been-made [dop] little-person we will go-inward to the(F) reign-of(F) king
MEXE IHC Na Y X€ @OTaN € TEeTN wa P n CNAY OYa

MeXe- 1HC Naz -0Y X€- 20TaN €- TETN-  €PWaN  €Ipe M-  CNaY OYva

said [HS to they Whenever if you(PL) "should" make-be the two one

AYDD € TETN ma P n Ca  NPOYN Nee M n Ca  NBOA

AYW €- TETN-  €PWaN  €Ipe M- Cca  NROYN N.T.2€ N- - Ca  NBOXA

and if you(PL) "should" make-be the part of-inside in.the.manner of the part of-outside

ayw m Ca  NBOA Noee M n ca  NPOYN

AY M- Ca  NBOA N.T.2€ N- -  ca  N2OYN

and the part of-outside in.the.manner of the part of-inside
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The true words of Thomas

aYl m Ca T e

Ay 1- Ca N-  T- e

zl

Nee mn

N.T.2€ N-  TI-

and the part of the(F) heaven in.the.manner of the

TET Na  €lpe M
TETN- Na-  €1pe N-

you(PL) will make-be [dop]

XEKAAC Ne dooy T’

XeKaal NNE- M.200YT

in-order-that will-not the.male

20TaN € TETN ma

2OTaN €- TETN- €PN

dooyT MN T CeIME

[M.2OOYT MN- T- celMe

the.male with the(F) woman to

ca M ITN

Ca N-  T1- €ITN

part of the ground

M m oya

Naz TH oya

that-one one

P 200YT TWNTE T ceme P

€lpe 200YT NTE T- ceMe €pe

make-be male and the(F) woman make-be
€Ipe N oN BAA € 1 Ma
€lpe N- 20€INE BaA € M- M

Whenever if you(PL) "should" make-be [dop] some(PL)

AaYW oy 61X € m M

AYD OY- 61X, € - Ma

N NOY 61X’ aY®

N-  NEY GlX.  AYD

and a(n) hand to the place of their(PL) hand and

Martijn Linssen, MA

eye to the place

Interactive Coptic-English translation

AYD  DINa €
AYD  MINa €-

and So-that

oYWT'
oY T

single

ceMe

coMe

woman

\

N Oy Bah
N- OY- Ba\

of a(n) eye

OYEPHTE € 1 Ma N OYEpHTE

OYEPHTE €- TI- Ma N- OYEPHTE

feet to the place of feet
Version 1.9.5
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

oy PIKIDN' € T Ma N oy 2IKW_ TOTE TET Na  BDK €0YN [e T MNT epo]’
OY- QKN € M- Ma N- OY- QKON TOTE TETN- Na- BMDK (€2OYN) €- T- MNT- PPO
a(n) Image to the place of a(n) Image Then you(PL) will go-inward to the(F) reign-of(F) king
LOGION 23

nmexe 1 xe 1t nNa  ce[T]n THNe OYa €BOAPN @O AYMD CNaY €BONPN  TBa

MeEXe- 1C X€- T Na- COTI -THYTN OYa €BOX2N- (O AYM CNaY €BOA ?N- TBa

said IS I  will choose you(PL) one from thousand and two  from ten-thousand
AaYD Ce Na @pe € PpaT oY € Y 0 oya OoYWT

AYMD Ce-  Na- e  €- PpaTz -0y €- -0y  elpe+t oya OYwT

and they will stand to foot they in-case they been-made one single

LOGION 24

nexe Ney MAOHTHC X€ Ma  TCEBO N € n TOTMOC €T K MY

nmexe- Ney MAOHTHC X€- Ma- TCABO -N €- m- TOmoc €T- -K MMAY

said his(PL) Disciple give! show us [dop] the Place who/which you(SG) therein

enel T ANACKH €PO N T€ € TP @me New g’

erner  T- ANACKH  €pOz -N  T€ €- Tpe- -N  ()INE NCa- NTOY

Since the(F) Force to us is(F) to-cause seek-after he
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

nexa q Na Y X€ TET eYN MadX€ MMO q Mape ¢ COTM

TEXE- NTOY Naz -0Y X€- TET OYN- MAAXE MMOz  NTOY Mape- NTOY CWTM

said he to  they he-who there-be ear within he let! he hear

OYN OYOEIN'  @oort’ M $oYN N N oy pu OYOEIN aYmd ¢ P OYOEIN € n KOCMOC
OYN- OYOEIN  mrie+ N- T.2OYN N- N OY- PM- OYOEIN YW NTOY €EIpE OYOEIN  €- M-  KOCMOC
there-be light be-existing within the.inside of a(n) man-of light and he make-be light [dop] the World
THP ¢ € q ™ P OYOEIN" 0Y  KaKE ne

THPz NTOY €- NTOY TM- €lpe OYOEIN  OY- KakKe ne

all [he] in-case he ..not... make-be light a(n) darkness is

LOGION 25

MeEXEe 1IC X€ MEpe TeK CON Nee N Tek’ YYxH

neExe- 1C Xe- M€ K CON N.T.2€ N-  TEeK YYxH

said IS love  your(SG.SG) brother in.the.manner of your(F.SG) Soul

€pl THPEL MMO 4 Nee NT eNoY ™M ek’ BaX

€lpe THPEL MMOz NTOY N.T.2€ N- T 2N N-  TEK BaA

make-be Guard [dop] he in.the.manner of the(F) pupil of your(SG.SG) eye

Martijn Linssen, MA Version 1.9.5 Page 52 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2004
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3812
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4955
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6676
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3101
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4955
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4955
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9517
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C616
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4282
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4955
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1129
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1785
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3583
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10736
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C52
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C400

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 26

MmexXe 1€ Xe€ 0 XH €T °M BaA M  nek’ COoN K NaY €po q
MeEXe- 1C Xe- M- XH €T- oN- TI- BaX N- TIEK CON -K NAY €pP0=  NTOY
said IS the speck who/which in the eye of your(SG.SG) brother you(SG) behold [dop] he

n COEl A€ €T °M  meK BaA' K NaY aN  €po q

n-  col A€ €T- oN-  TIEK BaA K NaY AN €pOz  NTOY

the beam However who/which in  your(SG.SG) eye you(SG) behold not [dop] he

20TaN € K @®aN NOYXE ™ n COEl  €BOX 2™  TIEK BaA'

20TaN €- NTOK €PWAN  NOYXE N- mn-  col €BOX 2N-  TIEK BaA

Whenever if you(SG) "should" cast [dop] the beam from your(SG.SG) eye

TOTE K Na  Nay €BOX € NOYXE M n XH €BOAPM T BaA M NEK CON
TOTE -K Na-  NaY €BOA €- NOYXE N- m- XH €BOX ?N- T- Balk N- M€K CON
Then you(SG) will behold outward to cast [dop] the speck from the eye of your(SG.SG) brother
LOGION 27

€ T€ ™ P NHCTEYE € 1 KOCMOC TE€T Na € aN € T MNT €po
€- TETN-  TM- €lpe NHCTEYE €- TI- KOCMOC TETN- Na- Q€ aN € T- MNT- PPO
in-case you(PL) ..not.. make-be Fast to the World you(PL) will fall not to the(F) reign-of(F) king
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

€ TETN ™ €lpe M n CaMBATON N CaB'BATON N TET Na  NaY AN € 8 €T
e- TETN- T™- €lpe N- M-  CAaMBATON N- CaBBATON  N- (aN) TETN- Na-  NaY AN €- m- €T
in-case you(PL) ..not.. make-be [dop] the Sabbath [dop] sABBAth (not) you(PL) will behold not [dop] the father
LOGION 28

MexXe 1€ X€ a €l WPe € PpaT @oN T MHTE WM T KOCMOC aYmd a €1 OYN2 €BOA Na Y °N  Capz
MexXe- 1 X€- a- € MPe € PpaTz oN- T- MHTE N- T[- KOCMOC aYd a- €1 OYMN? €EBOA Naz -0y ©oN- Capz
said IS did I stand to foot in the(F) middle of the World and did I reveal outward to they in  Flesh
a €1 2 €pO OY THP OY € Y TaQE un 1 o€ Ax2Y NPHT oY € q oBE

a- € 2€ €pos -0Y THPz -OY e- -oy teet un(e): e g€ A22Y oN- -0Y €- NTOY e€1Be+

did I fall to they all [they] they being-drunk did-not I fall anyone in they he be-thirsting

AYD A Ta Yyxun t TKAC €XN N @HPE N P pPOME  X€

AYD a-  Ta- Yyxu + TKAC €XN- N- MHPE N- N- pPOME  X€-

and did my(F) Soul give pain upon the(PL) child of the(PL) human

N BANEEYE NE oM TnoYy oHT aYw ce NaY €BOX AN X€

20€INE BANE NE PoN- TEY @oHT aYMD ce-  Nay (EBON) aN  Xe-

some(PL) blind-persons are in  their heart/mind and they see not
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

NTa Y €l € 1  KOCMOC € Y @OYEIT €

NTa- -0Y €l €- M- KOCMOC €- -0Y (OYEIT €-

have they come to the World they empty

Y MINE ON € TP OY €1 €BOA M m  KOcMOC € Y MOYEIT  TAHN

-OY @INE ON  €- Tpe- -oy €1 (eBON) eN- - KOCMOC €- -0Y (OYEIT TIAHN

they seek also to-cause they come-forth in  the World they empty Nevertheless

TENOY C€ TORE 20TaN € Y MaN NER Moy HPM TOTE C€ N& P METANOEL

TeNOY ce-  teet 20TaN €- -0Y €PMaN  NOYPE M€Y HpPI TOTE C€- Na- E€Ipe METANOEL

now they being-drunk~ Whenever if they "should" cast-off their wine Then they will make-be Conceive-afterwards
LOGION 29

neExXe 1 emXE NTa T CaPz  WIE €TBE MmN Oy  MIMHPE Te

MEXE- 1IC E€WXE NTa- T- CaPz  WWIE €TBE MNa  OY- (UHPE T€

said IS if have the(F) Flesh come-to-be because-of Spirit a(n) wonder is(F) (the(F) flesh)

EWMXE TNA A€ €TBE n coMa 0Oy @uHpe [N @nuple ne

EXE TINA A€ €TBE M- COMx OY- OMHPE N- OMHPE 1€

if Spirit However because-of the Body a(n) wonder of wonder is (the Body)

Martijn Linssen, MA Version 1.9.5 Page 55 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2530
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C825
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9517
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6151
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5922
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2754
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4439
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9517
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6151
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10204
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5047
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2651
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C795
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10767
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2530
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10421
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10220
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6006
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4007
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10220
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8719
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6006
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6006
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

2aMa aNoK 1 P rHpe W™ a6l X€

AMa aNoK 1 elpe WIHPE  N- nal xe-

Rather myself 1 make-be wonder [dop] this-one

nw|c] a [Teel] wos ™ MNT PMMA0 a c oYmw? oN  Teel MNT oHKE
nwce a-  Tel NOG  N-  MNT- PMMA0 a- = oY oN- TEl- MNT- 2HKE
How/Why? did this(F) great [al] reign-of(F) rich-man did she/r dwell in  this(F) reign-of(F) poor
LOGION 30

MexXe 1 Xe€ n Ma €YN @OMT N NOYTE MMaY N NOYTE N€

nexe- 1 Xe- 0- M OYN- MOMNT N- NOYTE MMaY  QO€INE NOYTE N€

said IS the place there-be three [al] god therein some(PL) god are

n Ma eYN CNaY H  Oya aNok T @oor NMMa g

- Ma OYN- CNaAY H OYa aNOK 1 monet MN- NTOYq

the place there-be two Or one myself I be-existing with he

LOGION 31

nmexe 1 MN MPOPHTHC  @HIT oM neq e

MEXE- 1C  MN- TMPOPHTHC WD+ oN- mnieq  TmMme

said IS there-is-not Prophet receiving in  his village
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Mape COEIN P oepaneye N NET' COOYN M™MMO ¢

Mape- Ca€IN €lpe OEpaleYe N- NET COOYN MMOz NTOY

not-usually physician~ make-be Heal [dop] they-who know [dop] he

LOGION 32

MeEXe 1IC X€ Oy TIONC € Y KIOT ™MMO ¢ 2LXN oYy  TooY

MeExe- 1IC  Xe- O0Y- TONC €- -0Y KOT MMOz =C 21X N- oYy- TOOY

said IS a(n) City in-case they build [dop] she/r from-upon a(n) mountain

€ q X0ce € c TaXPHY MN GOM N c €  OYAE C N W 2WM  aN

€- NTOY XOCe €- =C TaXPpo+ MN- GOM N-  =zC € OYAE = Na- - 2w aN
in-case he exalted in-case she/r made-strong there-is-not strength of she/r fall Nor she/r will be-able hide not
LOGION 33

nexe 1IC TET K Na CIOTM €po q °M ek MAAXE oM T Ke MaAXE Tameoew): ™Mo g
nexe- 1IC  TNET -K Na- CIOTM €pOo= NTOY ¢oN- TIeK MadX€ @N- M-  Ke- MaAXE TaWEOEI) MMOz NTOY
said IS he-who you(SG) will hear [dop] he in  your(SG.SG) ear in the other ear proclaim [dop] he
CIXN NETN XENETMMP  MAPE A2y rap XEPE @SHBC N q Kaa Q' °a MaaXe

R1XN- NETN XENEMMP  Mape- A2AY rap XEPO QHBC NTE€ NTOY KO NTOY 2a- MadXe€

from-upon your(PL.PL)* roof not-usually anyone Indeed ignite lamp and he place he at  ear
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

OYAE Ma q Kaa  q oM M € q enn’

OYAE Mape- NTO4 KO  NTOY @QN- Ma €- NTOY wrt

Nor  not-usually he place he in  place he be-hiding

AM\a& € mape q K g 21XN T AYXNIA XEKAAC

A\ €= (Mape- NTOY KO  NTOY QIXN- T- AYXNIA XEKAAC

Rather "habitually” he place he from-upon the(F) Lampstand in-order-that

OYON NIM' €T BHK® €20YN AYD €T NNHY €BOA €Y  Na  Nay EN ney OYOEN
OYON NIM  €T- BWOK (€20YN)+ aY® €T- NHY (€BON) -0y  Na- Ny €- neq OYO€EN
every-one who/which going-inward and who/which be-coming-forth they will behold [dop] his light
LOGION 34

MeXe 1€ XE€ OY BI\e € q @an’ COK eHT ¢ N N 0OY BM\E€

MEXE- 1IC X€- OY- BAAE €- NTOY €pMaN  CK (PHTz) NTOY N- N OY- BAXE

said IS a(n) blind-person if he "should”" go-before  he [dop] a(n) blind-person

(111N Y €  MIIECNAY €TECHT e Y 21EIT

@ape- -OY Q€  MIECNAY E€TECHT €- OY- QeIT

"habitually” they fall both-together downward to a(n) pit
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 35

Mexe 1 MN GoMm’ NTE OYa BWMK €OYN € 1 HEL M0 XMWPE

TMEXE- 1IC  MN- GOM NTe- Oya BODK (€OYN) €- M- Hl N- - XMOWOPE

said IS there-is-not strength of one go-inward to the house of the strong

N q Xt q N XNag €IMHTI N q MOYP N Ney 61X’

NTE NTOQ X1  NTOY N- XNap €IMHTI NTE€ NTOY MOYP N- Ney 61X,

and he take he of forearm Unless and he bind [dop] his(PL) hand

TOTE Y N MMMNE EBOA i ney Hel

TOTE NTOY Na- TIDWLNE €BOX N- neq Hl

Then he will turn outward [dop] his house

LOGION 36

MEXE 1IC MN qi pPOOY®)  XI_ 2TOOYE M poyee AYD  XIN 21 poyee ®a 2TOOYE  X€
Mexe- 1C  MN- q pPOOY®  XIN- 2ToOYE  Ma- poyee AYD  XIN- 21-  povee wa- 2TooYE  X€-
said IS there-is-not carry concern starting-from morning toward evening and starting-from on evening toward morning

oy ne €T Na  Taa 4 2T  THYTN

oY ne €T- Na- T NTOq 2l- -THYTN

who/at? is who/which will give he on you(PL)
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 37

MexXe Ney MAGHTHC X€ aW) 200y € K N2 OYMN2 €BOA NA N

nmexe- Ney MAOHTHC X€- a) N-  200Y NTOK Na-  OYMN2 €BOA Naz  -N

said his(PL) Disciple what? [al] day you(SG) will reveal outward to us

AYD 2®) N 200y € Na Nay €po K

AYD  2aW) N-  200Y €- Na- Ny €poz K

and what? [al] day will behold [dop] you(SG)

MEXEe 1C X€ QOTaN € TEeTN wa K€K THYTN €2HY ™M TETN wiIe  ay®

MEXE- 1C  X€- QOTaN €- TETN- EPMWAN KWK 2PHY -THYTN N- TETN wire  ayw

said IS Whenever if you(PL) "should" make-naked you(PL) of your(SG.PL) shame and

N TETN qu N NETN @THN N TETN Kaa Y ea €CHT N NETN OYEPHTE
NTE€ TETN- q1 N- NETN W)THN NTE€ TETN- KD -0y 2a- M-  €CHT N- NETN OYEPHTE
and you(PL) carry [dop] your(PL.PL) garment and you(PL) place they at the bottom of your(PL.PL) feet
Nee N oW KOYElL N (MHPE WHM N TETN XONXT M™MMO oY

N.T.2€ N-  NH KOYl N- (@HPE MHM  NTE TETN- eXOMXIT MMOz -OY

in.the.manner of those little [al] child young and you(PL) tread [dop] they
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The true words of Thomas

TOT[e TeT

Na Naly € mn

TeT

Interactive Coptic-English translation

WHpe ong AaYD TET Na P 20TE€ aN

TOTE TETN-  Na- HNaY €- M- MHPE N- TET e+ AYDD TETN-  Na-  €Ipe 20TE aN

Then you(PL) will behold [dop] the child of he-who be-living and you(PL) will make-be fear not

LOGION 38

MexXe 1€ Xe& a2 N cort’ a TETN P €MmeYMEl € CTM a Neel  axe

MeEXe- 1C  X€- 2ap N-  com a-  TETN-  €Ipe €MoeYMEl €- CMTM  €- NEl-  MAXE

said IS many [al] occasion did you(PL) make-be Desire hear [dop] these word

Naet’ € T x» mMmo oy NH TN AYM MNTH ™ Ke oYya € COTM oY NTOOT q
Nal €- 1t Xm MMO:= -0y Naz -THYTN aYd MNTE- -THYTN  K€- oYa €- CITM -0Y NTOOT= NTOYq
these-ones I say [dop] they to  you(PL) and have-not you(PL) other one to hear they from-the-hand-of  he
OYN N 200Y Na  @mIUeE N TETN @INE NC €1 TET Na € aN  €po €l

OYN- 20€INE 200Y Na- @IIE NTE TETN-  (INENCA- €1 TETN- Na- 2€ aN  €poz €l

there-be some(PL) day will come-to-be and you(PL) seek-after 1 you(PL) will fall not to I

LOGION 39

MexXe 1€ X€ ™ dapicaloc MN N TPAMMATEYC & Y X1 N Q2T N T TNCIC

nexe- 1IC  X€- N- bapICAIOC  MN-  N- TPAMMATEYC &a- -0Y Xl N- ®OWT N- T- TNCIC

said IS the(PL) Pharisee  with the(PL) Scribe did they take the(PL) key of the(F) Knowledge
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The true words of Thomas

a Y ot Oy  OYTe wMn OY BMK €20YN aY®d NET oYww € BWK' €20YN
a- -0y @own -0y OYTE MN- -0Y BWDK (€20YN) aYD NET oYyww e- BWK (€2OYN)
did they hide they Nor there-is-not they go-inward and they-who desire [dop] go-inward
NTOTN A€ Qwrne ™M $ponmoc Nee N N °0q’

NTWMDTN A€ @rIe N-  dponmoc N.T.2€ N-  N- 204

yourselves However come-to-be [pl] Prudent-one in.the.manner of the(PL) serpent

aYw W akepaioc Nee N N GPOM TI€

AYMDD N-  2KEpPaloC N.T.2€ N-  N- GPOOMITE

and [pl] Pure-one in.the.manner of the(PL) dove

LOGION 40

MEXE 1IC OY BENEXNOONE & Y TOG C M n ca NBOX M on T
TMEXE- 1IC OY- B NENOONE a- -0Y TIODGE =C N- M- Cd  NBOA N- - €T
said IS a(n) vine-of-grape did they plant she/r within the part of-outside of the father
ce N2 TIOPK Cc °a  TeC NOYNE N c Tako

Ce-  Na- TPK =C ea- TeC NOYNE NTE =C TaKO'

they will pluck-out she/r at her(F) root and she/r be-destroyed
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M

MN-

there-is-not

ayw

AYD

and

€

e-

oY

-OY

C
=C

she/r

Kaa Y
KD -0y
they permit they
Ta XPHY an
TaXpo+ aN

made-strong not
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 41

MexXe 1€ X€ NeT € ynra q N  Teq 61X Ce SEN N g

MexXe- 1C Xe- MNeT €- OYNTe- NTOY ¢oN- Tey 61X, ce- Na- T Naz  NTOY

said IS he-who has/ve  he in  his(F) hand they will give to he

AYMD TETE MNT2 q n Ke WHM €T oynta (¢ ce Na QT q NTOOT q
AYD TET MNTE- NTOq T-  Ke- ®HM €T- OYNTE- NTOY Ce€- Na- (1 NTOY NTOOT= NTOYq
and he-who have-not he the other young-thing who/which has/ve he they will carry he from-the-hand-of he
LOGION 42

nexe 1IC Xe& @mre € TETN P TMAPaTE

nexe- 1IC  X€- WmIe €- TETN-  €Ipe Tapare

said IS come-to-be in-case you(PL) make-be Lead-astray

LOGION 43

mexa y Na q N6l Neq MAOHTHC X€ NTaK M € K X N Nald NA N

MeXe- -0Y MNaz NTOY NGl Neq MAOHTHC X€- NTOK NIM € NTOK XM® N- Nal Naz  -N

said they to  he viz. his(PL) Disciple you(SG) who? you(SG) say [dop] these-ones to us

°N  Ne + X ™Mo oy NH TN N TETN €IME AN X€ aNOK  NIM

eN- Nel- T X MMOz  -OY Naz -THYTN NT€ TETN-  €IM€ AN X€- aNOK  NIM

in these I say [dop] they to you(PL) and vyou(PL) wunderstand not myself who?
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The true words of Thomas

NTOTN

Interactive Coptic-English translation

AN a TETN @Wrie Nee N N ioyAaloc  Xe€

A& NTOTN a-  TETN-  @WTE N.T.2€ N-  NH 10YAJIOC  X€-

Rather yourselves did you(PL) come-to-be in.the.manner of those Judean

ce ME ™ n MHN  Ce MOCTE ™ ey KaProc aym ce ME W™ n KaPprioc ce MOCTE ™ n WHN
ce- M€  N- M- @HN Ce- MOCTE N- ney Kaprioc aym ce- M€  N- M-  KapMOC Ce-  MOCTE N- M-  MHN
they love [dop] the tree they hate [dop] his  Fruit and they love [dop] the Fruit they hate [dop] the tree
LOGION 44

MeXEe 1C X€ TMeTa X€ Ooya a 0 €T Cce Na KM €BON  Na q

nexe- 1C  Xe- TETa XM OYx € M- €T Cce- Na- KO (EBON) Na=  NTOY

said IS he-who-will say one to the father they will dismiss [dop] he

AYD TETa X€ OYa € 1N MHPE C€ Na KD EBON  Na q

AYD TETA XM OYa € TI- MHPE CE- Na- KO (EBON) Naz  NTOY

and he-who-will say one to the child they will dismiss [dop] he

neTa XE OYx A€ A m TNa €T OY22B  C€ Na KO AN €BOXN Na q’

neTa XM OYa A€ €e- M- TNa  €T- OYaaB  Ce€- Na- K (EBOA) aN Naz NTOY

he-who-will say one However to the Spirit who/which be-pure they will dismiss not [dop] he
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The true words of Thomas

oYTE &M 1 KaQ oyTe N T ne

oYTE @oN- [- Ka2 OYTeE @oN- T- ne

Nor in the earth Nor in the(F) heaven

LOGION 45

MeEXe 1€ Ma Y XENE  E€NOONE €BOA 2N  (ONTE
TMEXE- 1C  Mape- -0Y X(MXE ENOOXNE €BOX 2N- ()ONTE
said IS not-usually they collect grape  from

Ma Y + Kaprioc [rap

Mape- -oy T KAPIOC  Tap

not-usually they give Fruit Indeed

oy araleoc p POME M2 q €INE

OY- araeoc N- PMOME  @ape- NTOY €IN€ (N-, MMO=)
a(n) Good [al] human "habitually" he resemble

oy kal[koc] P POME M2 q €INE

OY- KAaKOC N- PMOME  @Mape- NTOY €IN€ (N-, MMO=)
a(n) Bad [al] human "habitually” he resemble

Martijn Linssen, MA

Acacia-nilotica Nor

z|

z|

oYTE Ma

OYTE Mape-

0Y  araeon

oyY- AT200N

a(n) Good-one

oN TIONHPON

20€INE

some(PL) Wicked-thing

Version 1.9.5

not-usually

€BOX 2N-

TIONHPON

Interactive Coptic-English translation

Y KOTY KNTE €BOXNPN  CPGAMOYN'
-OY KWMTY KNTE €BOX2N- CEPGAMOYA
they gather fig from "caltrop”

eBOX 2[M] meq e€po

neq ago

his treasure

€BON M Tl€Y €20
E€BOX 2N- TI€q 220
from his treasure
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

€o 00Y €T °N  Teqy @oHuT aYw N q XM N N TIONHPON €BOX
€T- 200Y €T- °N- €Y @oHT AY(MD NTE€E NTOY XM® N- 20€INE TTONHPON €BOA

who/which wicked who/which in his heart/mind and and he say [dop] some(PL) Wicked-thing outward

Tap M doyo M PHT wa q €INe €BON N N TIONHPON
rap °N- T.20YO N- TLOHT Wape- NTOY €IN€ (€BON) N- 20€INE TTIONHPON
Indeed in  the.greater-part of the.heart/mind "habitually” he produce [dop] some(PL) Wicked-thing
LOGION 46

MeEXe 1€ X€ XIN 2QAAM M2 IPa_NHC T BATITICTHC &N N Xnmo N N °10Me
nexe- 1IC  X€- XIN- AABM M- IWPANNHC T-  BAaMTICTHC ¢N- N- XIMo N- N- celMe
said IS : starting-from Adam toward Johannes the Immerser in  the(PL) birth of the(PL) women
MN neT X.0Ce &  IPANNHC TI BAMTICTHC (N X€ N OYMGSTT NGl Ney BaA
MN- neT X1C€E €- IMPANNHC T1-  BAMTICTHC MINA X€- NNe- OYSTT NGl Neq BaA
there-is-not he-who be-high to Johannes the Immerser So-that : will-not  break viz. his(PL) eye
a €1 X00 C A€ X€ NeT Na e 8N THYTN € g o N KOYE€l

a- €l XM =C A€ X€- TNeT Na-  @re eN- -THYTN €- NTOY e€Ipe+ N- KOY1

did T say it However : he-who will come-to-be in  you(PL) he been-made [dop] little-person
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The true words of Thomas

q Na COYDN T MNT
NTOY Na- COOYN T- MNT-

he will know  the(F) reign-of(F)

LOGION 47
nexe 1IC X€ MN 60M
MEXE- 1IC  X€- MN- GOM
said IS : there-is-not strength
AY MN GOM’ NTE
AY® MN- GOoM NTE-

and there-is-not strength of

H q Na P TIMa

H NTOY Na- €Ipe TIMa
Or he will make-be Honour
Mape POME  CE P
Mape- POME  CD HPM

not-usually human drink wine

Martijn Linssen, MA

AYD NTOY

king and he

SMEAN  (YMME  XOEIC

eMEAN  YM)E  XOEIC

Interactive Coptic-English translation

X1ce a  lMANNHC

Xlce €- 1MZANNHC

be-high to Johannes

°To CNaAY N q XMOAK ™ MTE CNTE
2TO  CNaY NTE€ NTOY XMAK N- MmTe CNAY
a(n) human be-mounted-on horse two and he stretch [dop] bow two
cNAY
cNaY
two
oya q Na P 2YBPIZE wo  q
Ke- OoYa NTOY Na- €Ipe 2YBpIZE MMO=  NTOY
other one he will make-be "Hubrize" [dop] he
eynoy W q ErmoYMEl  a cw HptT B BPPE
OYNOY NTE€ NTOY EMOeYMel €- cw HPT N-  BPPE
and he Desire [dop] drink wine [al] new
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The true words of Thomas

AYD  Ma
AYD Mape-

and not-usually

AYD M2
AYD Mape-

and  not-usually

15PN Y
Mape- -oY

not-usually they

LOGION 48

nexXe 1 X€  epwma

nexe- 1 Xe€- €EplanN

said IS "should"

ce Na X.00
ce- Na- XD

they will say

Martijn Linssen, MA

@

z|

to Wineskin

GOAX (€-) TO€IC

TIOMDNE  €BOX aYw 4

MMNE  EBOA AYD NTOY

and he

a0 XEKaal

aC XEeKaaC

[al] old in-order-that

BPPE MINa&

BPPE MINA

new So-that

@ael €Tl OYN

@al (43 (A OYN

new”* Since Surely

°M  mel
eN-  T€l-

in this

Version 1.9.5

NTOq TaKO

destroy he

come-to-be

Na
Na-

will
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 49

neExXe 1C XE€ Q€N MAKAPIOC NE N MONAXOC AYD €T coTm’ X€
MEXE- 1IC  XE- QOEINE MAKAPIOC NE N- MONAXOC AYD €T- coTn+ Xe-
said IS some(PL) Fortunate are the(PL) Single-One and who/which have-chosen

TET NaA 26 a T MNT €P0  X€ NTWTN N €BOXA NPHT C

TETN- Na- € € T- MNT- PPO  X€- NTWOTN 2OEINE €BOA ?N-  =C

you(PL) will fall to the(F) reign-of(F) king yourselves some(PL) from she/r

TIAAIN € TET Na  BOK € MY

TIAAIN €- TETN-  Na- BOK € MaY

Once-more you(PL) will go to the-place-there

LOGION 50

meExXe 1C X€ € Y @Wan X00 € NH TN X€ NTa TETN wwre €BOX TN
nexe- 1C  Xe- €- -0Y €PMaN XM =C Na= -THYTN X€- NTa- TETN-  @WIE €BOX TN
said IS : if they ‘"should" say it to  you(PL) have you(PL) come-to-be whence?
X00 C Na Y X€ ©NTa N €l €BOAPM T OYOEIN

XM =C Naz -0Y X€- NTa- 2aNON €l €BOX 2N- M-  OYOEIN

say it to  they have we come from the light
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The true words of Thomas

n Mma ENTa T OYOEIN @WTIE [ma]y  eBox 21TO0T qQ oyaaT
- Ma NTa- T-  OYOEIN @I MMAY  €BOX 21TOOT= NTOY OYadz
the place have the light come-to-be therein outward by-the-hand-of he self

a q wl[ee € paT q alyo A q oyw[ng eB]ox [e][n  TOY 2IKMN
a-  NTOY M€ € PaTz NTOY aY®d a- NTOY OYMDN? €BOXQN-  TeY 2IKMDN
did he stand to foot he and did he reveal from their(F) Image
€ Y wa X00 C NH TN X€ NTWLOTN ne X00 € Xe€

€- -0y €EpmaN  X® = Na# -THYTN X€- NTWOTN ne XxXm = Xe-

if they ‘"should" say it to  you(PL) yourselves say it

ANON  Ney MHPE aYD aNON N coTn WM n €T €T ong

ANON  Neq MHPE AYD ANON N- cCOTN N- M- €T €T- N+

we his(PL) child and we the(PL) chosen of the father who/which be-living
€ Y @®aN XN€E THYTN X€ OY ne n M2€IN M TETN €T
€- -OY €PMaN  XNOY -THYTN X€- OY me M- MAEIN N- TIETN €T
if they ‘"should" question you(PL) who/at? is the sign  of your(SG.PL) father
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q
NTOY
[he]
€T o8N  THYTN
€T- eN-  -THYTN
who/which in  you(PL)
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

X00 C €po oY X€ OY KM ne MN oY  aNarMaYcic

XM® =C €po: -0y X€- OY- KM e  MN- oY-  aNaraycic

say it to they a(n) movement is there-is-not a(n) Repose

LOGION 51

nexa Yy Na g NGl Ney MAOGHTHC X€ aW) N 200Y € T ANATIAYCIC N NET MOOYT Na  (Q)mre
MexXe- -0Y Naz NTOY NGl Neq MAOHTHC X€- a® N- OOy €- T- ANATIAYCIC N- NET MoY+ Na-  @rie
said they to  he viz. his(PL) Disciple what? [al] day the(F) Repose of they-who be-dead will come-to-be
AYD  a® N 200y € N KOCMOC B BPPE NHY nexa 4 Na Y Xe

AYD  am N- 200Y €- T- KOCMOC N- BPPE NHY MexXe- NTOY Naz -0y Xe€-

and what? [al] day the World [al] new be-coming said he to  they

TH € TEeTN ST €BOA 2HT C a C €l A& NTWOTN TETN COOYN aN HMMO C

TH €- TETN- SMWT E€BOX HT =C a- = €l 2AAAa  NTMOTN TETN- COOYN aN MMOz =C

that-one(F) you(PL) look-outward-toward she/r did she/r come Rather vyourselves you(PL) know not [dop] she/r

LOGION 52

nexa y Na g NG1  Ney MAOHTHC X€ XOYT aqre M TIPOGHTHC & Y WaX€e M n ICPaHN"

MEXE- -0Y MNas NTOY NGl Neq MAOHTHC X€- XOYDT (TOOY N- T[POPHTHC a- -0y (aX€ ¢oN- M-  ICPaHA

said  they to he viz. his(PL) Disciple twenty four [al] Prophet did they speak in  the Israel
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

aym a Yy @®aX€ THP OY epaimgHT K’

AYD a-  -OY MAaX€ THp= -0Y epal on- -K

and did they speak all [they] in you(SG)

ne' xa q Na Y Xe 2 TETN K M OoNp M METN MTO €BOX

MexXe- NTOY Naz -0y X6 a- TETN- KW (€BON)  N- N+ N- TETN MTO

said he to  they did you(PL) dismiss he-who be-living within your(SG.PL) presence

AYD & TETN W2XE 22 NET MOOYT'

AYD -  TETN-  )AXE a NET MoY+

and did you(PL) speak concerning they-who be-dead

LOGION 53

nexa y Na g NGl Ney MAOHTHC X€ 1 P PeNel H MMON mexa ¢ Na Y X€
nexe- -0y Naz NTOY NGl Ney MAOHTHC Xe€- T- €1pe WPenel H  MMON M€X€- NTOY Naz -0Y Xe€-
said  they to he viz. his(PL) Disciple the circumcision make-be be-Useful Or no said he to  they

NE q P WPeEXel NE noy €T Xmno oy €BOA 2N TOY MadY € Y CBBHY

NEz NTOY €Ipe WPenel Nez ney €T XMO  -0Y €BOXPN- TeY MaaY € -OY CBBet

was/were he make-be be-Useful was/were their father beget they from their(F) mother they been-circumcised
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The true words of Thomas

AANA mn CBBE ™M M€

TN

Interactive Coptic-English translation

\

a q 6N oHy THP (

2\ - CBBE N- ME oN- TINA a- NTOY GINE QHY THPz NTOY

Rather the circumcision [al] true in  Spirit did he find wusefulness all [he]

LOGION 54

MexXe 1€ X€ ¢N MAKAPIOC NE N 2HKE X€ TWTN T€ T MNT €PO0 N M nHye'
MEXE- 1IC  XE€- QOEINE MAKAPIOC NE N- 2HKE X€- TWmTN TE T MNT- PPO  N- N- TIHYE
said IS some(PL) Fortunate are the(PL) poor yours(F.PL) is(F) the(F) reign-of(F) king of the(PL) heavens
LOGION 55

MeXe 1C X€ TMeTa MECTE TMeYy €T aN MN  Teq M22Y g N @ P MAOHTHC aN N €1
MEXE- 1C  Xe- TMETa MOCTE M€Y €T aN MN-  Teq MadY NTOY Na- - elpe MAOHTHC AN  Naz €l
said IS he-who-will hate his  father not with his(F) mother he will be-able make-be Disciple not to I
aYyw W q MECTE Ney CNHY MN  Neq CIDNE N q qel M neq cfoc W Ta2E

AYDD NTE NTOY MOCTE NeY CON MN-  Neq CIONE NTE NTOY (1 N- neq cPoc n-  feet

and and he hate his(PL) brothers with his(PL) sister and he carry [dop] his Stiff [al] being-drunk

q Na  @re aN € g 0 N 2%10C Na €l

NTOY Na- @IE AN €- NTOY e€Ipe+ N- a%10C Naz €l

he will come-to-be not he been-made [dop] Of-like-value to 1
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 56

nexe 1IC X€ Te T2 COYDON T KOCMOC & q °€ € Y ITMMa

nexe- 1IC  Xe- TET NTa- COOYN T- KOCMOC a- NTOY Q€ €- OY- [TMOMA

said IS he-who have know the World did he fall to a(n) Corpse

AY® T€ NT22 € € & OTOMa T KOCMOC MMM o q aN

AY® TET NTa- € € & OTOMa M-  KOCMOC MMM MMOz NTOY aN

and he-who have fall to One Corpse the World be-worthy of he not

LOGION 57

nmexe 1 X€ T MNT €P0 M €ewT € ¢ TNTWO_ a Y pOME €

nexe- 1C  Xe- T- MNT- PPO N- 0- €T € =C TONTN+ €- 0Y- PpDME  €-

said IS the(F) reign-of(F) king of the father she/r is-comparable to a(n) human

YNTA q HMMaY N N oY o©pos [enanoylq

OYNTE- NTOY MMaY  N- N OY- G6POG €NaNOYY

has/ve he therein [dop] a(n) seed good

a ey Xaxe €l N T oYH A q cITe N oy zizan[ion ex]JN mne oplos e]Tnanoyq
a- €Y XaX€ €l N- T OY)H a- NTOY CITE N- OY- ZIZANION €XN- T[- GPOG  E€TNaNOYY
did his enemy come within the(F) night did he throw-sow [dop] a(n) Zizanion upon the seed good
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The true words of Thomas

e m  POME KOO Y € 2mxe M M ZIZANION TexXa 4 Na Y X€

Mrne- n- pPOME KO -OY € Q2WMAE N- M-  ZIZANION TEXE€- NTOY Naz -0y Xe€-

did-not the human permit~ they to pluck [dop] the Zizanion said he to  they

MHIIWC N TETN BDK XE€ € Na 2WMAE 5 n ZIZANIO_ N TETN 2(DNE M n coYyo NMMa ¢
MHIIAC NTE TETN-  BMK X€- €- Na- 2MMAE N- M-  ZIZANION NTE€ TETN-  2MMAE N- M- COYO  MN- NTOY
Lest-perhaps and you(PL) go will pluck  [dop] the Zizanion and you(PL) pluck [dop] the wheat with he
°M  ¢ooy Tap M on weC N ZIZANION Na  OYDNP €BOX’ ce 20N oy N ce poKe oy

eN-  [.200Y TaPp N- - ®eC N- ZIZANION Na- OYMN2 €BOX Cce- 2MWAE -0Y NT€ Ce- PMDK -0Y

in theday Indeed of the harvest the(PL) Zizanion will reveal outward they pluck they and they burn they

LOGION 58

mexe 1IC X€ OY MAKaploC Te M PMOME  NTa2 2Ice a Y e a M ONQ

MEXE- 1IC X€- OY- MaKAPIOC M€ M- PMOME NTa- 2ICE a- NTOY Q€ €- M- NP

said IS a(n) Fortunate is the human have toil did he fall to the life

LOGION 59

MeEXe 1IC X€ 6T Nea MNET onNg 2mwc € TETN oNg FINEN X€ Ne ™ MoY

nexe- 1 Xe- 6WAT NCa- TET g+ 2wc €- TETN- N+ FALNEN X€- NNe- -THYTN MOY

said IS look after he-who be-living While you(PL) be-living So-that will-not  you(PL) die
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The true words of Thomas

Ay N TETN

Interactive Coptic-English translation

WINE € NAY €po q AYD TET NA @ GMGOM aN € NAY
AYM® NTE TETN- WINE  €- NaY €pPOz  NTOY aYMd TETN- Na- - GMEOM AN e- NaY
and and you(PL) seek [dop] behold [dop] he and you(PL) will be-able find-strength not [dop] behold
LOGION 60
ay CAMAPEITHC € qu N N Oy 2B € (q BHK' €20YN e ovyAalx
o CAMAPEITHC € NTOY Q1 N- N OY- PQI€IB € NTOY BWDK (€OYN)+ €- T- 10Y AL
grand Samaritan he carry [dop] a(n) lamb he going-inward to the(F) Judea
nexa q N Neq' MAOHTHC X€ TH M n KWOTE M e Q€
MeXEe- NTOY Naz Neq MAOHTHC X€- TH N- - KWODTE N- m-  21€1B
said he to  his(PL) Disciple that-one of the going-round within the lamb
nexa Yy Na q XEKAAC € q Na  MOOYT q N q oyom q°
MEXE- -0Y Na= NTOY XEKaaC €- NTOY Na- MOYOYT NTOY NTE NTOY OYMM NTOY
said they to he in-order-that he will kil he and he eat he
nmexa g Na Y 2wce € q ong q Na  oyoMm ¢ aN
MEXE- NTOY Naz -0y 2mC €- NTOY MmN+ NTOY Na- OYMOM NTOY aN
said he to  they While he be-living he will  eat he not
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The true words of Thomas

AN

N

Interactive Coptic-English translation

€ q w2 MOOYT ¢ q Qwre N oYy TTMMa
A& €= NTOY €pMaN  MOYOYT NTOY NTE NTOY Q)M N-  OY- OTOMA
Rather if he "should" kill he and he come-to-be [pl] a(n) Corpse
nexa Yy X€ N K€ cMOT N @ a cC aNn
nexe- -0y Xe- N- Ke- CMOT NTOY Na- Q) €lpe ¢ aN
said they within other form  he will be-able make-be it not
nexa 4 Na Y X€ NTOTN ewT THYTN  (@INENCaA OY  TOMOC NH TN €ROYN € Y ANATIAYCIC
MeXe- NTOY Naz -0y X€- NTIDOTN 2WW= -THYTN  (INE NCA- OY- TOMOC Na= -THYTN €2OYN €- OY- ANATAYCIC
said he to  they yourselves likewise you(PL) seek-after a(n) Place to  you(PL) inward a(n) Repose
XEKAAC NNE ™ wwrne M nTMa N ce OY(IOM'  THYTN
XEKAAC NNE- -THYTN T N- OTOMa NTE C€- OYMM -THYTN
in-order-that will-not you(PL) come-to-be [pl] Corpse and they eat you(PL)
LOGION 61
MeEXe 1C OYN CNaY Na  MTON’ MMAY @1 Oy 6Xo6 T oYa Na Moy m oYa Na  NQ
Mexe- 1C  OYN- CNaY Na- MTON MMAY 2= OY- GXOG TI- OYa Na- MOY M- OYa Na- @NQ
said IS there-be two  will relieve-from-sickness therein on a(n) bed the one will die the one will live
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

GANOG

GAOG

TMEXE CAMMH NTaK MM T PAME €BOA 2N OYa & K TENO €XM ma

MEXE- CAINMMH NTOK NIM T- POOME €BOX ?N- OYa a- -K TaAO €XN- -

said Salome  you(SG) who? oh human While from one did you(SG) be-raised-upon my bed
AYD 2 K OYMM €BOA PN  Ta TPanezZa

AYD 2= K OYOM €BOA 2N- Ta- TPalezZa

and did you(SG) eat from my(F) Table

mexe 1C Na C X€ aNOK M€ TMeT @oor’ €BOXN PM  TET QHW EN

MEXE- 1IC Naz =C X€- aNOK 1€ T€eT Qe+ €BOA ?N- TIET QOO+ €-

said IS to she/r myself is he-who be-existing from he-who have-scattered [dop]

1+ na el (eBON) eN N2 ma €T

+ wNa- €1 (eBON) oN-  Na- Ma- €T

I  will come-forth in  those-of my father

aNOK'  Tek' MAGHTHC €TBE a6l + X mMM0 ¢ Xxe

ANOK  TEK M2OHTHC €TBE nal + X wMMO= = Xe-

myself your(F.SG) Disciple because-of this-one I say [dop] it
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The true words of Thomas

20TaN € q ma @rie € q WHYq' q Na
0TaN €- NTOY E€PMaN  @WTIE €- NTOY Wyt NTOY Na-
Whenever if he "should”" come-to-be he been-deserted he will
20TaN A€ € q WaN Qe € q HQ) q
20TaN A€ €- NTOY E€PMaN  WW®IE €- NTOY nww+
Whenever However if he "should” come-to-be he been-divided he
LOGION 62

ne[xe 1] xe € x» W Na MYCTHPION N N[eT Mnwa
nexe- 1 Xe- € XA N- Na- MYCTHPION Naz NET M@
said IS I say [dop] my(PL) Mystery to  they-who be-worthy
[Mle[T] € Tex’ OYNaM N aa q MN Tpe TEK
TeT € TeK OYNaM Na- €Ipe NTOY MN- Tpe- TEK
he-who your(F.SG) right will make-be he there-is-not

Xe € C P oy

Xe- €- =C €Ipe -oY

[dop] she/r make-be they

Martijn Linssen, MA

to-cause your(F.SG) left

Version 1.9.5

NTOY

Interactive Coptic-English translation

MOY?  OYOEIN

MoY?' — OYO€IN

be-full light

|

Na  MOY? KaKe
Na- MOY?' N-  KaKe

will be-full of darkness

Na M]YCTHPION
Na- MYCTHPION

my(PL) Mystery

2BOYP  €IM€

2BOYP €IM€

understand
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 63

MexXe 1€ X€ N eYN oY PDOME M TM\OYCIOC €  YNTa q MMaYy N oae N XPHMa

nexe- 1IC  Xe- Ne- OYN- OY- POME N- TIAOYCIOC €- OYNTE- NTOY MMaY  N- °a2 N-  XpPHMa

said IS was/ere there-be a(n) human [al] Wealthy has/ve he therein [dop] many [al] Need

nexa g xe T nNa P XpPW N Na XPHMA  XE€KaaC €

nexe- NToY Xxe- T Na- e€pe XP  N- Na- XPHMa  X€KaaC €-

said he : I  will make-be Need [dop] my(PL) Need in-order-that

€ Na X0 nra ofelce nra TWoE NTa MOY? N Na eewp N Kap'moc

€1 Na- X0 NTE mgC NTE TMOMGE NTE MOY? N- Na- 220 N-  KaPprioc

I will sow and harvest and plant and fill [dop] my(PL) treasures of Fruit

@INA X€ N 1 P GPW2 X\ A2y

@INa X€- NNe- ANOK  €Ipe GPW? N- A2QY

So-that will-not myself make-be need [dop] anyone

Na€l NE NeY MEEYE €PO  OY oM TmeYy @QHT AaYw N T OYWH €T mMay A q Moy
Nal NE  NeYq MEEYE  €PO= -0y ©oN- T€q QHT AYD oN-  T- OYM)H €T- MMAY  a- NTOY MOY
these-ones are his(PL) thought to they in  his heart/mind and in the(F) night who/which therein did he die
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

neT ey MAXE  MMO q MaPE caT™

eT OYN- MAAXE MMOz  NTOY Mape- NTOY CWDTM

he-who there-be ear within he let! he hear

LOGION 64

MexXe 1€ X€ OY POME Ne YNTa q N @MMO aYD NTape q COBTE M n AITINON
MeXe- 1C X€- OY- PIDOME  Ne- OYNTE- NTOY Q2O€EINE WMMO AYM NTEpE- NTOY COBTE  N- M-  AIMNON
said IS a(n) human was/ere has/ve he some(PL) stranger and after-that he prepare [dop] the Dinner
a q X00Y ™ neq oMax  MINa € q Na  TWeM N N WMMOEL

a- NTOY XO00Y N- ey MRaN  (INA €- NTOY Na- TmDM N- N- WMMO

did he send [dop] his slave  So-that he will summon [dop] the(PL) strangers

a q BIDK® W™ n @OpIT’  NexXa Y NA Q X€ Ta  XO€IC TWeM o K

a- NTOY BMK Naz M- (@OPN TEXE- NTOY Naz NTOY Xe€- Ta- XO€IC TWEM MMOz  -K

did he go to the first said he to he my slaveowner summon [dop] you(SG)

nexa 4 X€ OYNTa €1 2N eOMT & Q€N E€MITIOPOC  C€ NNHY M2APO €1 € POYPE

MeXe- NTOY X€- OYNTE- €l POEINE POMNT €- PQO€INE E€MIIOPOC  CE-  NHY M- €1 € Ppoyee

said he has/ve 1 some(PL) copper to some(PL) Traveller they be-coming toward [ to evening
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The true words of Thomas

BIDK

t+ na NT2 OYER CAPNE Na Y t+ P MapaITEl ™ M AINON

1T Na- BDK NTE OYERCAPNE Naz -0Y 1 e€lpe TAPAITEl  N- M- AIMNON

I will go and lay-a-bid to they I make-be Beg-off [dop] the Dinner

2 q BOK M2 Ke oya mexa ¢ Na g X€ a TMa  XO€K TMOEM
a-  NTOY BMDK Ma- Ke- OYa TMEX€- NTOY Naz NTOY Xe€- a- Ta- XO€IC TmOEM
did he go toward other one said he to he did my slaveowner summon
nexa 4 Na g X€e 2 €1 TOOY OY Hel aYyw ce P alTEl MMO €1 N
MEXE- NTOY Naz NTOY X€- a- € Tooy Oy- Hl AYD Ce-  €Ipe AITEL MMOz €1 N-
said he to he : did T buy a(n) house and they make-be Ask [dop] I of
+ Na  Cpye a_

T Na- cpye aN

I  will be-at-leisure not

a q €l ma Ke oya nexa ¢ Na Qq X€ T[a  XO0€IC TWEH MmO
a-  NTOY €l ®a- Ke- OoYya TEX€- NTOY Naz NTOY X€- TMa- XO€IC TmOEM MMO=
did he come toward other one said he to  he my slaveowner summon [dop]
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MMO K
MMOz  -K
[dop] you(SG)

oY  oHMEpa

oY- 2HMepa

a(n) Day
o
-K
you(SG)
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

nexa g Na q X€ TMa (MBHP Na P MENEET  aYD aNOK €T N P AITNON
MEX€e- NTOY Na= NTOY Xe€- Ta- @BHP Na- €Ipe MENEET  aYM ANOK  €T- Na-  €Ipe AIMNON
said he to  he my friend will make-be marriage and myself who/which will make-be Dinner
T v @ 1 aN 1T P MapaITEl M n AIMNON’

T Na- - €l aN T  elpe MaPaITEl  N- - AITNNON

I will be-able come not I make-be Beg-off [dop] the Dinner

a q BOK  Ma Ke oya TmexXa Y Na q X€ TMma  XO0€lc TWEM Mo K

a- NTOY BMK ®a- Ke- OYa TEXE- NTOY MNaz NTOY X€- TMa- XO€IC TMOPM MMOz  -K

did he go toward other one said he to  he my slaveowner summon [dop] you(SG)
nexa g Na Qq XE a € Tooy N OY KWMOMH € € BHK a X1 N QLM

MEXe- NTOY MNas NTOY X€- a- € TOooYy N- 0Y- KMMH €- € BOK+ €- X1  N- @WDO™M

said he to  he did T buy [dop] a(n) Village I be-going to take [dop] tax

T+ na o 1 aN T P TIAPAITEL

T na- - €l aN T elpe TIAPAITEL

I will be-able come not I make-be Beg-off
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

> q €l NG1 m gMEax A Y X00 C & T€Y XO€IC X€

a-  NTOY €l NGl M-  2MRAN a- NTOY XW® =C €- TeY XO€IC X€-

did he come viz. the slave did he say it to his slaveowner

NE NTa K TagM OY & M  AIMNON & Y TIAPAITEL

NH NTa- NTOK TWM -0Y €- M- AIMNON a- -0Y TIAPAITEl

those have you(SG) summon they to the Dinner did they Beg-off

nexXe TN XO€IC M meq PMPAN X€ BK € I Cx  NBOA a N 2100Ye€

nexe- M-  XO€IC Naz M€Y @MPax X€- BMK € T- Cx  NBOA €- N- oH

said the slaveowner to  his slave go to the part of-outside to the(PL) paths

NET K Na  P€ €PO OY €Nl OY  X€Kaac € Y Na P AITINEL

NET -K Na- € €POz -OY €INE -0Y XEKAAC €- -0Y Na- €Ipe AITINEL

they-who you(SG) will fall to they bring they in-order-that they will make-be Dine

N Peyq TOOY MN N ewo[Te ce Na  BDK] AN’ €2oYN' € TOMOC ™M T iOT
N- Pey- TOOY MN-  N- QT ce-  Na- BWK (€2OYN) aN €- N- TOMOC N- Ta- €T
the(PL) man-who buy  with the(PL) traders they will go-inward not to the(PL) Place of my father
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 65

nexa 4 X€ oYy pwMme N Xp[uci]c Ne yn[Ta (] N oy Ma N ENOOXE

nexe- NTOY Xe- O0Y- POME  N- XPHCIC Ne- OYNTE- NTOY N- oy- Ma N-  €AOOAE

said he a(n) human of Employment was/ere has/ve he [dop] a(n) place of grape

a q Taa 4 N [e]w 0oYO0€1€ @INa € Y Na  p2wB €po q

a- NTOY T NTOY Naz QOEINE 0YO€1E MINA €- -0Y Na- PpemB €pOz  NTOY

did he give he to  some(PL) cultivator So-that they will do-work [dop] he

N q X1 1] ey Kap moc NTOOT oy

NTE NTOY XI N- Meq KAPIMOC NTOOT= -0y

and he take [dop] his  Fruit from-the-hand-of they

a q X00Y ™ ey @QM2aX XEKaaC € N 0YO€1e Na Na g M n Kaprioc
a- NTOY XO00Y N- ey @QMRaN XEKaacC € N- 0YO€lE Na- T Naz NTOY N- M-  Kaprioc
did he send [dop] his slave in-order-that the(PL) cultivator will give to  he [dop] the Fruit
M on Ma N ENOOAE

N- - Ma N-  EXNOOAE

of the place of grape
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

a0y EMAQTE M ney oMgax a Y 210YE €PO NE Ke KOoyel ne N ce MOOYT q
a- -0y aMa2T€ N- ney @oMeax a- -0y QlOYE €pOz  NTOY Neé= Ke- KOYl T€ NTE€ C€- MOYOYT NTOY
did they grasp [dop] his slave did they strike [dop] was/were other little is and they kill he
a n eMEAN BWLK A q X00 € € ey Xoelc

a- M- 2MEAA BMK  a-  NTOY XM = €- TeY XO€IC

did the slave go did he say it to his slaveowner

MexXe TmeYy XOeIC X€ MEMAK' une q COYDN  OY

nexe- mneYy XO€lc X€- MEeWakK mr(e)z  NTOY COOYN  -OY

said his  slaveowner unknowingly,perhaps did-not he know  they

a q X00Y N K€ eMRAN A N oYO€1e 210Y€ € n Ke ovya

a-  NTOY XO00Y N- Ke- eMRAN  a- N- 0YO€1E eloye  e- mn-  Ke- oya

did he send [dop] other slave did the(PL) cultivator strike [dop] the other one

TOTE & n X0€1C X00Y ™ ney @Hpe

TOTE &a- T-  XO€IC X00Y N- ney Hpe

Then did the slaveowner send [dop] his child
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The true words of Thomas

\

Interactive Coptic-English translation

nexa g X€ MEmaK' ce Na Qe oHT q " M  MHpe

MEXE- NTOY X€- MeWakK ce- Na- Qe eHTz  NTOY N- ma-  MHPE

said he unknowingly,perhaps they will be-ashamed before he [dop] my child

a N oYo€1€ €T MMaY  €enel  ce COOYN X€ NTOY T€ TE€ KAHPONOMOC M 0 Ma N ENOOAE
a-  N- 0YO€1€ €T- MMaY ~ €Mel  CE-  COOYN X€- NTOY TM€ T- KAHPONOMOC N- T[- Ma N-  E€NOOAE
did the(PL) cultivator who/which therein Since they know he is the Heir of the place of grape
a Y son q a Y MOOYT q neT eYm MaAXE MMO q Mape ¢ CTM

a- -0y O©GO®OE NTOY a- -0y MOYOYT NTOY TET OYN- MAAXE MMOz  NTOY Mape- NTOY CIDTM

did they seize he did they kill he he-who there-be ear within he let! he hear

LOGION 66

MexXe 1C X€ Ma  TCEBO €1 € n ONE  TI2€l NTa Y CTO q €BON" W61 NET KOT
MEXE- 1C XE€- Ma- TCAaBO €1 €- M- NE 1l NTa- -0Y CTO€BOX NTOY NGl NET KT

said IS give! show I [dop] the stone this-one have they reject he viz. they-who build

NTOY TE 1 MMONE N K

NTOY T€ T- MNE  N- KD

he is the stone [al] corner
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The true words of Thomas

LOGION 67

Mexe 1€ X€ TNeT COOYN ™ n THP q P GPW? OYaa
nexe- 1IC  Xe- TET COOYN N- M- THPz NTOY €- NTOY E€Ipe GPW?  OYaaz
said IS he-who know [dop] the all [he] he make-be need self

q P GPWe ™ n Ma THP ¢

NTOY €Ip€ GPW? N- - Ma THPz NTOY

he make-be need [dop] the place all [he]

LOGION 68

nexe 1IC X€ NTOTN bS] MaKAPIOC  0Ta_ € Y @®aN MECTE THYTN
MEXe- 1IC  X€- NTWTN 20€EINE MAKAPIOC  0TaN €- -0OY €PMWAN  MOCTE -THYTN
said IS yourselves some(PL) Fortunate Whenever if they "should" hate you(PL)
N ce P AlDKE MM TN ayw ce Na Q€ aN € Toroc

NTE Ce€-  €Ipe AIDKE MMOz -THYTN 2aY(D CE- Na- 2€ aN €- TOrocC

and they make-be Persecute [dop] you(PL) and they will fall not to Place

M Ma ENTA Y ALDKE MM TN 2pal N oHT q

eN-  T- Ma NTa- -0Y AWDKE MMOz -THYTN 2pal N-  QHT NTOY

in the place have they Persecute [dop] you(PL) upper-part of heart/mind he
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 69

nexe 1C oM™ MAKAPIOC NE  Na€l NTa Y ALDKE MMO oY 2pal oM Moy oHWT

MEXE- 1C  QOEINE MAKAPIOC NE  Nal NTa- -0y AIDKE MMOz  -0Y  opal eN- TIEY  QHT

said IS some(PL) Fortunate are these-ones have they Persecute [dop] they wupper-part in  their heart/mind
NET MMaY NE  NTa2 COYN T €T 2N Oy M€

NET MMaY N€ NTa- COOYN T- €T ¢N- OY- M€

they-who therein are have know  the father in a(n) truth

oM MaKAPIOC NET eKAEIT ANINEN € Y Na  TClO N o oH M neT oY
20€EINE MAKAPIOC NET eKo+ WINA €- -0y Na- TCl0 N- T- °H N- TET oY)
some(PL) Fortunate they-who being-hungry So-that they will make-satisfied [dop] the(F) belly of he-who desire
LOGION 70

MEXE 1C Q2OTaN € TeTN ®a Xne TH o8N  THYTN  nal €T €YNTH TN q
MEXE- 1IC QOTaN €- TETN-  €PWAN  XMO TH oN- -THYTN [l €T- OYNTE- -THYTN NTOY
said IS Whenever if vyou(PL) "should" beget that-one in  you(PL) this-one who/which has/ve you(PL) he

q Na  TOYXE THYTN  €mIE MNTH TN TH eN  [ThyT[n

NTOY Na- TOYXO -THYTN  €Q)DIE MNTE- -THYTN [H oN- -THYTN

he will make-whole you(PL) if-it-befall have-not you(PL) that-one in  you(PL)
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The true words of Thomas

TI2€1 €Te MNTH TN q oN  THNE [q Na  M]oyT  THNE

mal €T- MNTE- STHYTN NTOY ¢N- -THYTN NTOY Na- MOYOYT -THYTN

this-one who/which have-not you(PL) he in  you(PL) he will kil you(PL)

LOGION 71

nmexe 1 xe T wnNa  woplgp W rneel  Hjel aYm MN A2y N& @ KOT q [aTwTopTP]
nexe- 1 XxXe- T Na- @QOPWP  N- Mel-  Hl AYMD MN- Ax2Y Na- - KT NTOY ATWQ)TOPTP
said IS : I  will overturn [dop] this house and there-is-not anyone will be-able build he undisturbed
LOGION 72

[mexe oy poMe Na Q] X€ X00 C N Na CNHY

MexXe- OY- PMDOME Naz NTOY X€- XD =C Naz Na- CON

said a(n) human to he say it to my(PL) brothers

WINa € Y N[a mJome w N eNaaY ™M Tla €T NMMa €l

@INA €- -0Y Na- T N- N- eNaaY N- [la- €T  MN- €l

So-that they will divide [dop] the(PL) thing of my father with I

nexa 4 NA Qq Xe o n POME  NIM ne NTa2 a2 T N PeEYNIOW®E

MeXe- NTOY Naz NTOY Xe- @ M- POME  NIM neT NTa- €Ipe -T N- PEYNOO®)

said he to he : o! the human who? he-who have make-be I [dop] divider
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

A q KOT q A’ nNey MAOHTHC MEXa Y NA Y X€ MH € € oor N peq aye
a- NTOY KW®TE NTOY €- Ney MAOHTHC TEXE- NTOY Naz -0Y X€- MH €- € et N- PeqnOQ)
did he go-round he to his(PL) Disciple said he to  they : "Ain't" [ Dbe-existing [dop] divider
LOGION 73

mexe 1€ Xe€ 0 wec MEN NaWm® q N E€PraTHC A€ coBK’

nexe- 1Ic Xe- M-  @gC MEN NaWmE- NTOY N- E€PraTHC A€ CBOK+

said IS : the harvest Whilst be-much he the(PL) Worker However being-few

coric A€ M n X.0€1C MINA € q Na  NEX' E€PraTHC €BON € wgc

coric A€ N- m-  XO€IC WINA €- NTOY Na- NOYXE EPraTHC €BOX e~ m-  Wge

petition However [dop] the slaveowner So-that he will  cast Worker outward to the harvest

LOGION 74

nexa 4 X€e 0 XOe€ oYN a2 M on KTE N T XMTE

TMEXE- NTOY Xe€- T- XO€IC OYN- oap N- - KODTE N- T XWTE

said he : oh slaveowner there-be many of the going-round within the*(F)> separation

2 A masculine noun preceded by a feminine article. The first error of this type in this text of 6,344 words (which is an arbitrary count)
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

MN A22Y A€ N T QWNE’

MN- AdAY A€ enN-  T- WONE

there-is-not anyone However in  the*(F)3 sickness

LOGION 75

MexXe 1€ OYN oae 22€ paT oy 2IpM n po

nexe- 1C  OYN eae e+ epaT= -0Y  QIpPN- n- po

said IS Surely many standing-to-foot they at-door-of the door

A M MONAXOC NET Na BIDK €OYN € M Ma N @EreeT

AN N- MONAXO0C NET Na- BDK (€2OYN) €- TI- Ma N-  ()ENEET

Rather the(PL) Single-One they-who will go-inward to the place of marriage

LOGION 76

Mmexe 1€ Xe T MNT €P0 M 0 awT € ¢ TNTMON a Y pPOME N  EQODMT €
nexe- 1C Xe- T- MNT- PPO N- T1- €T €- =C TONTN+ €- 0Yy- PWDME N- QT €-
said IS the(F) reign-of(F) king of the father she/r is-comparable to a(n) human [al] trader

3 A masculine noun preceded by a feminine article. The last error of this type in this text of 6,344 words (which is an arbitrary count)
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

YNTA q MMaY N oY dopTion € A q e a Y MAPTaPITHC

OYNTE- NTOY MMaY  N- oYy- ¢$opTION €- a- NTOY € €- OY- MaprapiTHC

has/ve he therein [dop] a(n) Load did he fall to a(n) Pearl

n eWT €T MMAY  OY  CaB€ ne a q t ne  GOPTION €BOX
n- OT  €T- MMaY  OY- CaBe Mme a- NTOY -+ €BOA n-  $opTion

the trader = who/which therein a(n) wise-person is did he give-away the Load

a q TOOY Na (¢ M m MAPTAPITHC OYWDT

a- NTO4 TOOY Naz NTOY N- TH MAPTAPITHC OYWDT

did he buy to he [dop] that-one Pearl single

NTOTN 2WT THYTN  @INENCa T€q €20 €

NTWOTN oWz -THYTN  (INE NCa- Ti€q 220 €-

yourselves likewise you(PL) seek-after his treasure

Ma q MXN € q MHN' €BOA n Ma €

Mape- NTOY MXN  €- NTOY MOYN+ €BOA m-  Ma €-

not-usually he perish in-case he be-remaining outward the place
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The true words of Thomas

Mape XOO0ANEC TENO €OYN' €

Interactive Coptic-English translation

MayY € OYDM OYAE Mape q guT  TakKo
Mape- XO0NEC TENO €20YN  €- MayY €- OYIDM OYAE Mape- NTOY 4NT  TakKO
not-usually moth make-to-approach inward [dop] the-place-there to eat Nor  not-usually he worm destroy
LOGION 77
MeEXe 1IC X€ aNOK n[ne OYOEIN  TIA€l €T 21X oY THP oOY
MeXe- 1C X€- aNOK M€ M- OYOEIN Tial €T- 21X N- -0Y THPz -OY
said IS myself is the light this-one who/which from-upon they all [they]
ANOK'  TE T THP (¢ NTA T THP ¢ €1 EBOXN N eHT AaYw NTa 1 THP g nwg @Mapo €l
ANOK M€ T1- THP: NTOY NTa- T[1- THPz NTOY €l (€BON) N- @QHT AY(MD NTa- [- THPz NTOY TM2 Ma- €1
myself is the all [he] have the all [he] come-forth of heart/mind and have the all [he] split toward I
nwg N N oY (€ anok’ uMMaYy  q1 i n DNE  €2pal aY® TET Na Q€ €PO €1 MMaY
nwe N- N OoY- e aNoK T MMAY  ql N- M- MNE  €2pal AYMD TETN- Na- Q€  €pO= €1 MMAY
split  [dop] a(n) wood myself give therein carry [dop] the stone wupward and you(PL) will fall to I therein
LOGION 78
nexe 1C X€ €TBE oy a  TETN €l €BOX e T cW)e
TMEXE- 1IC X€- €TBE oy a-  TETN- €1 €BOX e- T- cwe
said IS because-of who/at? did you(PL) come outward to the(F) field
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The true words of Thomas

€ NaY € Y Ka®) € g KIM [eBOX]

e- Ny €- oY- Kad) €- NTOY KM €BOX

to behold [dop] a(n) reed he move outward

AYD € Nay € Y plome eyn @)THN

AYD €-  NaY e- oY- PmOME  OYN- THN

and to behold [dop] a(n) human there-be garment

[Nee N NeTN] PPLOY MN NETM

N.T.2€ N- NETN PPO MN-  NETN

in.the.manner of your(PL.PL) kings with  your(PL.PL)

Na€l € N [Th]n  [eT] GHN

Nal € N- MTHN €T- GNON+

these-ones the(PL) garment who/which being-smooth
LOGION 79

nexe oy comfe] na g M MHM)E X€e

neExXe- OY- C2IME Naz NTOY @N- M- MHHQ)E xe-

said a(n) woman to he in the multitude

Martijn Linssen, MA

IT™ n THY
2ITN- m-  THY

by-the-hand-of the wind

€ Y GHN W B
€- -OY GNON+ - NTOY
they being-smooth on he
METICTANOC
METICTANOC
Mighty-one
I oY ayw ce [na] oc
- -0y Ay ce- Na-  CcO®
on they and they will despise

NEET [c N]

Na€IAT= =C N-

blessed-is~ she/r [dop]

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

COYN T
COOYN T-
know  the(F)

Me AN
Me AN
truth not
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

e oH NT22 (1 2aPO0 K aYw W k[iBle entap cafelnoyw «

T- oH NTa-  q1 2apO= K AYD N- KIBE NTa-  CAaN® -K

the(F) belly have carry at you(SG) and the(PL) breast have  nourish you(SG)
nexa g Na [c] X€  NEERT oy N NE NT22 COTM a n AOTOC
MEXE- NTOY Na=z =C X€- N2€Tz -0Y N- NET NTa- CLOTM €- M-  A\Oroc
said he to  she/r blessed-is~ they [dop] they-who have hear [dop] the Word
a Y ape2  €po q eN oy M€ oYN N 200Y Tap Na  @one
a- -0y Qape? €po:=  NTOY @oN- OYy- M€ OYN- 20€INE 200Y Tap Na-  @re
did they guard [dop] he in a(n) truth there-be some(PL) day Indeed will come-to-be
NEET C N 5] oH TaEl €Te mn c »

NACIATZ =C N- T- eH Tal €T~ umn(e): = O

blessed-is~ she/r [dop] the(F) belly this-one(F) who/which did-not she/r conceive

AaYw N KIBE Na€l € un oy +t E€pWTE

aym N- KIBE Nal e- wun(e): -oy T EpPIOTE

and the(PL) breast these-ones did-not they give milk
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of the
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father
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

LOGION 8o

MeEXEe 1IC X€ 1€ NTa2 COY(MN [ KOCMOC a 4 € € 1 cMa
nexe- 1IC X€- TET NTa- COOYN T[- KOCMOC a- NTOY Q€ €- T- CiOMa
said IS : he-who have know the World did he fall to the Body
ne NT2? Q€ A€ € n coMa T KOCMOC MMM wo g an’
neTr NTa- 2€ A€ €- M- COMa M- KOCMOC MMM MMO: NTOY aN

he-who have fall However to the Body the World be-worthy of he not

LOGION 81
MeEXe 1IC Xe€ 1€ NT22 P PMMA0 Mape ¢ P PPO
MeExXe- 1C Xe- MNET NTa- €Ipe PMMA0 MaPe- NTOY €Ip€e PPO
said IS : he-who have make-be rich-man let! he make-be king
AY® TET € YNTa q N Oy  AYNAaMIC Mape ¢ apNa
AY® TET €- OYNTE- NTOY N- OY- AYNAMIC MaPe- NTOY apPNa
and he-who has/ve [he] [dop] a(n) Power let! he Deny
LOGION 82
MexXe 1C X€ TNeT 2HN €p0 € € g 2HN € T caTe
nexe- 1C  Xe- TET 2N+ €pOz €1 €- NTOY @mN+ e- T- caTe
said IS : he-who being-nigh to I he being-nigh to the(F) fire*(F)
Martijn Linssen, MA Version 1.9.5
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

AYD TET oyHy' MMO €1 g OYHY N T MNT €pPO

AYD TET oye+ MMOz €1 NTO0Yy OYe+ N- T- MNT- PPO

and he-who being-distant to I he being-distant to the(F) reign-of(F) king

LOGION 83

Mmexe 1 X€ N 2IKIDN  Cc€ OYON@ €BOA M n pME

nexe- 1IC  Xe- N- PIK(IDN CE-  OYMNP+ €BON MMO= T- PMME

said IS the(PL) Image they be-appearing within the human

aYw OYOEIN €T N oHT oy q eHm’ eN  OIKMN M on OYOEIN M T €T
AYD M-  OYOEIN €T- N-  oHT -0Y NTOYy owmr+ eN- T.RIKMN N- M- OYOEIN N- T[- €T
and the light who/which of heart/mind they he be-hiding in  thelmage of the light of the father
q Na  GMAIT  €BOA AaYw  TeY 2IKMIDN  QHIT €BOA 2ITN neq.  OYOEIN

NTOY Na- GOAMN €BOX aYw  Tey 2IKMION 2T+ €BOA 2ITN- neq  OYOEIN

he will uncover outward and his(F) Image be-hiding outward by-the-hand-of his  light

LOGION 84

MexXe 1€ N 200Y € TETN NaY € METN €INE Wape TN pawe

nexe- 1C  N- 200Y €- TETN-  NaY €- METN €INE ape- -THYTN Ppame

said IS the(PL) day in-case you(PL) behold [dop] your(SG.PL) likeness "habitually" you(PL) rejoice
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The true words of Thomas

20TaN A€ € TETN

2O0TaN A€ €- TETN-

Whenever However if you(PL)

oOYTE M2 Y Moy
OYTE Mape- -0Y MOy

Nor not-usually they die
LOGION 85
MEXE 1C X€ NTa 2aAdM

nexe- 1 Xe€- NTa- aAaM

said IS : have Adam

AaYmM Mme q Qowne

ayw wMr(e)z  NTOY @IE

and did-not he come-to-be
NE Y A%10C rap
Ne- oY- a%l0C rap

was/ere a(n) Of-like-value Indeed

Martijn Linssen, MA

OYTE Mape-

not-usually

come-to-be

unjma uM@© TN

\

a NETN 2IKMN

€- NETN KON

behold [dop] your(PL.PL) Image

Y OY(N?  E€BOA TET

-OY OYN? €BOA TETN-

they reveal outward you(PL)

€BOAPN N OY NOG N AYNAMIC

€BOAPN- N OY- NOG N-  AYNAMIC

a(n) great [al] Power

MII@a MMO= -THYTN

be-worthy of you(PL)

q Na  Xxirtme] an ™

NTOY Na- XIifrne anN  N-

was/ere he will taste not [dop]

Version 1.9.5

NTag @mue

come-to-be

]
N-

[al]

TETN

TETN

OYHP'

OoYHp

how-much?

MNT
MNT-

reign-of(F)
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on your(F.PL) beginning

PMM20

PMM20

rich-man
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 86

nexe 1 x[e W BaQOP OYNTa] Y N[oy BHB aY]m W 23AATE OYNTa Y MMaYy ™ [no]y Ma
MexXe- 1C  X6- N- BA)OP OYNTE- -OY  NEY BHB aY®d N- 22AHT  OYNTE- -0y MMaY  N- NeyY Map
said IS the(PL) fox has/ve  they their(PL) cave and  the(PL) birds has/ve they therein [dop] their(PL) nest
n WHPE A€ M on PIDME  MNTa q N [n oy] wma € PIKe N Teq  alle

M- HPE A€ N- [- PMOME  MNTAT- NTOY N- N OYy- Ma €- PIKe N- Teq are

the child However of the human not-have he [dop] a(n) place to incline [dop] his(F) head

N q MToN' m[mo 4]

NTE€ NTOY MTON MMOz  NTOY

and he relieve-from-sickness [dop] he

LOGION 87

nmexa g N6l 1€ X€ oY  Talawmmpon  [ne] o cOMa €T ENOT N oy coma

MEXE- NTOY NGl 1€ X€- O0Y- TaAAIMPON M€ M- CDMa  €T- e+ N- OY- CcOMa

said he viz. IS a(n) Miserable is the Body who/which have-hung of a(n) Body

ayw oy  T[a]ramwpoc Te T YYXH €T 20)€ N Na€l m[n]cnay

AYD OY-  TaAAIMMPOC  TE T- YYXH €T- euwe+ N- Nl MIIECNAY

and a(n) Miserable is(F) the(F) Soul who/which have-hung of these-ones both-together
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4007
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3623

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 88

MexXe 1€ Xe€ N ATTENOC NHY @2PO TN MN N MPOJHTHC

nexe- 1C  X€- N- ATTENOC NHY wa- -THYTN MN- N- TIPOGHTHC

said IS the(PL) Messenger be-coming toward you(PL) with the(PL) Prophet

AYw ce Na T NH TN N NET €YNTH TN ce AYD NTOTN ewT THYTN
AY ce-  Na- T Naz -THYTN N- NET OYNTE- -THYTN Cé€- AYD  NTOTN W= -THYTN
and they will give to  you(PL) [dop] they-who has/ve you(PL) [they] and  yourselves likewise you(PL)
NET NTOT THNE Taa Y N Y N TETN X00 C NH TN X€

NET NTOOT= -THYTN -OY Na= -0y NT€ TE€TN- XM =C Na= -THYTN Xg-

they-who from-the-hand-of you(PL) give they to they and you(PL) say it to  you(PL)

2 N 200y TET oY  NNHY N ce X1 neTe oy

ENO)) N- 200y TIET -0Y  NHY NT€ ce- X1  NET nwoy

what? [al] day he-who they be-coming and they take he-who theirs

LOGION 89

MexXe 1IC X€ €TBE oy TETN €lwe M n Ca  NBOA' M n TIOTHPION

MEXE- 1IC  X€- €TBE oy TETN- €1 N- M- Ca  NBOA N- T-  TOTHPION

said IS because-of who/at? you(PL) wash~ [dop] the part of-outside of the Cup
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2565
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4485
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7089
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2397
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7058
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C419
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10260

The true words of Thomas

TETN P

NOE€1 AN X€ ne NT22 TaMIO ™ m  Ccd  NPOYN
TETN-  €Ipe NOE€1 AN X€- TET NTa- TaMIO N- m- Cca  NPOYN
you(PL) make-be Conceive not he-who have create [dop] the part of-inside
NTOY ON 1€ NT2  q TAaMIO ™ n Cx  NBOA
NTOY ON TET NTa- NTOY TaMIO N- M- Cd  NBOA
he also he-who have he create [dop] the part of-outside
LOGION g0
MEXE IHC X€ 2AMHEITN  @MapO0 € X€ OY  XPHCTOC ne ma  NagB
MEXE- IHC XE€- AMHEITN  Ma- €1 X€- OY- XPHCTOC [€ TMa- NagB
said [HS come!(PL) toward I a(n) Chrestos*™ is my yoke
AYD  Ta MNT X0€1C oy p™ Pa) TE AYD TET NA € a Y anayrmacic’
AYD Ta- MNT- XO0€IC oYy- PpuM- ApPO) TE AYD TETN-  Na- Q€ €- OY- aNamaYCIc
and my(F) reign-of(F) slaveowner a(n) man-of fever is(F) and you(PL) will fall to a(n) Repose*

Interactive Coptic-English translation

4 xpnotdg is the Greek source; do observe that Thomas deliberately applies the adjective as a noun: ‘a Chrestos’

NH TN
Naz -THYTN
to  you(PL)

5 ANAYTIACIC iSN't @ unique typo, it is wordplay on aNanaycic: a Nay Macic = 4- vadg mdolg; ‘without ship possession’, not in possession of a ship: “with nowhere to

”»

g0
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5675
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10991
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2784
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2656
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3101
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C201
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4007
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8251
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION g1

nexa Y Na Qq X€ X00 C €p0 N X€ NTK NIMT O @INa € Na P TICTEYE €PO K

TMEXE- -OY Na= NTOY X€- XW® =C €po= -N X€- NTOK NIM @INa €- Na- €Ipe MCTEYE €POz  -K

said they to  he say it to us you(SG) who? So-that will make-be Believe [dop] you(SG)
nexa 4 Na Y X€ TETN P mpaze ™ n 0 N T ne MN 0 Kap

MEXE- NTOY Naz -0Y X€- TETN- €lpe MPaZE N- n- o0 N- T- ne MN- - Ka?

said he to  they you(PL) make-be Tempt [dop] the face of the(F) heaven with the earth

AYD TNET N OeTN MTO €BOX" une TN COYDN q°

aY® TET N- TIETN MTO €BOA Mri(e)s  -THYTN COOYN NTOY

and he-who of your(SG.PL) presence outward did-not you(PL) know  he

AYMD TEEl  KAIPOC TETN COOYN aN N P mpaze w™mmo g

AYMD TMEl-  KalpOC TETN-  COOYN AN N- €lpe MPaZE MMOz NTOY

and this Time you(PL) know not [dop] make-be Tempt [dop] he

LOGION g2

MeExXe 1IC X€ MINE aYD TET Na  GINE AN NET A  TETN XNOY € €p0 Oy N N 200Y €
MEXE- 1IC X€- MINE aY® TETN-  Na- GINE aX\a  NET a-  TETN-  XNOY €1 €poz -0y N- NH 200Y €-
said IS seek and you(PL) will find Rather they-who did you(PL) question I to they of those day
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2116
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1972
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

M 1 X00 Y NH TN

Mn(e): €1 XW -0y Naz -THYTN

did-not I say they to  you(PL)

M dooy €T MMaY ~ TENOY € ¢Na i € X00 Y AYD TETN wINe aN’ Nem oy
MMOz  T.200Y €T- MMaY  TENOY oNe- €1 €- XM -0Y aY®d TETN-  @INE NCa- AN -0y
within the.day who/which therein now be-willing 1 [dop] say they and you(PL) seek-after not they
LOGION 93

mnp + neT oYa23B N N OY200P  XEKAC N oy NOX. oy € T KOTIpP1a

mnp-  t neT OYaaB  Naz N- 0oY20p XEKaAC NNE- -0Y NOYX€ -0oY €- T- KOrpia

do-not give he-who be-pure to  the(PL) dogs in-order-that will-not they cast they to the(F) Manure-mound
wnp NOYXE N ™M MaprapiT[HC W N] €Y MINA X€ N oy aa q W Ala[xwme]
MIIP-  NOYXE N- N- MAPFAPITHC Naz N- EMD  MINA X€- NNe- -0Y  €lpe NTOYQ Nz AAKM
do-not cast [dop] the(PL) Pearl to  the(PL) pigs  So-that will-not they make-be he to  fragment
LOGION 94

[mexe] 1€ ner WNe 4 Na  6INE  [MmEeT TMEM' eeloyn ce Na  OY®DN Na g

nexe- 1c NeT MINE NTOY Na- GINE TET TmPM €20YN CE- Na- OYMN Na= NTOY

said IS he-who seek he will find he-who summon inward they will open to he
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 95

[mexe ¢ xe e]lywne OYNTH TN 2OMT  MITp T € T MHCE

nexe- 1IC  Xe- €ewwre OYNTE- TETN- POMNT  MIIp- +t €- T- MHCE

said IS if-it-befall has/ve you(PL) copper do-not give [dop] the(F) interest

AN [t w™mmo g M neT €] ™™™ a XIT OY AN NTOOT q
aMa t MMOz NTOY N- T€T €- -THYTN a- XI -0Y aN NTOOT= NTOY
Rather give [dop] he to he-who you(PL) did take they not from-the-hand-of he
LOGION 96

[mexe] ¢ xe T MNT €PO0 M T €T € ¢ TNTO[N a vl coIME
nexe- 1c Xe- T- MNT- PPO N- 0O- €T €- =C TONTN+ €- O0Y- C2IME
said IS the(F) reign-of(F) king of the father she/r is-comparable to a(n) woman
a C X1 N oY  KOYel N Ca€Ip [ ¢ eoln q N oY @WTE

a-  =C X1 N- oYy- KOyl N- cIp a-  =C eI NTOY @N- OY- MWMTE

did she/r take [dop] a(n) little [al] first-milk did she/r hide he in a(n) dough

a ¢ aa q N °N N[os W] wn o€lK’

a- = elpe NTOY N- 20€INE NOG N- N-  O€IK

did she/r make-be he [dop] some(PL) great [al] loaf
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The true words of Thomas

neT eYm

neT OYN-

he-who there-be

LOGION g7

MEXE 1€ X€& T

nexe- 1 Xe- T-

said IS : the(F)

c qlea
=C ql ea-

she/r bear-under

PN n Ma2aXe€

PN - MaaXe

did the ear
NE c
Ne= =C

was/were she/r

Martijn Linssen, MA

NTOY CWTM

within he

z|

she/r

|

NTOY MoOYe+

COOYN 2N

COOYN 2N

TNTMON

TONTN+

€ C Mooe
€e- =C MOooEe  21-

she/r walk

@OYo Ncw [c
@MOYO NCa- =C

pour after she/r

€ elce
€- elce

understand [dop] toil

Version 1.9.5

is-comparable to a(n) woman

Interactive Coptic-English translation

being-distant
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The true words of Thomas

NTaPp€E C

Interactive Coptic-English translation

M €POYN € TEC HEl c Ka n GAMEEl  ATIECHT
NTEPpE- =C nwe €2OYN €- TEC Hl a-  =C KW M- GAMal  €MECHT
after-that she/r split inward to her house did she/r place the jar~ downward
a c °€  €po q e q WOYEIT
a-  =C € €pO= NTOY €- NTOYy QOYEIT
did she/r fall to he he empty
LOGION 98
MexXe 1€ T MNT €P0 M T €T € ¢ TNTON € Y pPOME €
nexe- 1c  T- MNT- PPO N- [- €T €- =C TONTN+ €- 0Y- PWLME  €-
said IS the(F) reign-of(F) king of the father she/r is-comparable to a(n) human
q oYww € MOYT OY POME ™  METICTAaNOC
NTO4 OYD®) €- MOYOYT OY- PM®OME N-  METICTANOC
he desire [dop] kill a(n) human [al] Mighty-one
a q WDOAM N T CHYE oM T1ey Hel a q XO0T c N T X0
a-  NTOY MMDAM N- T CHUE @oN- Teq Hl a-  NTOY XMDTE zC N- T X0
did he draw-forth [dop] the(F) sword in his house did he separate she/r [dop] the(F) wall
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The true words of Thomas

\

Interactive Coptic-English translation

\

XEKAAC € q Na  €IME X€e Teq GlX. Na  TOK €20YN TOTE & q 2WTB M o METICTANOC
XEKAAC €- NTOY Na- €IM€E Xe- Teq 61X, Na- TOK €20YN TOTE a- NTOY 2WMTB N- M-  METICTANOC
in-order-that he will understand his(F) hand will be-strong inward Then did he slaughter [dop] the Mighty-one
LOGION g9

nmexe M MAOHTHC Na ¢ X€ NeKk' CNHY MN  TeK MaaY ce 22€PAT oy

MeExXe- N- MAOHTHC Naz NTOY X€- NEK CoN MN-  TeK Ma2Y ce- e+ epaTz -0y

said  the(PL) Disciple to he your(PL.SG) brothers with your(F.SG) mother they standing-to-foot they

P Ca  NBOA nexa g NA Y X€ NET N Neel  Ma

- - Ca  NBOA MexXe- NTOY Naz -0Y X€- NET N- NEl-  Ma

on the part of-outside said he to  they they-who of these place

et pe I n oY@ ™ [a €T  Na€l NE N CNHY MN T MaaY

€T- €pe N- M-  OoYM® N- TMa- €T  Nal NE  Na- COoN MN-  Ta- Ma2Y

who/which make-be [dop] the desire of my father these-ones are my(PL) brothers with my(F) mother

NTOOY ne €T NaA BWDK €O0YN € T MNT PO ™M A €T

NTOOY ne €T- Na- BWK (€2OYN) €- T- MNT- PPO  N- Ta- €T

themselves is  who/which will go-inward to the(F) reign-of(F) king of my father
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 100

a Y TCEBE 1IC & Y NOYB aYm® 0exa Y Na g xe

a- -0y TCaBO 1C €- OY- NOYB aYy®d MNEXE- -0Y Na= NTOYy Xe€-

did they show IS |[dop] a(n) gold and said they to  he

NET Hrr a Kalcap' ce iTe MMO N N N @QOM’  mexXa Y Na Y X€

NET wrn+ €- KalCap €6~  MITe MMO= AaNON N- N- @OM  TEXE- NTOY Naz -0Y X€-

they-who be-valuing [dop] Caesar they demand of we [dop] the(PL) tax said he to  they

t Na Kalcapw N kalcap N n NOYTE ™ 0 NOYTE aYMD TETE nwer ne Mma TN Na € q
+t Na- KalCap N- Kalcap T Na- M- NOYTE N- [- NOYTE aYD TET nmWi  Me Ma- -THYTN Naz €1 NTOq
give those-of Caesar to Caesar give those-of the god to the god and he-who mine is give! you(PL) to I he
LOGION 101

neTa MecTe mneq e[iwT aln MN Teq  MaaY N Ta o€

neTa MOCTE T€q €T aN MN-  Teq Ma2Y  N- Ta- o€

he-who-will hate his father not with his(F) mother within my(F) manner

q N @ P M[2OHTHC Na] € a_ aym

NTOq Na- M- €lpe MAOGHTHC Naz €1 aN  aym

he will be-able make-be Disciple to I not and
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

eTa MPPEe TIE[q €T aN MN  Tleq Maay N Ta o€ q N @ P M[26HTHC Na] €1 aN
eTa Me ney €T aN  MN-  Teq MaaY N- Ta- e€ NTOY Na- - €lpe MaOHTHC Naz €1 aN
he-who-will love his  father not with his(F) mother within my(F) manner he will be-able make-be Disciple to I not
Ta MaAY Tap NTa e Mice & COMa  €BOA

Ta- MaaY rap NTa- =C Mice Ma- CMMa  E€BOA

my(F) mother Indeed have she/r bring-forth my outward

Ta MaayY] A€ M Me  a c T €1 M n N

Ta- MaaY A€ N- ME a- =C +t €l N- m-  oONg

my(F) mother However [al] true did she/r give I  [dop] the life

LOGION 102

nexe 1¢ [xe o]yoer Na Y i dapicaloc xe € Yy emfe NN o]y ovyeop €

nexe- 1C  Xe- 0Yol Na= -0y N- dapicaloc  Xe- €- -0y  €INE (N-, MMOz) N- oYy- oyeop e-

said IS : woe! to  they the(PL) Pharisee they resemble [dop] a(n) dog

q NKOTK'  21XN n oyoneq N [een] €200Y X€

NTOY NKOTK  QLXN- m-  oyodq N-  20€INE Xe-

he sleep from-upon the manger~ of some(PL) oxen
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

oYTeE ¢ oYwM aN  OYTE 4 [k aln W N €200Y € OYDM

OYTE NTOY OYMM aN OYTE NTOY KO AN N- N- €€ € oymwM

Nor  he eat not Nor he permit not [dop] the(PL) oxen to eat

LOGION 103

nexe 1€ XxXe& oy Makalpioc ne 0 POME  TAEl €T cooY_ Xe& [N aw M] Mepoc €

TMEXE- 1C XE€- OY- MaKapPIOC TI€ TI- PMOME Tl €T- COOYN X€- @oN- aQ) N-  MEPOC €-

said IS : a(n) Fortunate is the human this-one who/which know : in what? [al] Share

N AHCTHC NHY eeoy_ om[a e q nJa Twoyn' W q cwo{e}oye w Teq  MNT [epo
N- AHCTHC NHY €20YN  (MINa €- NTOY Na- TWMmOYN NTE NTOY CWmOY? N- TeY MNT- PPO
the(PL) Robber be-coming inward So-that he will arise and he assemble  [dop] his(F) reign-of(F) king
alyo n q MOYP WMMO  q exN Teq  tne [en T] €2H € MmT oy €l €20YN

AYD NTE NTOY MOYP MMO= NTOY €EXN- Teq tne  en-  T- °H €- MraTe- -0y €l €20YN

and and he bind [dop] he upon his(F) loins in  the(F) beginning "prior”  they come inward

LOGION 104

nexa Yy [N 1] xe amoy W TN  @AHAS ™ TO0Y aY®w N ™ P NHCTEYE

nexe- -0Y MNaz IC  X€ aMOY NT€ TN- @AHA N- T00OY aY®d NTE€ THN- €Ipe NHCTEYE

said they to IS : come! and we pray [al] today and and we make-be Fast
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Mnexe 1€ X€ Oy Tap ne NOBE NTa €1 aa q H NTa Y XPO €6pPO0 €1 oN oy

nexe- 1  Xe- Oy rap M€ M- NOBE NTa- €l E€Ipe NTOY H NTa- -0Y XPO €pO= €1 oN- OY

said IS who/at? Indeed is the sin have 1 make-be he Or have they become-strong to I in who/at?
2JA\A  20TaN EPMAN T NYMdI0C €1 EBOX °M T NYMPmN TOTE MAP oy NH CTEYE aYD MaP oy WAHN
2AA&  2OTaN EPWaN M-  NYMPIOC €1 (EBON) °N- M-  NYM$MN TOTE MaPE- -0Y NHCTEYE aYD MaPe- -0Y  MAHA
Rather Whenever "should" the Bridegroom come-forth in  the Nymphone Then let! they Fast and let! they pray
LOGION 105

nexe 1C X€ neT Na  COYN 1T €T MN T MaaY ce N2  MOYTE €pO q X€e 1 MHPE W  TIOPNH
nexe- 1C Xe- MeT Na- COOYN TII- €T MN- T- MaaY Ce- Na- MOYTE €PpO= NTOY Xe€- M- (HPE N- TIOPNH
said IS he-who will know  the father with the(F) mother they will call [dop] he the child of Prostitute
LOGION 106

MEXE 1C X€ QOTaN € TETN wa P n CNAY OYa TET Na  @Qne N @HPE M T pPOME
MexXe- 1C Xe€- QO0TaN €- TETN- €PWAN  €Ipe M- CNaY OYa TETN- Na-  @rie N-  @HPE N- T- PMOME

said IS Whenever if you(PL) "should" make-be the two one vyou(PL) will come-to-be [pl] child of the human
AYD € TETN @an’ X00 C X€ m TooY TIOMNE  €BOX q Na  TIOMNE

AYM® €- TETN- EPMAN XM =C X€- M- TOOoY TIIDIDNE  €BOA NTOY Na- TIMMONE

and if you(PL) "should" say it oh mountain turn outward he will turn
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

LOGION 107
Mmexe 1€ X€ T MNT €PO0 € ¢ TNT®_ € Y POME N QC €
MexXe- 1C Xe- T- MNT- PPO € =C TONTN+ €- 0Yy- PIDME N- @OC €-
said IS the(F) reign-of(F) king she/r is-comparable to a(n) human [al] shepherd
YNTA q MMaY N e N €CO0Y & oYya N @oHT oy cwpM’ € n NOG  TiE
OYNTE- NTOY MMaY  N- we N-  €CO0Y a- OYa N- @HT -0Y CmpM €- M- NOG T€
has/ve  he therein [dop] hundred [al] sheep did one of heart/mind they go-astray the great is
a q KW M rncTe nwr o a q MINENCa oYa @aNTE ( °€ €po q
a-  NTOY KM N- MCTal0Y YIT  a- NTOY ()INE NCa- [H OYa @aNTE NTOY Q€ €pOo= NTOY
did he place [dop] ninety  nine did he seek-after that-one one until he fall to he
NTapE q °lce mexa q M on eco{y}oy xe 1 ovyow «’ apa ncTe nwr
NTEpE- NTOY QI1c€ TEXE- NTOY N- T[-  €CO0Y xe- T oyow -k apa ncraoy YT
after-that he toil  said he to the sheep : I desire you(SG) More-than ninety nine
LOGION 108
MeXe 1C X€ T[NeTa c €BOA PN Ta Talpo 4 Na  @One N Ta2€E
nexe- 1IC  Xe- TMeTa cw €BOX oN-  Ta- TAMPO NTOY Na- @)MDIE N-  teet
said IS he-who-will drink from my(F) mouth he will come-to-be [al] being-drunk
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

\

ANOK 2 T Na  @one € NTOY TE aYD NEeo HIT Na  OYDN? €pO0 ¢
ANOK 2= 1+ Na- @one €- NTOY TE€ aYD NET e+ Na- OYMNQ €pOz NTOY
myself likewise [ will come-to-be to he is and they-who be-hiding will reveal to he
LOGION 109
nexe 1 X€ T MNT €P0 € ¢ TNTON € Y pOME €
nexe- 1 Xe- T- MNT- PPO € =C TONTN+ €- O0Yy- PpPDME  €-
said IS the(F) reign-of(F) king she/r is-comparable to a(n) human
YNTa q [Mm]ay N Teqw cowe W N oY €go € q e[un
OYNTE- NTOY MMaY  ¢oN- Tey COWE N- N OYy- 20 €- NTOoY owmr+
has/ve  he therein in  his(F) field [dop] a(n) treasure he be-hiding
e (] 0] N aT COOYN'  €PpO q aym M[NNca  T]pe q MoY
€- NTOY e€lpe+ N-  aT- COOYN €POz NTOY aYMD MNNCa- TPpe- NTOY MOY
he been-made [al] without know  [dop] he and after to-cause he die
a q Kaa ¢ M Tieq [mHpe nNe m] @MHPE COOYN aN 2 q q’ T CDW)E €T MY
a-  NTOY KO NTOY N- €4 @HPE Ne= M- HPE COOYN aN a- NTOq Q1 T- COWeE €T- MMAY
did he place he to his  child was/were the child know not did he carry the(F) field  who/which therein
Martijn Linssen, MA Version 1.9.5 Page 114 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C135
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6420
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5087
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3138
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3093
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3920
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C233
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3269
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4439
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1809
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6032
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2385
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6032
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6260
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3920
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

2 q Taa [c €BOA AYD 1€ N]Ta2 TOOY C 2 q €1 € q CK2€1

a-  nNToq t =C €BOA AYD TET NTa-  TOOY =C a-  NTOY €l NTOY CKal

did he give she/r outward and he-who have buy she/r did he come he plough~

a [q €] a n €20 a q apxel N t eOMT € T MHCE N [neT] q
a- NTOY Q€ € T- Qo0 a- NTOY aPpxel N- t 2OMNT €- T- MHCE Naz NET NTOY
did he fall to the treasure did he Begin [dop] give copper to the(F) interest to  they-who he
LOGION 110

MeEXe 1€ X€ 1€ NT22 oGINe [W] n KOCMOC N q P PMMA0

Tnexe- 1€ Xe- TET NTa- GINE N- M- KOCMOC NTE€ NTOY €Ip€e PMM2.0

said IS he-who have find [dop] the World and he make-be rich-man

Mape 4 APNa M m  KOCMOC

MaPE- NTOY aPNa N- M- KOCMOC

let! he Deny [dop] the World

LOGION 111

MmexXe 1€ Xe ™ THYE Na  GOA AaYw T Kag M TETN MTO €BON’

MeExe- 1C  X€- N- TIHYE Na-  GOA AYD M- K&  N- METN MTO €BOA

said IS the(PL) heavens will curl-up and the earth within your(SG.PL) presence outward
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oyow oy
oYywmw -oy
desire  they
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

AYD TET oNg €BONA N TET ong q Na  NaY aN € MOY

AYD TET g+ €BOA ?N- TIET g+ NTOY Na- Nay aN  €- MOY

and he-who be-living from he-who be-living he will behold not [dop] death

OYX Q0TI € 1IC XM MMO C X€ TEeTa °¢ €po 4 oyaa 4 n KOCMOC ~ MnMma wo g aN
0YX 20Tl IC XM MMO: =C X€- TETa € €POz NTOY OYads NTOY T- KOCMOC MMM MMOz NTOY aN
not-only IS say [dop] it : he-who-will fall to he self [he] the World be-worthy of he not
LOGION 112

MEXE 1C X€ OYoel N T CaPZ  Ta€l €T ome N T Yyxu

MexXe- 1C X€- O0YOol Naz T- Capz  Tal €T- e1e+ N- T- Yyxu

said IS : woe! to  the(F) Flesh this-one(F) who/which have-hung~ [dop] the(F) Soul

oYoel N T YYxXH Tael €T ome N T CaPz

OYol Naz T- YYxu  Tal €T- e+ N- T- CaPz

woe! to  the(F) Soul this-one(F) who/which have-hung~ [dop] the(F) Flesh

LOGION 113
nexa y Na  q NGl Ney MAOHTHC X€ T MNT €PO0 € ¢ NNHY N ENO)) N 200Y €
nexe- -OY Naz NTOY N61 Ney MAOHTHC X€- T- MNT- PPO € = NHY N- N0 N-  200Y
said they to  he viz. his(PL) Disciple : the(F) reign-of(F) king she/r be-coming within what? [al] day
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The true words of Thomas

C NNHY AN 2N oY
=C NHY AN 2N-  OY-

she/r be-coming not in  a(n)

Y Na  X00 C aN XE€
-OY Na- XM = aN Xe-

they will say it not

AN\ T MNT €po

2NN T- MNT- PPO

Rather the(F) reign-of(F) king of the

aY P POME  NAY

AYD N- pPOME  NaY

and the(PL) human behold not

LOGION 114

nexe CIMION  TIETPOC Na& Y

MEXE- CIMMON TETPOC Na=z -0Y  X€-

said Simon Peter to  they

Martijn Linssen, MA

being-spread

€1C HHTE

€1C 2HHTE

lo-behold

E€BOA

E€BOA

N oHT

N- oHT

come-forth of heart/mind us

Version 1.9.5

that-one(F)

outward from-upon

Interactive Coptic-English translation

KaQ

Kap

earth
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The true words of Thomas

N celoMe
N- come

the(PL) women

€1C PHHTE ANOK'

€1C 2HHTE 2aNOK

lo-behold myself

QN2 € C
M8 €= =C

So-that she/r

q €INE

NTOY  €IN€ (N-, MMO=)

he resemble
c Na  BWDK €20YN
=C Na- BMDK (€20YN) €-

she/r will go-inward

Martijn Linssen, MA

WNP  TMEXE

MNP  TEXE-

be-worthy not

in-order-that

come-to-be

200\T X€

-THYTN N-  200YT Xe€-

Na-  €Ipe

will make-be

nmNa € g

MNa €~ NTOY N+

Spirit he
NMT €
NIM €-

every in-case

HYE
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5509
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C980
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C135
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3408
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11134
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10220
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C617
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C928
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2475
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C616
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C388
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3138
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?pageID=259a

The true words of Thomas Interactive Coptic-English franslation

English-Coptic index

The 'Translation' column contains the exact same words as in the translation itself, and the 'Thesaurus' is an excerpt from the CDO (to be precise, it's retrieved
from the 'Comprehensive_Coptic_Lexicon-vi.2-2020.xml' from its v1.2 release, as are the contents of "Type'. The values in 'Coptic’ are hyperlinks as usual, and

'Freq' is the frequency that a word occurs

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
"Ain't" (interrogative marker) (introduces a question) MH Particle 1
"caltrop” iron device CEPGAMOYA Noun feminine 1
"habitually” (habit, continuance) Wape- Verbal prefix Aorist 7
"Hubrize" insult, abuse s.o. 2YBPIZE Verb 1
"prior” (of what) has not yet happened MIATE- Verbal prefix of planned fulfilment 3
"should" if EPWAN Conditional verbal prefix 38
(not) negative particle N- (an) Particle 1
namely X€- Conjunctive 195
[al] Adjective linker N- Adjective linker 60
[al] Adjective linker NTE- Adjective linker 1
[dop] Direct object prefix N- Direct object prefix 121
[dop] Direct object prefix e Direct object prefix 34
[dop] Direct object prefix MMO= Direct object prefix 34
[dop] Direct object prefix €po= Direct object prefix 15
[dop] Direct object prefix Naz Direct object prefix 4
[he] he NTOY Personal pronoun 3rd sg. 12
[pl] Predicate linker N- Predicate linker
[they] they; them; their -oy Suffix pronoun 3rd pl. 6
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https://refubium.fu-berlin.de/handle/fub188/27813
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9789
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3692
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6025
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11198
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1981
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2351
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
[they] they ce- Prefix pronoun 3rd pl. 1
...not... negation of infinitive and some verbal forms T™- Verbal prefix 4
a(n) a(n) oy- Indefinite article 100
above above N TTE Adjective 1
Acacia-nilotica thorn tree, acacia (Acacia nilotica) WONTE Noun feminine 2
Accept accept, take s.o. TIAPAAEXE Verb 1
a-certain a certain person or thing, so and so NIM Indefinite pronoun 1
Adam AAM Name 2
after behind, after NCa- Preposition 2
after after (of time) MNNCa- Preposition 1
after-that when, after NTEPE- Verbal prefix in temporal clause 5
all all, whole, every THp= Adjective 14
Alms alms, charity ENEHMOCYNH Noun 2
also again, also, still ON Adverb 2
and and aym Conjunction 129
and Prefix of conjunctive NTE Verbal prefix of conjunctive 49
another another K€ Noun masculine 3
anyone anyone, anything, something A2y Noun used as Pronoun 8
are Nexus copular pronoun pl. NE Copular pronoun pl. 9
arise arise TMOYN Verb 1
arrow arrow, dart coTe Noun feminine 2
Ask ask, demand AlTEl Verb 1
assemble gather, collect CwOY? Verb 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4282
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4399
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5957
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2474
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3268
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3269
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2561
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8915
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2754
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1711
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4674
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3775
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8126
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3890

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
at under, in, at eapo= Preposition 2
at under, in, at oa- Preposition 5
at-door-of at mouth of, at door of, at, upon o1pN- Preposition 1
Bad bad, evil KaKOC Noun 1
be-able know, be able, permitted - Verb 9
beam beam (of wood) cot Noun masculine 2
be-appearing show forth, appear oywng+ eson  Verb 1
bear-under bear under, support, tolerate qu ea- Verb Composite verb 2
be-ashamed be ashamed, shame, make ashamed e Verb 1
be-at-leisure be at leisure, unoccupied CPYE Verb 1
be-awake be awake, watch poeic Verb 2
because-of because of, concerning €TBE Preposition 7
become-drunk become/be drunken toe Verb 1
become-man become man PPOOME Verb Composite verb 3
become-strong be or become strong, firm Xpo Verb 1
be-coming be (in act of) coming, about to come NHY Verb (Qualitative of 1) 9
be-coming-forth come forth NHY (€BON) Verb Qualitative 1
be-covering cover, be covered emBC+ Verb 1
bed bed, bier 6NOG Noun masculine 2
be-dead die MoY+ Verb 4
be-destroyed destroy, lose Tako' Verb 1
be-disturbed be disturbed, in haste, disturb @WTOPTP Verb 2
been-circumcised circumcise cBBE+ Verb 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3053
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9264
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5673
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3382
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5091
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3732
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3100
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7332
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2397
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2411
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6459
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7696
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1809
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4177
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3351

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
been-deserted lay waste, destroy; be desert, laid waste, destroyed wwyq+ Verb 1
been-divided divide, be separate nwa+ Verb 1
been-made act; become, befall; do elpe+ Verb 7
be-existing become, befall, be, exist e+ Verb 5
before forward, before OHT= Adverb 1
befouled pollute, befoul BIOTE+ Verb 1
be-full fill Moy’ Verb 2
beget beget, bring forth, father XT10 Verb Causative of wywrie 4
Begin begin apXel Verb 1
Beginning authority APXH Noun feminine 3
beginning fore part, beginning °H Noun feminine 4
Beg-off refuse, reject, decline (object: unclear) TIAPAITEL Verb 4
be-going go, depart BWOK+ Verb 1
be-hiding be hidden, hide eI+ Verb 9
be-high become, be high Xxice Verb 2
behold look, behold nNay Verb int. with prep. e- 19
being being e Noun masculine 1
being-distant be distant oye+ Verb 3
being-drunk become/be drunken toet Verb 4
being-drunk~ become/be drunken toet Verb 1
being-few become, be small, few CBOK+ Verb 2
being-full fill MoYe+ Verb 2
being-hungry be hungry oKO+ Verb 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6189
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2949
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6373
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C562
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7299
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8457
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C199
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6372
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10047
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C370
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7382
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2578
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5996
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4902
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3357
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6486

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
being-nigh approach, be nigh, comply with PN+ Verb 2
being-smooth be soft, smooth, weak GNON+ Verb 2
being-spread be spread nwpw+ Verb 1
Believe believe meTeye Verb 1
be-living live ONP+ Verb 14
belly belly, womb eH Noun feminine 3
be-mounted-on Verb + prep. TANO €- Crum, not CDO 1
be-much be many, much Nae- Verb Adjective verb 1
bend-self bend, bend self, fall nweT Verb 1
be-pure be pure, holy OY2.2B Verb (Qualitative of oyon) 2
be-raised-upon Crum, not CDO TaAO €XN- Crum, not CDO 1
be-remaining remain, continue MOYN+ Verb 1
be-sick be sick, weak WmNE Verb 1
be-strong be strong, be firm, be thick TMOK Verb 1
be-thirsting thirst eiBe+ Verb 1
be-uncovering reveal, uncover, expose, manifest SN+ Verb 2
be-Useful benefit mPerel Verb 2
be-valuing count, esteem o+ Verb 1
be-visiting visit come+ (e-) Verb 1
be-willing will, desire, be willing oNe- Verb 1
be-worthy be worthy, worth M2 Verb 6
bind bind, gird, tie MOYP Verb 3
bird flying creature, bird OANHT Noun masculine 4
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6686
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7765
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2895
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10174
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6381
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=408b
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2600
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2997
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5098
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=408b
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1913
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5936
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4190
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11043
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5513
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7614
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6708
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1991
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6576

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
birds flying creature, bird PANHT Noun masculine 3
birth birth, fathering XTO Noun masculine 1
blaze blaze, burn Xepo' Verb 1
blessed-is~ blessed is . . ., (great is the eye of . . .) NAEIATZ Verb Composite verb 3
blind-person blind person BANE Noun masculine 3
blind-persons blind person BANE Noun masculine 1
Body body caMa Noun 6
boil boil, boil up/over, blaze (fire) BPBP Verb 1
both-together both together MIECNAY Adverb 2
bottom ground, bottom, lowest part €CHT Noun masculine 1
bow bow (arcus) mTe Noun feminine 1
branch branch, point Tap Noun feminine 1
break break, be broken oYWSTt Verb 2
breast breast, nipple KIBE Noun feminine 2
Bridegroom bridegroom NYMPIoC Noun 1
bring bring, bear €INE Verb 1
bring-forth bear, bring forth MICE Verb 1
brother brother con Noun masculine 7
brothers brother con Noun masculine 4
build build, form KT Verb 3
burn burn pOK? Verb 2
burn~ burn pK Verb 1
buy buy TOOY Verb 5
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6576
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7300
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C864
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C448
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C448
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3623
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C725
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2933
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4440
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5359
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C641
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9899
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C905
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3583
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3583
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1383
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3080
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3080
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4667

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
by-the-hand-of by the hand of, through, by, from PITO0T= Preposition 1
by-the-hand-of by the hand of, through, by, from oITN- Preposition 2
Caesar Caesar KalCap Noun 3
call speak, call MOYTE Verb 1
carry bear, carry, take q Verb 10
cast throw, cast NOYXE Verb 14
cast-off shake, cast off, set apart, separate NOYPE Verb 1
cave cave, hole, den, nest BHB Noun masculine 1
cease cease, stop 2O Verb 1
child son, child WHpe Noun masculine 17
choke choke, throttle ®OET Verb 1
choose choose cTH Verb 2
chosen chosen, elect (person or thing) coTn Noun masculine 1
Chrestos* benevolent, kind one (substantive) XPHCTOC Noun 1
circumcision circumcision CBBE Noun masculine 2
City city, town TIONIC Noun 1
collect gather, harvest (fruits, corn, flowers) XDNE Verb 1
come come, go €l Verb 21
come! come! aMoy Verb Imperative 1
come!(PL) come! AMHEITN Verb Imperative 1
come-forth come, go forth, be displayed, set forth €1 (6BOXN) Verb 6
come-to come to, approach el (wa-) Verb 1
come-to-be become, befall, be, exist e Verb 37
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4488
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4488
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9254
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2101
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6260
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2691
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C333
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1547
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6032
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5671
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3828
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3831
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10991
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10233
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7160
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C825
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C84
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C84
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C837
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
come-up come up el (egpal) Verb 1
compare be like, liken to TONTN Verb 1
conceive conceive OO Verb 1
Conceive think, understand NOEl Verb 1
Conceive-afterwards  repent METANOEL Verb 1
concern care, concern POOY® Noun masculine 1
Condemn condemn KATAKPINE Verb 1
copper copper, bronze; money POMNT Noun masculine 3
corner angle, corner KWe Noun masculine 1
Corpse corpse ITOM Noun 4
cover-up block, fill, cover up eC Verb 1
create make, create TaMIO Verb 2
cultivator husbandman, cultivator oyoele Noun masculine 4
Cup cup, chalice TOTHPION Noun 1
curl-up roll back, curl up GO Verb 1
darkness darkness KaKe Noun masculine 2
day day 200Y Noun masculine 13
Day day, date eHMEPA Noun 1
death death MOY Noun masculine 5
defile defile XM Verb 2
delay delay, hesitate XNAY Verb 1
demand demand, extort wrTe Verb 1
Deny deny APNaA Verb 2
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C850
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9870
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3208
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9332
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6639
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1505
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10379
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6849
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4311
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4948
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10260
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7599
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1129
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11091
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1810
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7482
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7259
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6099
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8438

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
desire wish, desire, love oY) Verb 7
Desire desire, want s.o. €rmoyYM el Verb 2
desire wish, desire, love oY) Noun masculine 7
despise be despised, humbled co) Verb 1
destroy destroy, lose TAKO Verb 2
did a a- Verbal prefix Perfect I m
did-not un(e)= Verbal prefix of negation Perfect I 1
did-not Mire- Verbal prefix of negation Perfect I 4
Didymos ALAYMOC Name 1
die die MOY Verb 6
Dine dine, feast AIMNEL Verb 1
Dinner meal, dinner, supper, banquet AITNON Noun 5
Disciple disciple, follower MAOHTHC Noun 22
dismiss release, loosen, dismiss K (EBON) Verb 6
divide divide, be separate nwa Verb 1
divider divider peqrI) Noun masculine 2
division separation, parting TIOPX. Noun masculine 1
dog (male) dog 0Y2OpP Noun masculine 2
dogs (male) dog 0Y20P Noun masculine 1
do-not Mrp- Verbal prefix of negation Imperative 5
door mouth, door PO Noun masculine 1
dough flour, dough WMOTE Noun masculine 1
dove dove, pigeon GPOOMITE Noun masculine 1
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downward to the ground, downward EMECHT Adverb 4
do-work do work pewB Verb 2
dragnet dragnet 2BD Noun feminine 1
draw flow (as water, hair), blow (as wind, smoke), move on COK Verb 2
swiftly, glide, draw, be drawn
draw-forth draw forth WWOAM Verb 1
drink drink cw Verb 4
dwell put, place, stay, dwell oYwe Verb 1
each-other fellow, companion €pPHY Noun masculine 1
ear ear MaaXe Noun masculine 1
earth earth, soil Kap Noun masculine 10
eat eat, bite oYM Verb 12
Employment Perseus XPHCIC Perseus, not CDO 1
empty empty WoyelrT Verb Qualitative 5
end last thing, end oa€ Noun feminine 4
enemy enemy X2X€ Noun masculine 1
evening evening poyee Noun masculine 3
every every NIM Adjective 1
every-one every one OYON NIM Indefinite pronoun 1
Evil-one evil (substantive) KaKON Noun 1
exalted exalted person, place X0Ce Noun masculine 1
excavate cut, carve, hollow @WOTW)T Verb 1
Exempt-from without, apart from, not including XPIC Preposition 1
eye eye BaA Noun masculine 10
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The true words of Thomas
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Translation Thesaurus Coptic Type Freq
face face 20 Noun masculine 3
fall fall o€ Verb 31
Fast fast NHCTEYE Verb 5
father father T Noun masculine 28
fear fear °0TE Noun feminine 1
feet foot OYEPHTE Noun feminine 3
fever cold, freezing apoq) Noun masculine 1
field field, meadow, country cowe Noun feminine 7
fig fig KNTE Noun masculine 1
fill fill MoY? Verb 1
fill-hand fill hands, lay hold on MER TOOT= Verb Composite verb 1
find find GINE Verb 6
find-strength find strength, be able (to do) 6MEOM Verb Composite verb 1
fire fire KQPT Noun masculine 3
fire*(F) fire CaTe Noun feminine 1
first first @opr Noun masculine 4
first-milk first milk (colostrum), butter cip Noun masculine 1
fish fish TBT Noun masculine 5
fisher fisher oYwee Noun masculine 2
five five toy Cardinal number 2
Flesh flesh Capz Noun 4
flour meal, flour (of any kind) NOEIT Noun masculine 2
food food GINOYDM Noun masculine 1
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The true words of Thomas

Translation
foot

Force
forearm
form
Fortunate
Fountain
four

fox
fragment
friend
from
from-the-hand-of
from-upon
Fruit
garment
gather

give

give!
give-away
glue~

go
go-astray

go-before

Martijn Linssen, MA

Thesaurus

foot

necessity

forearm, wing

form, character, likeness, pattern
blessed

fountain, well, spring, source (of water)
four

fox

piece, fragment

friend, comrade

from in, from

in, by the hand of, by, with, beside, from
upon, over

fruit

garment, tunic

gather

give, pay, sell

give

give forth, give away, sell

glue, adhere

go, depart

go astray, err, be lost

lead on, go before

Coptic
paT=
ANATKH
XNaP
CMOT
MAKaAPIOC
TIHCH
qTOoO0Y
BAWMOP
AAKM
MBHP
€BOX oN-
NTOOT=
21X N-
KaPproc
)THN
KTY

t

Ma-

T €BOX
GAX. (€-)
BWK
COPM

CcK (pHT=)

Version 1.9.5
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Type

Noun masculine
Noun

Noun masculine
Noun masculine
Noun

Noun

Cardinal number
Noun masculine
Noun feminine
Noun masculine
Preposition
Preposition
Preposition
Noun

Noun feminine
Verb

Verb

Verb Imperative
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Freq
5

1

22

~ 0 O O

N

23
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
god god NOYTE Noun masculine 4
going-inward go in, enter BWK (epoyn)+  Verb 3
going-round turning round, circuit, surroundings KDOTE Noun 2
go-inward go in, enter BIK (€20YN) Verb 10
gold gold NOYB Noun masculine 1
good good, fair ENaNOYY Adjective m. 3
good good, fair €TNANOYY Adjective m. 2
Good good one, person AT200C Noun 1
Good-one good AT260N Noun 1
go-round turn, go round KOTE Verb 1
grain (a single) grain BABINE Noun feminine 1
grand great ) Adjective 1
grape grape ENOONE Noun masculine 4
great great, large NOG Adjective 10
ground ground, earth, dust, rubbish €ITN Noun masculine 1
guard keep, guard oapER Verb 2
Guard heed, keep, follow s.th. (object: content) THPEI Verb 1
hand hand 61X, Noun feminine 7
harvest reaping, harvest e Noun masculine 4
harvest reap, mow e Verb 4
has/ve have, belong (to somebody) OYNTE- Verb Auxiliary verb 17
hate hate MOCTE Verb 7
have prefix of 2nd perfect NTa- Verbal prefix Perfect II 41
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
have-chosen choose cTI+ Verb 1
have-hung hang, suspend ele+ Verb 4
have-hung~ hang, suspend ele+ Verb 2
have-not not to have MNTE- Particle of non-possession 4
have-scattered scatter, spread WO+ Verb 1
he he NTOq Personal pronoun 3rd sg. 381
head head AllE Noun feminine 1
heads-of-grain ear of corn eMe Noun masculine 1
Heal heal, restore OEPATIEYE Verb 2
hear hear CIOTM Verb 14
heart/mind heart, mind oHT Noun masculine 14
heaven heaven, sky e Noun feminine 1
heavens Noun pl. THYE Crum, not CDO 4
Heir heir KAHPONOMOC Noun 1
her =T + C- Tec Possessive adjective S sg. T 3rd sg. f. 1
her(F) = Ta- + C- TeC Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg. f. 1
he-who =€ + €T- neTr Relative substantive 62
he-who-will Subakhmimic 1st Future Tense neTa Special 9
hide be hidden, hide PN Verb 3
his = Ma- + NTOY ney Possessive adjective S sg. T 3rd sg. 28
his(F) = Ta- + NTOY Teq Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg. 13
his(PL) = Na- + NTOY Neq Possessive adjective S pl. T 3rd sg. 21
Honour honor s.o. TIMA Verb 1
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The true words of Thomas
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Translation Thesaurus Coptic Type Freq
horse horse oTO Noun masculine 1
hour hour OYNOY Noun feminine 1
house house H1 Noun masculine 10
House-gear thing, instrument, vessel CKEYOC Noun 1
How/Why? how?, why? nwe Adverb 1
However and, but A€ Particle 18
how-much? how great, how many, how much? OYHP Adverb of interrogation 1
human man, human being pPwME Noun masculine 34
hundred hundred e Cardinal number 2
I Po3s €l Personal pronoun 1st sg. 45
I Po36 + Personal pronoun 1st sg. 22
I [, me, my - Suffix pronoun 1st sg. 2
if e(pwan) €- EPWAN 36
if if eWxe Conjunctive 2
if-it-befall if it befall, if, when eqWIte Conjunctive 3
ignite blaze, kindle XEPO Verb 1
IHS HC Concept

Image image PIKN Noun

immediately forthwith, immediately, quickly oN OYGErH Adverb 1
Immerser BATITICTHC Name 2
in in, at, on oN- Preposition 64
in in opal oN- Preposition 1
in.the.manner Contraction N.T.2€ Contraction 10
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The true words of Thomas
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Translation Thesaurus Coptic Type Freq
in-case in-case - Circumstantial converter 12
incline bend, turn, incline PIKE Verb 1
Indeed for / indeed Tap Particle 14
in-order-that that, in order that XEKAAC Conjunctive 12
inside inward part 20YN Noun masculine 1
interest offspring (of money), usury, interest MHCE Noun feminine 2
inward to inside, inward €20YN Adverb 9
IS 1c Concept 102
is Nexus copular pronoun sg. e Copular pronoun sg. 32
is(F) Nexus copular pronoun sg. f. T€ Copular pronoun sg. f. 8
is-comparable be like, liken to TONTN+ Verb 1
Israel 1ICPAHA Name 1
it she; her, hers =c Suffix pronoun 3rd sg. f. 27
Jacob 12KMBOC Name 1
jar~ jar, vase GAMal Noun masculine 3
Johannes IDPANNHC Name 3
Judas 10YAAC Name 1
Judea 10YAM Name 1
Judean Jew (substantive) 10YAAIOC Noun 2
key key WOWT Noun masculine 1
kill kill MOYOYT Verb 6
king king PPO Noun masculine 27
kings king PPO Noun masculine 1
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know know COOYN Verb 25
Knowledge knowledge TNCIC Noun 1
lamb lamb 21618 Noun masculine 2
lamp lamp, candlestick PHBC Noun masculine 1
Lampstand lamp, lampstand AYXNIA Noun 1
Land land XMDPa Noun 1
last last oae Adjective 1
lay-a-bid lay a command, bid OYEPCAPNE Verb Composite verb 1
Lead-astray pass by, befall Mapare Verb 3
leaf leaf (of a plant) GOWBE Noun feminine 1
left left (hand) 2BOYP Noun feminine 1
Lest-perhaps (specific function unclear) MHIIC Conjunctive 1
let! verbal pref. causative Imperative Mape- Verbal prefix Causative Imperative 13
lie lie ION Noun masculine 1
life life Np Noun masculine 4
light light OYOEIN Noun masculine 13
likeness likeness, aspect €INE Noun masculine 1
likewise self, also, for one's part W= Pronoun of contrast 5
lion lion, lioness Mot Noun masculine 4
little small, few, young Koyt Adjective 6
little-person small person or thing, young person koY1 Noun masculine 4
live live N Verb 2
Load wares, merchandise, consignment dopTION Noun 2
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The true words of Thomas
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loaf bread, loaf 061K Noun masculine 1
lo-behold behold, lo, here is (properly before pronouns and verbs) eic puute Interjection 6
loins loins tne Noun feminine 2
look look, see, perceive 6WOWT Verb 2
look look, glance cOWT Noun masculine 2
look-outward-toward Crum, not CDO 6T EBOA Crum, not CDO 2
eHT
love love Me Verb 4
made-strong make strong, make firm, make fast TaXpo+ Verb 2
make-be act; become, befall; do €Ipe Verb 77
make-cease be quenched, quench, make cease XNa Verb 1
make-naked strip, make naked KK 22HY Verb Composite verb 2
make-satisfied make satisfied, sate TCI0 Verb 1
make-to-approach make to approach TPNO Verb 1
make-whole make whole, make safe TOYX0 Verb 1
male male, husband 200\ T Noun masculine 4
manger~ manger oyomy Noun masculine 1
manner manner o€ Noun feminine 3
man-of man of, from . . . pM- Nominal prefix forming composite 3
noun
Manure-mound hill, mound of manure, dung KOTIpP1a Noun 1
man-who man who . . . Pey- Nominal prefix forming agent of verb 2
many many, much oap Noun pl. 5
marriage bride, daughter-in-law; marriage MENEET Noun feminine 2
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Matthew Ma00A10C Name 1
measure measure, weigh o Verb 1
Messenger messenger, envoy ATTENOC Noun 2
middle middle MHTE Noun feminine 2
Mighty-one mighty one, nobleman METICTANOC Noun 3
milk milk €PWTE Noun masculine 3
mine = M= + aNOK noi Possessive pronoun S sg. T 1st 1
Miserable miserable, suffering, wretched (attributive) TAAAITWPON Noun 1
Miserable miserable, suffering, wretched (attributive) TaAAITMDPOC Noun 1
More-than (usage unclear) Mapa Preposition 2
morning dawn, morning °TOOYE Noun masculine 2
moth moth XO0NEC Noun feminine 1
mother mother MaaY Noun feminine 9
mountain mountain TOOY Noun masculine 3
mouth mouth TATPO Noun feminine 4
move move, be moved KIM Verb 2
movement movement KIM Noun masculine 1
multitude multitude (persons or things), crowd, troop MHHME Noun masculine 1
mustard mustard, rape WAGOM Noun feminine 1
my my M- Possessive article sg. 14
my(F) my Ta- Possessive article sg. f. 10
my(PL) my Na- Possessive article pl. 7
myself I ANOK Personal pronoun 1st sg. 20
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Mystery mystery, secret MYCTHPION Noun 2
Necessity duty, purpose, use XPEla Noun 1
Need property, wealth (most general sense) XPHMA Noun 2
Need to have, use, need s.th. (specific sense/object: unclear) XP Verb 1
need want, need PP Noun masculine 3
nest nest, brood (of young) Map Noun masculine 1
Nevertheless but, nevertheless, however (adversative) TI\HN Conjunctive 1
new new, young BPPE Adjective 4
new* new ®al Adjective 1
night night OYWH Noun feminine 2
nine nine “r Cardinal number 2
ninety ninety TICTAI0Y Cardinal number 2
no no MMON Particle 1
Nor nor, and not OYAE Conjunctive

Nor nor, and not oyYTe Conjunctive

not AN Particle 59
not-have MNTAT- Prefix forming abstracts of negation 1
not-only Perseus 0YX £OTI Perseus, not CDO 1
not-usually pref. neg. aorist Mape- Verbal prefix Aorist negative 16
nourish make live, nourish CaaN) Verb 1
now now TENOY Adverb 2
Nymphone Pausanias (Perseus) NYMODN Perseus, not CDO 1
o! o! o) Interjection 1
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Observe observe, attend to A PATHPEL Verb 1
occasion occasion, time (vices), turn, round (of prayer or com Noun masculine 1
reading)
of particle of genitive N- Particle of genitive 108
of particle of genitive NTE- Particle of genitive 5
of particle of genitive MMO= Particle of genitive 5
of-inside within NPOYN Adjective 3
Of-like-value worthy one (substantive) aZ10C Noun 2
of-outside outer, on outside, outwards NBOA Adjective 7
oh the - Definite article sg. 4
old old ac Adjective 8
old-person old person OANO Noun masculine 1
on on, at, in ol Preposition 10
Once-more again, once more; also, furthermore TIAAIN Adverb 1
one one, someone oyYa Cardinal number 25
One one a axda 1
open open, be open OYMN Verb 1
Or or H Conjunctive 5
other (the) other . . ., different, any other Ke- Adjective 1
our(F.PL) = Ta- + -N TEN Possessive adjective S sg. f. T 1st pl. 2
outward out, forth, outward €BOA Adverb 33
overturn upset, overturn @OPWP Verb 1
oxen 0X, COW ege Noun masculine 2
pain pain TKAC Noun masculine 1
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Paradise garden TIAPAAICOC Noun 1
part side, part ca Noun masculine 13
path road, path e Noun feminine 5
paths road, path oM Noun feminine 1
Peace peace EIPHNH Noun 2
Pearl pearl MAPTAPITHC Noun 3
Perhaps perhaps, possibly Taxa Adverb 1
perish cease, perish WXN Verb 1
permit place, appoint, set down, make KD Verb 3
permit~ place, appoint, set down, make K Verb 1
Persecute persecute AIDKE Verb 3
Peter Name MEeTPOC Name 2
petition pray, entreat, comfort coric Verb 1
Pharisee Pharisee dapicaloc Noun 2
Philosopher philosopher dmocodoc Noun 1
physician~ physician Cag€IN Noun masculine 1
pigs SOwW QW Noun feminine 1
pit pit °leIT Noun masculine 1
Place place, space TOTOC Noun 5
place place Ma Noun masculine 19
place place, appoint, set down, make KD Verb 12
plant be fixed, plant TOWMGE Verb 2
plough~ plough cKal Verb 1
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
pluck pluck PWAE Verb 4
pluck-out pluck out, destroy IWPK Verb 1
poor poor oHKE Adjective 4
pour flow, pour, discharge; pour, empty @WOoYO Verb 1
Power power AYNAMIC Noun 3
pray pray WAHA Verb 4
prepare become, be ready, prepare, set in order COBTE Verb 1
presence face, presence MTO Noun masculine 6
prevail, rule, be in prevail, rule, be in possession, valid, lay hold on AMALTE Verb 1
possession, valid, lay

hold on

proclaim increase crying, proclaim, preach TAWMEOEIW) Verb Composite verb 1
produce bring, put out, publish; take off (sandals); produce, €ne (EBON) Verb 1

extend
Prophet prophet TIPOPHTHC Noun 3
Prostitute prostitute (general or specific sense unclear) TIOPNH Noun 1
Protection shelter, protection CKEIMH Noun 1
Prudent-one prudent one (substantive) dpPONIMOC Noun 1
pupil pupil of eye AAD Noun feminine 1
Pure-one innocent, pure one (substantive) AKEPAIOC Noun 1
put-forth send Tayo Verb 2
question ask, question, require XNOY Verb 4
rag piece of cloth, rag TOEIC Noun feminine 1
Rather but, yet, rather, instead AAAA Conjunctive 13
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
receive receive, contain, take, suffer @ Verb 1
receiving receive, contain, take, suffer @+ Verb 1
reed reed Kaw Noun masculine 1
reign-of(F) pref. to nn. or adj. forming abstracts MNT- Prefix forming abstracts 30
reject reject, return CTO €BON Verb 1
rejoice rejoice pame Verb 1
relieve-from-sickness  be at rest, at ease, be relieved (from sickness) MTON Verb 2
remain remain 6w Verb 1
Repose rest, repose ANATMAYCIC Noun 3
Repose* rest, repose ANaTAYCIC Noun 1
resemble resemble, be like eme (n-, umoz)  Verb 10
reveal reveal, be revealed, appear YN Verb 8
rich-man rich man ("great man") PMMAO Noun masculine 4
right right hand OYNaM Noun feminine 1
Righteous righteous, lawful, just AIKA10C Noun 2
Robber robber AHCTHC Noun 2
Rock rock, stone neTpa Noun 1
roof roof XENETIMP Noun feminine 1
root root NOYNE Noun feminine 2
Sabbath week CAMBATON Noun 1
sABBAth week CABBATON Noun 1
said say (that which . . . said) nexe- Verb suffix conjugation 156
Salome Name COAMMH Name 1
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Samaritan Samaritan CAMAPEITHC Noun 1
say say, speak, tell X Verb 41
Scribe scribe TPAMMATEYC Noun 1
see see NaYy (€BON) Verb 1
seed seed (of plants) 6POG Noun masculine 4
seek seek, ask Wme Verb 6
seek-after inquire for, seek after @INE NCa- Verb Composite verb 7
seize seize, take swne Verb 1
self alone, self oYaaz Adjective 3
send send X00Y Verb 4
separate pierce, penetrate XWMTE Verb 1
separation penetration, separation XWDTE Noun masculine 1
serpent serpent eoy Noun masculine 1
Serve serve AIAKONEL Verb 1
serve serve, worship WMME Verb 1
seven seven camy Cardinal number 1
shame shame e Noun masculine 1
Share part, share, individual MEpOC Noun 1
she* she; her, hers = Suffix pronoun 3rd sg. f. 1
she/r she; her, hers =C Suffix pronoun 3rd sg. f. 95
sheep sheep €Co0Y Noun masculine 2
shepherd herd, shepherd @mc Noun masculine 1
show make wise, teach, show TCABO Verb 3
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
sickle sickle ogc Noun masculine 1
sickness sickness, disease WWNE Noun masculine 1
sign sign, mark MAEIN Noun masculine 1
Simon Name CIM(N Name 2
sin sin NOBE Noun masculine 2
Since (specific sense or usage unclear) enel Conjunctive 5
single single, alone, any, one and same oYwT Adjective 5
Single-One a single one, a solitary one MONAXOC Noun 3
sister sister CDNE Noun feminine 1
sixty sixty ce Cardinal number 1
slaughter kill eWTB Verb 1
slave servant, slave PMPA Noun masculine 8
slaveowner lord, master, owner X0€IC Noun masculine 15
slaveowner~ lord, master, owner XO0€IC Noun masculine 1
sleep sleep NKOTK Verb 1
some(PL) some, certain 20EINE Noun pl. 27
So-that so that, in order that (introduces purpose clause) @iNa Conjunctive 14
So-that so that, in order that (introduces purpose clause) oINa Conjunctive 1
Soul soul YYXH Noun 5
sow plant, sow X0 Verb 1
speak speak, say Waxe Verb 2
speak concerning Crum, not CDO Maxe 2a Crum, not CDO 1
speck chip of straw, speck of dust XH Noun masculine 2
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Spirit spirit Na Noun 6
split break, burst, tear, divide nwe Verb 6
split division, piece nwe Noun masculine 6
stand stand, stay, wait e Verb 5
standing-to-foot stand on foot, stand wee+ epaT= Verb 2
starting-from from, since XIN- Preposition 3
steal steal X10Y€ Verb 1
Stiff Perseus cRoc Perseus, not CDO 1
stone stone ONE Noun masculine 6
stranger stranger WMMO Noun masculine 2
strangers stranger MMMO Noun masculine 1
strength power, strength, might, authority 60M Noun feminine 4
stretch stretch, extend XAK Verb 1
strike strike, cast, lay 210Y€E Verb 2
strong strong, powerful XMWPE Adjective 1
summer summer; taxes WM Noun masculine 1
summon knock on the door, summon, invite, chase, urge, pursue Twpm Verb 7
Surely so, then OYN Particle 2
sword sword, knife CHYE Noun feminine 2
Table table TPanezZa Noun 1
take receive, take X1 Verb 1
taste take-taste (of) xrtre Verb Composite verb 4
tax summer; taxes WM Noun masculine 2
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10772
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Tempt try, test Tpaze Verb 2
ten-thousand ten thousand TBa Cardinal number 1
that €Tepe- Relative Converter 3
that-one that (one) nH Demonstrative pronoun sg. 7
that-one(F) that T™H Dem. Pron. sg. f. 2
the the n- Definite article sg. 208
the(F) the T Definite article sg. f. 79
the(PL) the N- Definite article pl. 66
the*(F) the T- Definite article sg. f. 2
the.day Contraction n.200Y Contraction 3
the.greater-part Contraction M.20Y0 Contraction 1
the.heart/mind Contraction M.eHT Contraction 2
the.Image Contraction T.2IKDON Contraction 1
the.inside inward part M.2oYN Contraction 1
the.Interpretation Contraction T.2EPMHNEIA Contraction 1
the.male Contraction M.200YT Contraction 2
the.manner Contraction T.2€ Contraction 1
the.Sea Contraction T.0aAACCA Contraction 4
their =Ta- + -Y ney Possessive adjective S sg. T 3rd pl. 5
their(F) =Ta- +-Y TeY Possessive adjective S sg. f. T 3rd pl. 3
their(PL) =Na- +-Y NeY Possessive adjective S pl. T 3rd pl. 4
theirs = nw= + -0y nwoy Possessive pronoun S sg. T 3rd pl. 1
theirs(F.PL) = T®= + -0Y TWOY Possessive pronoun S sg. f. T 3rd pl. 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4075
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2794
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4019
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6676
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11099
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9132
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
themselves they NTOOY Personal pronoun 3rd pl. 2
Then then TOTE Adverb 9
the-place-there the place there MY Noun 2
there-be be, exist; there is OYN- Verb Auxiliary verb 18
Therefore Perseus Ala TOYTO Perseus, not CDO 1
therein there, therein MUY Adverb 23
there-is-not not to be MN- Particle of non-existence 18
these Demonstrative article pl. NEl- Crum, not CDO 6
these-ones these Nal Demonstrative pronoun pl. 10
they they; them; their -oy Suffix pronoun 3rd pl. 174
they they ce- Prefix pronoun 3rd pl. 48
they-who = NE + €T- NET Relative substantive 23
thing vessel, pot, receptacle; thing eNaAY Noun masculine 1
think think Meeye Verb 1
this Demonstrative article sg. net- Crum, not CDO 3
this(F) Demonstrative article sg. f. Tel- Crum, not CDO 3
this-one this nal Demonstrative pronoun sg. 12
this-one(F) this Tal Demonstrative pronoun sg. f. 4
Thomas OMMAC Name 4
those those NH Demonstrative pronoun pl. 4
those-of those of Na- Possessive prefix pl. 3
thought thought, mind MeeyYe Noun masculine 1
thousand thousand ®o Cardinal number 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2566
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10767
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2155
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5038
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Dou(%3Dtos
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1890
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2178
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2800
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2393
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2181
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5731

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
three three WOMNT Cardinal number 4
throw-sow throw, sow, put cITe Verb 2
Time time Kalpoc Noun 1
to to, for, according to, as regards - Preposition 96
to to, for Naz Preposition (dative) 103
to to, for, according to, as regards €po= Preposition 22
to to, for N- Preposition (dative) 8
to to, for MMO= Preposition (dative) 1
to-cause prefix of causative infinitive Tpe- Prefix of Causative Infinitive 6
today today ooy Adverb 1
toil labour, weariness, suffering 1€ Noun masculine 4
toil toil, be troubled, difficult elce Verb 4
touch touch, grope GOMGEM Verb 1
toward to, toward (of persons) ®a- Preposition 12
trader trader, merchant QOT Noun masculine 3
traders trader, merchant @OT Noun masculine 1
Traveller merchant €MTIOPOC Noun 1
tread grope, feel (blind), tread exonxmn Verb 1
treasure treasure 220 Noun masculine 6
treasures treasure 220 Noun masculine 1
tree tree MHN Noun masculine 3
true truthful, righteous Me Adjective 2
truth truth, justice, true person M€ Noun feminine 3
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5905
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9253
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4439
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6968
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6853
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6852
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7741
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8929
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5917
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1790
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1789

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
turn change, turn NOMNE Verb 5
twenty twenty XOYT Cardinal number 2
two two CNaY Cardinal number 13
uncover reveal, uncover, expose, manifest GO Verb

understand know, understand €IME Verb 6
Understanding knowing, wise, prudent (attributive) EMICTHMMN Noun 1
undisturbed unperturbed ATWTOPTP Adjective 1
unknowingly,perhaps  ("thou knowest not") perhaps MemaK Particle 2
Unless except (for), if not (introduces noun) EIMHTIL Conjunctive 1
until until, so that WANTE Verbal prefix 3
up-from Crum, not CDO €2Pal PN Crum, not CDO 1
upon upon, over €XN- Preposition 19
upper-part upper part epal Noun masculine 3
upward to above, upward €opal Adverb 4
us our, us -N Suffix pronoun 1st pl. 12
usefulness profit, usefulness oHY Noun masculine 1
village village tue Noun masculine 1
Village village, farm KMOMH Noun 1
vine-of-grape vine B NENOOAE Noun feminine 1
viz. namely NGl Particle 27
walk walk, go (on land or water) MOOmE Verb 2
wall wall X0 Noun feminine 1
War war, battle, struggle TIONEMOC Noun 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2837
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7438
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3616
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C897
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6122
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2202
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5956
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=699a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11279
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4290
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9578
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2219
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10232

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
was/ere immutable preterite converter Ne- Verbal prefix Imperfect 8
was/were mutable preterite converter Nez Verbal prefix Imperfect 5
wash~ wash €1 Verb 1
we we ANON Personal pronoun 1st pl. 6
we prefix of 1st person plural of 1st Present TN- Prefix pronoun 1st pl. 4
Wealthy wealthy, opulent (attributive) TINOYCIOC Noun 1
well-then well then, surely €1e Interjection 4
what? who?, what? am Particle of interrogation 9
wheat corn, wheat COYO Noun masculine 1
whence? whence? €BOX TMN Adverb of interrogation 1
Whenever when, whenever 2OTAN Conjunctive 19
While when, while, just as, so that, because o Preposition 3
Whilst while, indeed MEN Particle 2
who/at? what, who? oy Pronoun of interrogation 10
who/which €T- Relative Converter 43
who? who? NIM Pronoun of interrogation 10
Wholly wholly, altogether, at all 2ONDC Adverb 1
wicked be bad, wicked 200Y Verb Qualitative 1
Wicked-thing evil one (substantive) TIONHPON Noun 3
will verbal prefix of fut. [ and II Na- Verbal prefix Future 1/11 165
will-not prefix of neg. 3rd future NNE- Verbal prefix of negation Future I1I 10
wind wind, breath THY Noun masculine 1
wine wine HpIl Noun masculine 5
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2386
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2385
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4335
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10212
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C868
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3866
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4342
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11264
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2473
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4635
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C795

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
Wineskin wine-skin ACKOC Noun 2
winter winter Ipw Noun feminine 1
wise-person wise person CaBE Noun masculine 1
with with MN- Preposition 19
Withdraw withdraw, take refuge ANAXMDPEL Verb 1
within with, by N- Preposition 18
within with, by MMO= Preposition 8
with-lack-of with lack of, without NOYE® N- Preposition 1
without without AT- Adjective prefix of negation 1
woe! woe! oYol Interjection 3
woman woman celMe Noun feminine 10
women woman CoIME Noun feminine 2
wonder wonder, amazement WITHPE Noun feminine 5
wood wood we Noun masculine 1
word saying, word, affair Waxe Noun masculine 6
Word (usage unclear) AOTOC Noun 1
Worker worker EPraTHC Noun 2
World world, universe, order KOCMOC Noun 16
worm worm quT Noun masculine 2
worship worship, greet, kiss oYwwT Verb 1
write write ceal Verb 1
writer writer, teacher, master cap Noun masculine 2
yoke yoke NAPB Noun masculine 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8501
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2862
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3327
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1901
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8266
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5267
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C233
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4936
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6006
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5699
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6217
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9036
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9517
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6277
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3972
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2656

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Translation Thesaurus Coptic Type Freq
you(PL) you(r) “THYTN Suffix pronoun 2nd pl. 65
you(PL) prefix of 2nd person plural of 1st Present TETN- Prefix pronoun 2nd pl. 85
you(SG) suffix of 2nd person sing. masc. -K Suffix Pronoun 2nd sg. 28
you(SG) thou, you NTOK Personal pronoun 2nd sg. 7
young small, few, young, humble @WHM Adjective 3
young-thing small person, thing, quantity @WHM Noun 1
your(F.PL) = Ta- + -TN TETN Possessive adjective S sg. f. T 2nd pl. 4
your(F.SG) =Ta- + -K TEK Possessive adjective S sg. f. T 2nd sg. 5
your(PL.PL) = Na- + -TN NETN Possessive adjective S pl. T 2nd pl. 7
your(PL.PL)* = Na- + -TN NETN Possessive adjective S pl. T 2nd pl. 1
your(PL.SG) = Na- + K NEK Possessive adjective S pl. T 2nd sg. 2
your(SG.PL) = a- + -TN neTN Possessive adjective S sg. T 2nd pl. 10
your(SG.SG) = a- + -K neK Possessive adjective S sg. T 2nd sg. 9
yours(F.PL) = TW®= + -TN TMOTN Possessive pronoun S sg. f. T 2nd pl. 1
yourselves you NTOTN Personal pronoun 2nd pl. 22
Zizanion a weed Z1ZANION Noun 4
MaP.L.2aM MapleaM Name 2
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2556
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5867
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2565
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9112
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0

The true words of Thomas Interactive Coptic-English franslation

Coptic-English index

The 'Translation’ column contains the exact same words as in the translation itself, and the 'Thesaurus' is an excerpt from the CDO (to be precise, it's retrieved
from the 'Comprehensive_Coptic_Lexicon-vi.2-2020.xml' from its v1.2 release, as are the contents of "Type'. The values in 'Coptic’ are hyperlinks as usual, and

'Freq' is the frequency that a word occurs

Coptic Translation Thesaurus Type Freq
a One one EONOTN 1
a- did EN Verbal prefix Perfect | 111
ABW dragnet dragnet Noun feminine 1
AT200N Good-one good Noun 1
Ar260C Good good one, person Noun 1
ATTENOC Messenger messenger, envoy Noun 2
AAAM Adam Name 2
AlTEL Ask ask, demand Verb 1
AKEPAIOC Pure-one innocent, pure one (substantive) Noun 1
EON N Rather but, yet, rather, instead Conjunctive 13
AND pupil pupil of eye Noun feminine 1
AMALTE grasp prevail, rule, be in possession, valid, lay hold on Verb 1
AMHEITN come!(PL) come! Verb Imperative 1
aMoy come! come! Verb Imperative 1
an not Particle 59
ANATKH Force necessity Noun 1
ANATIAYCIC Repose rest, repose Noun 3
ANATIAYCIC Repose* rest, repose Noun 1
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https://refubium.fu-berlin.de/handle/fub188/27813
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3812
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2282
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2458
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2473
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3103
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4661
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10736
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1053
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1054
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10470
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https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4674

The true words of Thomas

Coptic
ANAXWPEL
ANOK
ANON
a%10C

ane

apNa
apow
aPXe€l
aPXH

ac

ACKOC
aT-
ATWTOPTP
BN

2

220

220

BaX
BAIITICTHC
BaWOP
BHB
BABINE

BAXNE

Translation
Withdraw

myself

we
Of-like-value
head
Deny
fever
Begin
Beginning
old
Wineskin
without
undisturbed
and
what?
treasure
treasures
eye
Immerser
fox

cave

grain

blind-person

Thesaurus
withdraw, take refuge
I
we
worthy one (substantive)
head
deny
cold, freezing
begin
authority
old
wine-skin
without
unperturbed
and
who?, what?
treasure
treasure

eye

fox
cave, hole, den, nest
(a single) grain

blind person

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Personal pronoun 1st sg.
Personal pronoun st pl.
Noun

Noun feminine

Verb

Noun masculine

Verb

Noun feminine
Adjective

Noun

Adjective prefix of negation
Adjective

Conjunction

Particle of interrogation
Noun masculine

Noun masculine

Noun masculine

Name

Noun masculine

Noun masculine

Noun feminine

Noun masculine

Freq

20

-

o W

129

10
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4583
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The true words of Thomas

Coptic

BANE

BPBP

BPPE

B NENOOAE
BIOK

BWOK (€20YN)
BWOK (€20YN)+
BWOK+
BIOTEF

rap

TNQCIC
TPAMMATEYC
A€

Ala TOYTO
AI2KONEL
ALAYMOC
AIKA10C
AIINEL
AINON
AIDKE
AYNAMIC

e-

e-

Translation
blind-persons

boil

new
vine-of-grape
go
go-inward
going-inward
be-going
befouled
Indeed
Knowledge
Scribe
However
Therefore
Serve
Didymos
Righteous
Dine
Dinner
Persecute
Power
[dop]

if

Thesaurus

blind person

boil, boil up/over, blaze (fire)

new, young
vine

go, depart

go in, enter
go in, enter
go, depart
pollute, befoul
for / indeed
knowledge
scribe

and, but
Perseus

serve

righteous, lawful, just

dine, feast

meal, dinner, supper, banquet

persecute
power
Direct object prefix

e(Pwan)

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun masculine
Verb

Adjective

Noun feminine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Particle

Noun

Noun

Particle

Perseus, not CDO
Verb

Name

Noun

Verb

Noun

Verb

Noun

Direct object prefix

EPWAN

Freq

11

10

34
36
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http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=699a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9112
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3864
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7521
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2397
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2393
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C929
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C850
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5304
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2919
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6458
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5644
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1789
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10835
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2178
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2181
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=408b
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C84
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4936

The true words of Thomas

Coptic
-

-

€BOA
€BOX TN
€BOA 2N-
€l

€l

€1 (eBON)
el (egpal)
el (Wa-)
€1Be+

€le

€IMe
€IMHTI
€INE

€INE

€INe (€BOXN)
eme (N-, MMOz=)
€1pe

€ipe+

€IPHNH

€1C 2HHTE

€ITN

Translation
in-case

to

outward
whence?
from

come

I
come-forth
come-up
come-to
be-thirsting
well-then
understand
Unless
bring
likeness

produce

resemble
make-be
been-made

Peace
lo-behold

ground

Thesaurus
in-case
to, for, according to, as regards
out, forth, outward
whence?
from in, from
come, go
Po3s
come, go forth, be displayed, set forth
come up
come to, approach
thirst
well then, surely
know, understand
except (for), if not (introduces noun)
bring, bear

likeness, aspect

bring, put out, publish; take off (sandals); produce,

extend

resemble, be like
act; become, befall; do
act; become, befall; do

peace

behold, lo, here is (properly before pronouns and

verbs)

ground, earth, dust, rubbish

Interactive Coptic-English translation

Type

Circumstantial converter

Preposition

Adverb

Adverb of interrogation

Preposition

Verb

Personal pronoun 1st sg.

Verb
Verb
Verb
Verb
Interjection
Verb
Conjunctive
Verb

Noun masculine
Verb

Verb
Verb
Verb

Noun
Interjection

Noun masculine

Freq

12
96
33

22

21

45

ju—

(o) NN

ju—

10

77
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5258
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6486
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0057%3Aentry%3Dsterro%2Fs1
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7271
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9517
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1073
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C709
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6670
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6459
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2656
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10204
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4635
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C825
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10260
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5267

The true words of Thomas

Coptic
€1
€T
clIe+
clIe+
EANEHMOCYNH
ENOONE
E€MIIOPOC
ENANOYY
€rnel
EMECHT
ETIOYMEL
ETMICTHMMON
E€PraTHC
€PHY
€po=
€po=
EPWTE
E€PMAN
€CHT
€Co0Y
€T-

€TBE

eTepe-

Translation
wash~

father
have-hung
have-hung~
Alms

grape
Traveller
good
Since
downward
Desire
Understanding
Worker
each-other
[dop]

to

milk
"should"
bottom
sheep
who/which
because-of

that

Thesaurus

wash

father

hang, suspend

hang, suspend

alms, charity

grape

merchant

good, fair

(specific sense or usage unclear)
to the ground, downward
desire, want s.o.

knowing, wise, prudent (attributive)
worker

fellow, companion

Direct object prefix

to, for, according to, as regards
milk

if

ground, bottom, lowest part

sheep

because of, concerning

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun

Noun masculine
Noun

Adjective m.
Conjunctive
Adverb

Verb

Noun

Noun

Noun masculine
Direct object prefix
Preposition

Noun masculine
Conditional verbal prefix
Noun masculine
Noun masculine
Relative Converter
Preposition

Relative Converter

Freq

28

15

22
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2533
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2561
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2527
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2474
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=613b
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2004
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6918
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7741
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1901
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6647
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8062
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6074

The true words of Thomas

Coptic Translation
€TNaNOYY good
EW® pigs
emWne if-it-befall
EWXE if

€€ oxen
€20YN inward
eepal upward
€gpal on up-from
€XN- upon
Z1ZANION Zizanion
H Or

Hl house
HPTT wine
OEPATIEYE Heal
oWMAC Thomas
12K MBOC Jacob

HC IHS
10YAM Judea
10YAAIOC Judean
10YAMC Judas

1 IS

ICPaHA Israel
IRANNHC Johannes

Thesaurus

good, fair

SOW

if it befall, if, when

if

0X, COW

to inside, inward
to above, upward
Crum, not CDO
upon, over

a weed

or

house

wine

heal, restore

Jew (substantive)

Interactive Coptic-English translation

Type Freq
Adjective m. 2
Noun feminine 1
Conjunctive 3
Conjunctive 2
Noun masculine 2
Adverb 9
Adverb 4

Crum, not CDO

-

Preposition 19
Noun 4
Conjunctive 5
Noun masculine 10
Noun masculine 5
Verb 2
Name 4
Name 1
Concept 3
Name 1
Noun 2
Name 1
Concept 102
Name 1
Name 3
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2475
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5060
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5037
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11264
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3831
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5139
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7089
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2565
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11134
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9988
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Do(%2Fti2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10047
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2784
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10035

The true words of Thomas

Coptic
-K
KalpocC
KalCap
KaKe
KaKON
KaKOC
KaPpr1Ioc
KaTAKPINE
Ka
Kag

Ke

Ke-
KIBE
KIM

KM
KAHPONOMOC
KNTE
KOTIpia.
KOCMOC
KOY1
KOY1
K

KD

Translation
you(SG)

Time
Caesar
darkness
Evil-one
Bad

Fruit
Condemn
reed

earth
another
other
breast
move
movement
Heir

fig
Manure-mound
World
little
little-person
permit

permit~

Thesaurus

suffix of 2nd person sing. masc.

time

Caesar

darkness

evil (substantive)
bad, evil

fruit

condemn

reed

earth, soil

another

(the) other . . ., different, any other

breast, nipple
move, be moved
movement

heir

fig

hill, mound of manure, dung

world, universe, order

small, few, young

small person or thing, young person

place, appoint, set down, make

place, appoint, set down, make

Interactive Coptic-English translation

Type

Suffix Pronoun 2nd sg.

Noun

Noun

Noun masculine
Noun

Noun

Noun

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Adjective

Noun feminine
Verb

Noun masculine
Noun

Noun masculine
Noun

Noun

Adjective

Noun masculine
Verb

Verb

Freq

28

10

11

16

w &~ O

-
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7830
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1129
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1771
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1809
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C388
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C419
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1467
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4835
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C590
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3828
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3080
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3629
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2734
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1979
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3162
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7864
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10232
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10233
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=408b

The true words of Thomas

Coptic
K

K (€BOXN)
KWK 22HY
KWOMH
KDOT
KWTE
KWTE
KOTY
KR
KT
Aa2Y
AAKM
AHCTHC
O

AOTOC
AYXNIA
Ma

Ma-
MaAY
MaAXE
MaEIN
MAOHTHC

Ma200210C

Translation
place

dismiss
make-naked
Village
build
going-round
go-round
gather
corner

fire

anyone
fragment
Robber
cease
Word
Lampstand
place

give!
mother

ear

sign
Disciple
Matthew

Thesaurus

place, appoint, set down, make
release, loosen, dismiss

strip, make naked

village, farm

build, form

turning round, circuit, surroundings
turn, go round

gather

angle, corner

fire

anyone, anything, something
piece, fragment

robber

cease, stop

(usage unclear)

lamp, lampstand

place

give

mother

ear

sign, mark

disciple, follower

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Verb

Verb Composite verb
Noun

Verb

Noun

Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun used as Pronoun
Noun feminine
Noun

Verb

Noun

Noun

Noun masculine
Verb Imperative
Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Noun

Name

Freq

12

=

o W

11

22
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4007
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9757
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2904
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2122
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9859
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2386
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1524
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11279
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C333
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2579
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10866
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1494
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7706
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4130
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3080
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3269
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6025
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3066

The true words of Thomas

Coptic
MAKAPIOC
MAPTAPITHC
Mape-
Mape-
MaPIRAM
MY

M

ve

Me

Me
METICTANOC
MEEYE
MEEYE
MEN
MEPOC
METANOE!
MEMAK
MER TOOT=
MH
MHHD)E
MHIIWC
MHCE

MHTE

Translation
Fortunate

Pearl
let!
not-usually

Map.1.2aM

the-place-there

nest

love

true

truth

Mighty-one

think

thought

Whilst

Share
Conceive-afterwards
unknowingly,perhaps
fill-hand

"Ain't"

multitude
Lest-perhaps
interest

middle

Martijn Linssen, MA

Thesaurus

blessed

pearl

verbal pref. causative Imperative

pref. neg. aorist

the place there

nest, brood (of young)
love

truthful, righteous

truth, justice, true person
mighty one, nobleman
think

thought, mind

while, indeed

part, share, individual

repent

("thou knowest not") perhaps

fill hands, lay hold on

(interrogative marker) (introduces a question)

multitude (persons or things), crowd, troop

(specific function unclear)

offspring (of money), usury, interest

middle

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Type
Noun

Noun

Verbal prefix Causative Imperative

Verbal prefix Aorist negative

Name

Noun

Noun masculine
Verb

Adjective

Noun feminine
Noun

Verb

Noun masculine
Particle

Noun

Verb

Particle

Verb Composite verb
Particle

Noun masculine
Conjunctive
Noun feminine

Noun feminine

Freq
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10

13
16



https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4177
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3616
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6372
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3351
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6902
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6676
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6888
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6853
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5671
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1431
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11198
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2116
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10392
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10162
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5253
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3218

The true words of Thomas

Coptic
MICE
MMY
MMON
MMO=
MMO=
MMO=
MMO=
MN-
MN-
MNNCA-
MNT-
MNTAT-
MNTE-
MONAXOC
MOOWE
MOCTE
HOY
MOY
MoY+
MOY1
MOYN+
MOYOY'T

HMOYP

Translation
bring-forth

therein

no

[dop]

of

to

within
there-is-not
with

after
reign-of(F)
not-have
have-not
Single-One
walk

hate

death

die
be-dead
lion
be-remaining
kill

bind

Thesaurus
bear, bring forth
there, therein
no
Direct object prefix
particle of genitive
to, for
with, by
not to be
with
after (of time)

pref. to nn. or adj. forming abstracts

not to have

a single one, a solitary one
walk, go (on land or water)
hate

death

die

die

lion, lioness

remain, continue

kill

bind, gird, tie

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Adverb

Particle

Direct object prefix
Particle of genitive
Preposition (dative)
Preposition

Particle of non-existence
Preposition

Preposition

Prefix forming abstracts
Prefix forming abstracts of negation
Particle of non-possession
Noun

Verb

Verb

Noun masculine

Verb

Verb

Noun masculine

Verb

Verb

Verb

Freq

23

34

18
19

30

(SR

BN [© XNV, BN | N

-
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6489
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3685
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C84
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3866
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7824
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11091
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7411
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6122
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10772
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10479
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2556
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5704
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2530
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9731
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C868
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10220
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C715
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2790
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2492

The true words of Thomas

Coptic
MOYTE
MOY2
MOYR'
Mmoye+
mr(e)=
MIATE-
Mre-
MIIECNAY
mrp-
MW
MTO
MTON
MYCTHPION
-N

N TTIe

N- (aN)

Translation
call

fill

be-full
being-full
did-not
"prior”
did-not
both-together
do-not
be-worthy

presence

relieve-from-sickness

Mystery
us
above
[al]
[dop]
[pl]

of
the(PL)
to
within

(not)

Thesaurus

speak, call
fill
fill
fill

(of what) has not yet happened

both together

be worthy, worth
face, presence

be at rest, at ease, be relieved (from sickness)
mystery, secret
our, us

above

Adjective linker
Direct object prefix
Predicate linker
particle of genitive
the

to, for

with, by

negative particle

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Verb

Verb

Verb

Verbal prefix of negation Perfect I
Verbal prefix of planned fulfilment
Verbal prefix of negation Perfect I
Adverb

Verbal prefix of negation Imperative
Verb

Noun masculine

Verb

Noun

Suffix pronoun 1st pl.

Adjective

Adjective linker

Direct object prefix

Predicate linker

Particle of genitive

Definite article pl.

Preposition (dative)

Preposition

Particle

Freq

N

(o) NN )|

12

60

121

108

66

18

Martijn Linssen, MA

Version 1.9.5

Page 163 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C837
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C992
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1785
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8048
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1790
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9131
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9781
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4019
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4567
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10421
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6924
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8438
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C52
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8266
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3677
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6189
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6507
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7482
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6458

The true words of Thomas

Coptic
N.T.2€
Na-

Na-

Na-
NAEIAT=
Nal

NAY
NaY (6BON)
Naz

Na=z
Nawe-
NaPB
NBOX
NE

NeE-

NEl-
NEK
NET
NETN

NETN

Translation
in.the.manner

my(PL)
those-of
will
blessed-is~
these-ones
behold

see

[dop]

to

be-much
yoke
of-outside
are

was/ere
these
your(PL.SG)
they-who
your(PL.PL)
your(PL.PL)*
their(PL)
was/were

his(PL)

Thesaurus

Contraction
my
those of

verbal prefix of fut. I and II

blessed is . . ., (great is the eye of . . .)

these

look, behold

see

Direct object prefix

to, for

be many, much

yoke

outer, on outside, outwards
Nexus copular pronoun pl.
immutable preterite converter
Demonstrative article pl.

= Na- + -K

= NE + €T-

= Na- + -TN

= Na- + -TN

=Na- +-Y

mutable preterite converter

= Na- + NTO(

Interactive Coptic-English translation

Type
Contraction

Possessive article pl.
Possessive prefix pl.
Verbal prefix Future I/11
Verb Composite verb
Demonstrative pronoun pl.
Verb int. with prep. e-
Verb

Direct object prefix
Preposition (dative)
Verb Adjective verb
Noun masculine
Adjective

Copular pronoun pl.
Verbal prefix Imperfect
Crum, not CDO

Possessive adjective S pl. T 2nd sg.

Relative substantive

Possessive adjective S pl. T 2nd pl.

Possessive adjective S pl. T 2nd pl.

Possessive adjective S pl. T 3rd pl.
Verbal prefix Imperfect

Possessive adjective S pl. T 3rd sg.

Freq

10

165

10

19

103

-

AN 0 O

23

21
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5257
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10401
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3053
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7299
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6679
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8230
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6551
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C726
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3304
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C442
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4290
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6389
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4034
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6450
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7057
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5098

The true words of Thomas

Coptic
NH
NHCTEYE
NHY

NHY (€BOX)
NI

NIM

NIM
NKOTK
NNE-
NOBE
NOEL
NOEIT
NOYB
NOYE®) N-
NOYNE
NOYTE
NOYRE
NOYXE€
NOG
NCa-
NTa-
NTE

NTE-

Translation
those

Fast
be-coming
be-coming-forth
a-certain
every

who?

sleep
will-not

sin
Conceive
flour

gold
with-lack-of
root

god

cast-off

cast

great

after

have

and

[al]

Thesaurus

those

fast

be (in act of) coming, about to come
come forth

a certain person or thing, so and so
every

who?

sleep

prefix of neg. 3rd future

sin

think, understand

meal, flour (of any kind)

gold

with lack of, without

root

god

shake, cast off, set apart, separate
throw, cast

great, large

behind, after

prefix of 2nd perfect

Prefix of conjunctive

Adjective linker

Interactive Coptic-English translation

Type

Demonstrative pronoun pl.
Verb

Verb (Qualitative of 1)
Verb Qualitative

Indefinite pronoun
Adjective

Pronoun of interrogation
Verb

Verbal prefix of negation Future III
Noun masculine

Verb

Noun masculine

Noun masculine
Preposition

Noun feminine

Noun masculine

Verb

Verb

Adjective

Preposition

Verbal prefix Perfect II
Verbal prefix of conjunctive

Adjective linker

Freq

10

10

14

10

41
49
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6977
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8709
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8810
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C207
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1810
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7191
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5713
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7300
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6217
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1383
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2411
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10982
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9332
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9306
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2427
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C233
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8179

The true words of Thomas

Coptic
NTE-
NTEpE-
NTOK
NTOOT=
NTOOY
NTOY
NTOY
NTOTN
NYMPI0C
NYMPMN
NOYN

NG1

0€1K
ON
oy
oy-
oya
OY22B
oyaas

OYAE

Translation
of

after-that
you(SG)
from-the-hand-of
themselves
[he]

he
yourselves
Bridegroom
Nymphone
of-inside
viz.

[they]

they

grand

loaf

also
who/at?
a(n)

one
be-pure
self

Nor

Thesaurus
particle of genitive
when, after
thou, you
in, by the hand of, by, with, beside, from
they
he
he
you
bridegroom
Pausanias (Perseus)
within
namely
they; them; their
they; them; their
great
bread, loaf
again, also, still
what, who?
a(n)
one, someone
be pure, holy
alone, self

nor, and not

Interactive Coptic-English translation

Type
Particle of genitive

Verbal prefix in temporal clause

Personal pronoun 2nd sg.
Preposition

Personal pronoun 3rd pl.
Personal pronoun 3rd sg.
Personal pronoun 3rd sg.
Personal pronoun 2nd pl.
Noun

Perseus, not CDO
Adjective

Particle

Suffix pronoun 3rd pl.
Suffix pronoun 3rd pl.
Adjective

Noun masculine

Adverb

Pronoun of interrogation
Indefinite article
Cardinal number

Verb (Qualitative of oyorm)
Adjective

Conjunctive

Freq

[©)NEN RV

12
381

22

27

174

10

100

25
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3775
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C240
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7560
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2600
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8251
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2566
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1901
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3583
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3732
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C135
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6373
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9870
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C165
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3704
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3768

The true words of Thomas

Coptic Translation
oye+ being-distant
OYEPHTE feet
OYEPCAPNE lay-a-bid
OYHP how-much?
oYN Surely

OYN- there-be
OYNaM right

OYNOY hour
OYNTE- has/ve
oYoele cultivator
oYoem light

0Yol woe!

oyomq manger~
OYON NIM every-one
oYTe Nor

0YX 20Tl not-only
oYM eat

oY open
oYWNR reveal
OYWN+ €BOX be-appearing
oYwT single
oYOw desire
oYw® desire

Thesaurus

be distant

foot

lay a command, bid

how great, how many, how much?
so, then

be, exist; there is

right hand

hour

have, belong (to somebody)
husbandman, cultivator
light

woe!

manger

every one

nor, and not

Perseus

eat, bite

open, be open

reveal, be revealed, appear
show forth, appear

single, alone, any, one and same
wish, desire, love

wish, desire, love

Interactive Coptic-English translation

Type Freq
Verb 3
Noun feminine 3
Verb Composite verb 1
Adverb of interrogation 1
Particle 2
Verb Auxiliary verb 18
Noun feminine 1
Noun feminine 1
Verb Auxiliary verb 17
Noun masculine 4
Noun masculine 13
Interjection 3
Noun masculine 1
Indefinite pronoun 1
Conjunctive 8
Perseus, not CDO 1
Verb 12
Verb 1
Verb 8
Verb 1
Adjective 5
Verb 7
Noun masculine 7
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8885
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1981
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4807
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4902
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3268
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1547
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2933
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7662
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2973
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1809
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3429
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3558
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C234
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3828
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4858
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5764
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9707
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2005

The true words of Thomas

Coptic
oYWOW)T
oYywe
oYywee
oYywsT
OYWH
oyzop
oyzop
oec

-

n-
TLoHT
n.200Y
M.200YT
M.20YN
T.20Y0
na-

nal
TIAAIN
napa
TIAPATE
TAPAAEXE
TIAPAAICOC

TIAPAITEL

Translation
worship

dwell

fisher
break

night

dog

dogs

sickle

oh

the
the.heart/mind
the.day
the.male
the.inside
the.greater-part
my
this-one
Once-more
More-than
Lead-astray
Accept
Paradise

Beg-off

Martijn Linssen, MA

Thesaurus
worship, greet, kiss
put, place, stay, dwell
fisher
break, be broken
night
(male) dog
(male) dog
sickle
the
the
Contraction
Contraction
Contraction
inward part
Contraction
my

this

again, once more; also, furthermore

(usage unclear)
pass by, befall
accept, take s.o.

garden

refuse, reject, decline (object: unclear)

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine

Noun masculine

Definite article sg.

Definite article sg.

Contraction
Contraction
Contraction
Contraction

Contraction

Possessive article sg.

Demonstrative pronoun sg.

Adverb
Preposition
Verb

Verb

Noun

Verb

Freq

14

12
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7884
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1890
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3629
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9161
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3692
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9789
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2203
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5696
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3408
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6102
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6289
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6576
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6340
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6277
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3890
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3138
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C199
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11278
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C905

The true words of Thomas

Coptic
TIAPATHPEL
ne

e

nel-
ek

Tnec

neT
neTa
TETN
TETPa
TETPOC
ney
neq
nexe-
H
TIHTH
THYE
TIPAZE
TcTeye
mre
TIAHN
TINOYCIOC

Na

Translation
Observe

heaven

is

this
your(SG.SG)
her

he-who
he-who-will
your(SG.PL)
Rock

Peter

their

his

said
that-one
Fountain
heavens
Tempt
Believe

bow
Nevertheless
Wealthy
Spirit

Thesaurus

observe, attend to

heaven, sky

Nexus copular pronoun sg.
Demonstrative article sg.
=Mma- + K

= Ma- + C-

=€ + €T-

Subakhmimic 1st Future Tense
=Ma- + -TN

rock, stone

Name

=Mma- + -y

= Ma- + NTO(

say (that which . . . said)

that (one)

fountain, well, spring, source (of water)

Noun pl.
try, test
believe

bow (arcus)

but, nevertheless, however (adversative)

wealthy, opulent (attributive)

spirit

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Noun feminine

Copular pronoun sg.

Crum, not CDO

Possessive adjective S sg. T 2nd sg.
Possessive adjective S sg. T 3rd sg. f.
Relative substantive

Special

Possessive adjective S sg. T 2nd pl.
Noun

Name

Possessive adjective S sg. T 3rd pl.
Possessive adjective S sg. T 3rd sg.
Verb suffix conjugation
Demonstrative pronoun sg.

Noun

Crum, not CDO

Verb

Verb

Noun feminine

Conjunctive

Noun

Noun

Freq

11

32

62

10

Martijn Linssen, MA

Version 1.9.5

Page 169 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6680
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5655
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6394
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4408
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4311
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10991
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C864
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C110
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C795
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3357
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7382
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5893

The true words of Thomas

Coptic
TIONEMOC
TIONIC
TTONHPON
ooy
TIOPNH
TIOTHPION
TIPOPHTHC
P
TICTAI0Y
TOM
nwit
oy
TIPK
nwpw+
TIWPX
nwe
TIOMNE
i
now+
nwe
nwe
nweT

paT=

Translation
War

City
Wicked-thing
today
Prostitute
Cup

Prophet
winter
ninety
Corpse

mine

theirs
pluck-out
being-spread
division
How/Why?
turn

divide
been-divided
split

split
bend-self

foot

Thesaurus

war, battle, struggle
city, town

evil one (substantive)
today

prostitute (general or specific sense unclear)
cup, chalice

prophet

winter

ninety

corpse

= M= + ANOK

= = + -0Y

pluck out, destroy

be spread

separation, parting
how?, why?

change, turn

divide, be separate
divide, be separate
break, burst, tear, divide
division, piece

bend, bend self, fall

foot

Interactive Coptic-English translation

Type
Noun

Noun

Noun

Adverb

Noun

Noun

Noun

Noun feminine
Cardinal number
Noun

Possessive pronoun S sg. T 1st

Possessive pronoun S sg. T 3rd pl.

Verb

Verb

Noun masculine
Adverb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Noun masculine

Freq

AN O -

-
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1258
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7438
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7170
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10162
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1711
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3208
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6354
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2287
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5113
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6676
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6669
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5893
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5909
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9004
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2351

The true words of Thomas

Coptic
PaWE
ped-
PEYNIOQ)
pIKE

pu-

PMMA0

ca
CaaN®

CaBBATON

Translation
rejoice
man-who
divider
incline
man-of
rich-man
door
be-awake
concern
evening
king
kings
become-man
burn
burn~
human
do-work
it

she*
she/r
part
nourish

sABBAth

Thesaurus

rejoice

man who . ..
divider

bend, turn, incline
man of, from . ..
rich man ("great man")
mouth, door

be awake, watch
care, concern
evening

king

king

become man

burn

burn

man, human being
do work

she; her, hers

she; her, hers

she; her, hers

side, part

make live, nourish

week

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Freq

Nominal prefix forming agent of verb

Noun masculine

Verb

Nominal prefix forming composite noun

Noun masculine

Noun masculine

Verb

Noun masculine

Noun masculine

Noun masculine

Noun masculine

Verb Composite verb
Verb

Verb

Noun masculine

Verb

Suffix pronoun 3rd sg. f.
Suffix pronoun 3rd sg. f.
Suffix pronoun 3rd sg. f.
Noun masculine

Verb

Noun

[

S~ W

-

34

27

95
13
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4561
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3222
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2202
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2997
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4798
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2047
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Dou(%3Dtos
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1416
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2057
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2492
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5073
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1892
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2800
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3366
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Dxrh%3Dsis

The true words of Thomas

Coptic Translation
CABE wise-person
Ca€IN physician~
COAMMH Salome
CaMAPEITHC Samaritan
CaMBATON Sabbath
capz Flesh

caTe fire*(F)
camy seven

cap writer

CBBE circumcision
cBBE+ been-circumcised
CBOK+ being-few
ce sixty

ce- [they]

ce- they
CEPGAMOYA "caltrop”
CHYE sword
CIMIDN Simon

cip first-milk
cITe throw-sow
cKal plough~
CKETH Protection
CKEYOC House-gear

Thesaurus
wise person
physician
Name
Samaritan
week
flesh
fire
seven
writer, teacher, master
circumcision
circumcise
become, be small, few
sixty
they
they
iron device
sword, knife
Name
first milk (colostrum), butter
throw, sow, put
plough
shelter, protection

thing, instrument, vessel

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun masculine
Noun masculine
Name

Noun

Noun

Noun

Noun feminine
Cardinal number
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Cardinal number

Prefix pronoun 3rd pl.
Prefix pronoun 3rd pl.

Noun feminine
Noun feminine
Name

Noun masculine
Verb

Verb

Noun

Noun

Freq
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7410
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10703
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10988
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9131
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7599
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9455
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5936
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6216
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3053
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4488
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4229
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3996

The true words of Thomas

Coptic
CMOT
cnay
COBTE
cot
con
con

COOYN
cor

corc
CcOoTE
COYO
CPYe
CTO €BOA

cw
COK

cmK (PHT=)
COMA
C(ONE
cwoye
COPM
CIOTM
cTN

caTm

Translation
form

two
prepare
beam
brother
brothers
know
occasion
petition
arrow
wheat
be-at-leisure
reject

drink
draw

go-before
Body
sister
assemble
go-astray
hear
choose

chosen

Thesaurus

form, character, likeness, pattern

two

become, be ready, prepare, set in order
beam (of wood)

brother

brother

know

occasion, time (vices), turn, round (of prayer or
reading)

pray, entreat, comfort
arrow, dart

corn, wheat

be at leisure, unoccupied
reject, return

drink

flow (as water, hair), blow (as wind, smoke), move
on swiftly, glide, draw, be drawn

lead on, go before
body

sister

gather, collect

go astray, err, be lost
hear

choose

chosen, elect (person or thing)

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun masculine
Cardinal number
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine

Verb
Noun masculine

Verb

Noun feminine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb
Verb

Noun

Noun feminine
Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine

Freq

13
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7011
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C562
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9212
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3304
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3655
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4428
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C448
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7259
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8719
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4439
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2385
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5699
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C516
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9899
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C641
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1215

The true words of Thomas

Coptic
cTn+
cOW

cwme

cRoc

ceal

coMe

coMe

-T

T

T
T.0aAACCA
T.o€
T.2EPMHNEIA
T.2IKMDON

Ta-

Tal

TakKO

TaKO'
TANAITWPON
TANATWPOC
TaNO €-
TaNO EXN-

TaMI0

Translation
have-chosen

despise
field
Stiff
write
woman
women
[

the(F)
the*(F)
the.Sea

the.manner

the.Interpretation

the.Image
my(F)
this-one(F)
destroy
be-destroyed
Miserable
Miserable
be-mounted-on
be-raised-upon

create

Thesaurus

choose

be despised, humbled
field, meadow, country
Perseus

write

woman

woman

I, me, my

the

the

Contraction
Contraction
Contraction
Contraction

my

this

destroy, lose

destroy, lose
miserable, suffering, wretched (attributive)
miserable, suffering, wretched (attributive)
Verb + prep.

Crum, not CDO

make, create

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Verb

Noun feminine
Perseus, not CDO
Verb

Noun feminine
Noun feminine
Suffix pronoun 1st sg.
Definite article sg. f.
Definite article sg. f.
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction
Possessive article sg. f.
Demonstrative pronoun sg. f.
Verb

Verb

Noun

Noun

Crum, not CDO
Crum, not CDO
Verb

Freq
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5713
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7300
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3623
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6069
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7555
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7696
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7721
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4955
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6173
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6260
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6833
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6576
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2155
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C616
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3235
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3138
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8985
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9036
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9625

The true words of Thomas

Coptic
TATIPO
TaPp
TaYO
Taxa
TaWEOEIW)
TaXpo+
B
TBT

TE

TEl-
TEK
TEN
TENOY
TeC
TETN
TETN-
Tey
Tey

T™H
THPEL
THP=
~THYTN

THY

Translation
mouth

branch
put-forth
Perhaps
proclaim
made-strong
ten-thousand
fish

is(F)
this(F)
your(F.SG)
our(F.PL)
now

her(F)
your(F.PL)
you(PL)
their(F)
his(F)
that-one(F)
Guard

all

you(PL)

wind

Thesaurus

mouth

branch, point

send

perhaps, possibly

increase crying, proclaim, preach
make strong, make firm, make fast
ten thousand

fish

Nexus copular pronoun sg. f.
Demonstrative article sg. f.

= Ta- + -K

=Ta- + -N

now

= Ta- + C-

= Ta- + -TN

prefix of 2nd person plural of 1st Present

=Ta- + -Y
= Ta- + NTO(

that

heed, keep, follow s.th. (object: content)

all, whole, every

you(r)
wind, breath

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun feminine

Noun feminine

Verb

Adverb

Verb Composite verb

Verb

Cardinal number

Noun masculine

Copular pronoun sg. f.

Crum, not CDO

Possessive adjective S sg. f. T 2nd sg.
Possessive adjective S sg. f. T 1st pl.
Adverb

Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg. f.
Possessive adjective S sg. f. T 2nd pl.
Prefix pronoun 2nd pl.

Possessive adjective S sg. f. T 3rd pl.
Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg.
Dem. Pron. sg. f.

Verb

Adjective

Suffix pronoun 2nd pl.

Noun masculine

Freq

85

13

14
65
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6430
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9132
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4177
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4445
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6394
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4020
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3920
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3382
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2754
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=838a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7693
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7021
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4894
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2535
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7332

The true words of Thomas

Coptic
TIMa
TKAC
T™-
TN-
TO€IC
TONTN
TONTNA+
TOOY
TOOY
TOTOC
TOTE
TOYX0
TpATEZa
Tpe-
TCABO
TCIO
TWK
TWOY
TWOYN
TWTN

TOWGEE
TMEM

TENO

Translation
Honour

pain

...not...

we

rag

compare
is-comparable
buy

mountain
Place

Then
make-whole
Table
to-cause

show
make-satisfied
be-strong
theirs(F.PL)
arise
yours(F.PL)

plant

sumimon

make-to-approach

Thesaurus

honor s.o.

pain

negation of infinitive and some verbal forms
prefix of 1st person plural of 1st Present
piece of cloth, rag

be like, liken to

be like, liken to

buy

mountain

place, space

then

make whole, make safe

table

prefix of causative infinitive

make wise, teach, show

make satisfied, sate

be strong, be firm, be thick

= TO= + -0Y

arise

= T®= + -TN

be fixed, plant

knock on the door, summon, invite, chase, urge,

pursue

make to approach

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Noun masculine

Verbal prefix

Prefix pronoun 1st pl.

Noun feminine
Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Noun

Adverb

Verb

Noun

Prefix of Causative Infinitive

Verb
Verb
Verb

Freq

Possessive pronoun S sg. f. T 3rd pl.

Verb

Possessive pronoun S sg. f. T 2nd pl.

Verb
Verb
Verb

S~ A —

=

W @) - — \O 191 W 191

-
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4901
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8322
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7425
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4667
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1125
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3093
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4075
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11099
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2949
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5937
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C448
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2837

The true words of Thomas

Coptic
dapicaloc
dnocodoc
dopTion
dponmMoc
XP€la
XPHMa
XPHCIC
XPHCTOC
XPW
XWPa
XQWPIC
nr

YYXH

()

NE

N

N
N+
wn+
wderel
(G0}

wee

wWee+ epaTs

Translation
Pharisee

Philosopher
Load
Prudent-one
Necessity
Need
Employment

Chrestos*
Need

Land
Exempt-from
nine

Soul

o!

stone

life

live
be-living
be-valuing
be-Useful
conceive
stand

standing-to-foot

Thesaurus

Pharisee

philosopher

wares, merchandise, consignment
prudent one (substantive)

duty, purpose, use

property, wealth (most general sense)
Perseus

benevolent, kind one (substantive)

to have, use, need s.th. (specific sense/object:

unclear)
land

without, apart from, not including
nine

soul

o!

stone

life

live

live

count, esteem
benefit
conceive

stand, stay, wait

stand on foot, stand

Interactive Coptic-English translation

Type
Noun

Noun
Noun
Noun
Noun

Noun

Perseus, not CDO

Noun
Verb

Noun
Preposition
Cardinal number
Noun
Interjection
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Freq

-

L)

14
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4440
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4626
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6968
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4282
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3762
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3931
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1891
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1216
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10161
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2192
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3939
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3583
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6131
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10174
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8929
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C734
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C725
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9578
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5731
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5905

The true words of Thomas

Coptic
wec
wec
MXN
6T
-
-
mal
MANTE
Wape-
Wax€
Max€
WMAXE 2
WBHP
we

we
MENEET
@HM
MHM
MHN
WHpe
o
MINA

WINe

Translation
harvest

harvest
perish
choke
be-able
toward
new”
until

"habitually”
speak

word

speak concerning
friend

hundred

wood

marriage

young
young-thing

tree

child

measure

So-that

seek

Thesaurus
reaping, harvest
reap, mow
cease, perish
choke, throttle
know, be able, permitted
to, toward (of persons)
new
until, so that
(habit, continuance)
speak, say
saying, word, affair
Crum, not CDO
friend, comrade
hundred
wood
bride, daughter-in-law; marriage
small, few, young, humble
small person, thing, quantity
tree
son, child

measure, weigh

so that, in order that (introduces purpose clause)

seek, ask

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb
Preposition
Adjective
Verbal prefix
Verbal prefix Aorist
Verb

Noun masculine
Crum, not CDO
Noun masculine
Cardinal number
Noun masculine
Noun feminine
Adjective

Noun

Noun masculine
Noun masculine
Verb
Conjunctive

Verb

Freq

12

-

N W

17

14
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2691
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2712
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C370
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6686
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6099
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7588
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5821
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5893
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5040
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7614
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2954
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7983
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3101
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5922
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5496

The true words of Thomas

Coptic
@INE NCA-
e
e

wITE
MAHA
MAGOM
WMMO
WMMO
QUWME
@O
@OMNT
@ONTE
@opn
QoPyP
QOTWT
@OYEIT
@OYO
QOWT
WTTHPE
@QTHN
QTOPTP
WMOAM

MM

Translation
seek-after

be-ashamed
shame
demand
pray
mustard
stranger
strangers
serve
thousand
three
Acacia-nilotica
first
overturn
excavate
empty

pour

key

wonder
garment
be-disturbed
draw-forth

summer

Thesaurus

inquire for, seek after

be ashamed, shame, make ashamed

shame

demand, extort

pray

mustard, rape

stranger

stranger

serve, worship

thousand

three

thorn tree, acacia (Acacia nilotica)
first

upset, overturn

cut, carve, hollow

empty

flow, pour, discharge; pour, empty
key

wonder, amazement

garment, tunic

be disturbed, in haste, disturb
draw forth

summer; taxes

Interactive Coptic-English translation

Type Freq
Verb Composite verb 7
Verb 1
Noun masculine 1
Verb 1
Verb 4
Noun feminine 1
Noun masculine 2
Noun masculine 1
Verb 1
Cardinal number 1
Cardinal number 4
Noun feminine 2
Noun masculine 4
Verb 1
Verb 1
Verb Qualitative 5
Verb 1
Noun masculine 1
Noun feminine 5
Noun feminine 4
Verb 2
Verb 1
Noun masculine 1
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5509
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8685
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5661
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5909
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3327
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6151
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5652
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6852
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4488
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8457
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4399
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3972
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1913
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7380
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10076
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7765
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5833

The true words of Thomas

Coptic Translation
WM tax

WmNE be-sick
wmne sickness
@wn receive
Qwr+ receiving
e being
Qone come-to-be
Qone+ be-existing
wme shepherd
QOT trader
QT traders
QWTE dough
QO+ have-scattered
Qo+ been-deserted
qQ carry

qu oa- bear-under
quT worm
qTo0Y four

oa- at

oae end

oae last

QANHT bird

OANHT birds

Thesaurus

summer; taxes

be sick, weak

sickness, disease

receive, contain, take, suffer
receive, contain, take, suffer
being

become, befall, be, exist
become, befall, be, exist
herd, shepherd

trader, merchant

trader, merchant

flour, dough

scatter, spread

lay waste, destroy; be desert, laid waste, destroyed
bear, carry, take

bear under, support, tolerate
worm

four

under, in, at

last thing, end

last

flying creature, bird

flying creature, bird

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun masculine
Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb Composite verb
Noun masculine
Cardinal number
Preposition
Noun feminine
Adjective

Noun masculine

Noun masculine

Freq
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5996
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5956
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10766
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10767
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5673
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6639
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2096
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4485
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4342
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9264
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8684
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7906
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C370
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9818
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10988
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C767
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6001

The true words of Thomas

Coptic
2apeg
2apo=
2ae
2BOYP
o€

o€

eH

eH
2HBC
2HKE
2HMEPA
eHT
oHT=
QHY
2
21618
leIT
2IH
2IH
RIKDN
2INa
210Y€

21pPN-

Translation
guard

at

many

left

fall
manner
beginning
belly
lamp
poor

Day
heart/mind
before
usefulness
on

lamb

pit

path
paths
Image
So-that
strike

at-door-of

Martijn Linssen, MA

Thesaurus

keep, guard
under, in, at
many, much

left (hand)

fall

manner

fore part, beginning
belly, womb
lamp, candlestick
poor

day, date

heart, mind
forward, before
profit, usefulness
on, at, in

lamb

pit

road, path

road, path

image

so that, in order that (introduces purpose clause)

strike, cast, lay

at mouth of, at door of, at, upon

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Preposition
Noun pl.

Noun feminine
Verb

Noun feminine
Noun feminine
Noun feminine
Noun masculine
Adjective

Noun

Noun masculine
Adverb

Noun masculine
Preposition
Noun masculine
Noun masculine
Noun feminine
Noun feminine
Noun
Conjunctive
Verb

Preposition

Freq

31

w A~ W

=

Page 181 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2502
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3102
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2794
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2974
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2492
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6216
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2160
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9900
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6532
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3587
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4842
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5925
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6118
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C388

The true words of Thomas

Coptic
2ice
2ice
2ITN-
ITO0T=
QIXN-
eKo+
OANO
eMC
SMRAN
2N OYGerH
eN-
eNaAY
oNe-
20
2OEINE
2ONDC
QOMNT
200Y
200Y
200YT
20TaN

°0Te

20YN

Translation
toil

toil
by-the-hand-of
by-the-hand-of
from-upon
being-hungry
old-person
heads-of-grain
slave
immediately
in

thing
be-willing

face

some(PL)
Wholly
copper

day

wicked

male
Whenever

fear

inside

Thesaurus

labour, weariness, suffering
toil, be troubled, difficult

by the hand of, through, by, from
by the hand of, through, by, from
upon, over

be hungry

old person

ear of corn

servant, slave

forthwith, immediately, quickly
in, at, on

vessel, pot, receptacle; thing
will, desire, be willing

face

some, certain

wholly, altogether, at all
copper, bronze; money

day

be bad, wicked

male, husband

when, whenever

fear

inward part

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun masculine
Verb
Preposition
Preposition
Preposition
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Adverb
Preposition
Noun masculine
Verb

Noun masculine
Noun pl.
Adverb

Noun masculine
Noun masculine
Verb Qualitative
Noun masculine
Conjunctive
Noun feminine

Noun masculine

Freq

Version 1.9.5
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6708
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6398
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9254
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9253
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2656
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5867
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5064
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5091
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6423
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2101
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11134
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7422
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1505
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1781
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7392
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2949
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1972
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5359

The true words of Thomas

Coptic Translation
204 serpent
2pal upper-part
opal 2n- in

°TO horse
2TOOYE morning
eYBPIZE "Hubrize"
eWBC+ be-covering
2N+ being-nigh
oWt hide

e+ be-hiding
e cover-up
ewcC While
PWTB slaughter
MAE pluck

W= likewise

2 X OTLXTT tread

XaXe enemy

Xe-

XEK2AC in-order-that
XENETMP roof

X€PO ignite

X€po' blaze

XH speck

Thesaurus

serpent

upper part

in

horse

dawn, morning

insult, abuse s.o.

cover, be covered
approach, be nigh, comply with
be hidden, hide

be hidden, hide

block, fill, cover up
when, while, just as, so that, because
kill

pluck

self, also, for one's part
grope, feel (blind), tread
enemy

namely

that, in order that

roof

blaze, kindle

blaze, burn

chip of straw, speck of dust

Interactive Coptic-English translation

Type

Noun masculine
Noun masculine
Preposition
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb
Preposition
Verb

Verb

Pronoun of contrast
Verb

Noun masculine
Conjunctive
Conjunctive
Noun feminine
Verb

Verb

Noun masculine

Freq

v A

-

195

12
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5640
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6849
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5190
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9959
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3100
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8047
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8841
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C917
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1604
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7075
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5047
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10212
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2219
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8126
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10892
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9959
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C772
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5865

The true words of Thomas

Coptic
X1
XIN-
X10Y€E
XI1C€E
xitne
XNa
XNAY
XN2P
XNOY
X0

X0
XO0€1C
X0€1C
XOONEC
X00Y
X0Ce
XOYMT
X110
X110
Xpo
XD
XWMONE

XMAK

Translation
take

starting-from
steal
be-high
taste
make-cease
delay
forearm
question
sow

wall
slaveowner
slaveowner~
moth

send

exalted
twenty
beget

birth
become-strong
say

collect

stretch

Thesaurus
receive, take
from, since
steal
become, be high

take-taste (of)

be quenched, quench, make cease

delay, hesitate
forearm, wing

ask, question, require
plant, sow

wall

lord, master, owner
lord, master, owner
moth

send

exalted person, place

twenty

beget, bring forth, father

birth, fathering

be or become strong, firm

say, speak, tell

gather, harvest (fruits, corn, flowers)

stretch, extend

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Preposition
Verb

Verb

Verb Composite verb
Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Noun feminine
Verb

Noun masculine

Cardinal number

Verb Causative of wwre

Noun masculine
Verb
Verb
Verb
Verb

Freq

11
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5957
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C928
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2895
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2353
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5987
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7249
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5917
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6032
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3080
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5513
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1826
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8802
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9502
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6006

The true words of Thomas

Coptic
XWTE
XWTE
XMDWOPE
XM
GINE
GINOY(DM
61X
GAMal
6N06
GMGOM
GNON+
Gone+ (e-)
GOA

60M
GOMGEM
GPOOMIIE
6POG
GPW?
6

GA
GO
G+

GOAX. (€-)

Translation
separate

separation
strong

defile

find

food

hand

jar~

bed
find-strength
being-smooth
be-visiting
lie

strength
touch

dove

seed

need

remain
curl-up
uncover
be-uncovering

glue~

Thesaurus
pierce, penetrate
penetration, separation
strong, powerful
defile
find
food
hand
jar, vase
bed, bier
find strength, be able (to do)
be soft, smooth, weak
visit
lie
power, strength, might, authority
touch, grope
dove, pigeon
seed (of plants)
want, need
remain
roll back, curl up
reveal, uncover, expose, manifest
reveal, uncover, expose, manifest

glue, adhere

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Noun masculine
Adjective

Verb

Verb

Noun masculine
Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Verb Composite verb
Verb

Verb

Noun masculine
Noun feminine
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Freq

w A

-
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11043
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1904
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2122
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10085
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8915
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3930
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6705
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4190
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9671
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750

The true words of Thomas

Coptic
cwrne
GWWBE
ST
ST
GMWT EBOX 2HT
T

T

1 eBOX
Tue
Toy
tnie
tTee
teet+
teet+

Translation
seize

leaf

look

look
look-outward-toward
give

[

give-away
village

five

loins
become-drunk
being-drunk

being-drunk~

Thesaurus

seize, take

leaf (of a plant)
look, see, perceive
look, glance

Crum, not CDO
give, pay, sell

Po36

give forth, give away, sell
village

five

loins

become/be drunken
become/be drunken

become/be drunken

Interactive Coptic-English translation

Type
Verb

Noun feminine
Verb

Noun masculine
Crum, not CDO
Verb

Personal pronoun 1st sg.
Verb

Noun masculine
Cardinal number
Noun feminine
Verb

Verb

Verb

Freq

23

22
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2862
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2921
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10379
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4948
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10362
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C734
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C980
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1001

The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

English-Coptic concordance

Every logion number in the concordance hyperlinks back into its corresponding logion: just click it

Translation Coptic Type Logion
"Ain't" MH Particle 72
"caltrop” CEPGAMOYA Noun feminine 45
"habitually” Wape- Verbal prefix Aorist 20, 33, 34, 45, 84
"Hubrize" 2YBPIZE Verb 47
"prior” MIIaTE- Verbal prefix of planned fulfilment 19, 21, 103
"should" EPWaN Conditional verbal prefix 2, 3, 11, 13, 14, 15, 19, 20, 21, 22, 26, 28, 34, 37, 48, 50, 60, 61, 68,
70, 84, 104, 106
(not) N- (aN) Particle 27
xe- Conjunctive L3, 4,6,8,09,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24,

25, 26, 28, 29, 30, 32, 34, 36, 37, 38, 39, 41, 42, 43, 44, 46, 47, 48,
49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66,
67, 68, 71, 72, 73, 74, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 88,

89, 90, 91, 92, 93, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 102, 103, 104, 105, 106,
107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114

[al] N- Adjective linker 4, 8,11,13,18, 19, 20, 21, 29, 30, 37, 38, 45, 47, 51, 52, 53, 55, 63,
66, 76, 85, 88, 96, 98, 101, 103, 104, 107, 108, 109, 113, 114

[al] NTE- Adjective linker 7

[dop] N- Direct object prefix 1, 8, 9,10, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 26, 27, 29, 31, 34, 35,

37, 43, 45, 46, 47, 52, 55, 57, 60, 62, 63, 64, 65, 67, 69, 71, 72, 73,
76, 77, 79, 81, 85, 86, 88, 89, 91, 93, 96, 98, 99, 100, 101, 102, 103,
107, 109, 110, 112, 113, 114

[dop] e- Direct object prefix 3, 6, 15, 17, 19, 21, 22, 24, 27, 33, 37, 38, 39, 47, 59, 61, 62, 65, 66,
76, 78, 79, 84, 92, 95, 97, 98, 100, 111

[dop] MMO= Direct object prefix 6, 8, 11, 13, 14, 21, 25, 31, 32, 33, 37, 38, 43, 47, 51, 61, 64, 68, 69,
86, 91, 95, 103, 111, 114

[dop] €po= Direct object prefix 10, 17, 20, 26, 33, 37, 59, 65, 79, 91, 105, 109, 113

[dop] Naz Direct object prefix 15, 44

[he] NTOY Personal pronoun 3rd sg. 2,18, 24, 50, 53, 67, 77, 81, 11
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9789
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3692
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6025
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11198
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1981
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C716
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2351
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572

The true words of Thomas

Translation
[pl]

[they]
[they]
..not...

a(n)

above
Acacia-nilotica
Accept
a-certain
Adam
after
after
after-that
all

Alms

also

and

and

another
anyone
are
arise
arrow
Ask

Martijn Linssen, MA

Coptic
N-

-oy

ce-

N TTIE
WONTE
TIAPAAEXE
NIM

AAAM
NCa-
MNNC-
NTEpE-
THP=
ENEHMOCYNH
ON

aYw

NTE

Ke
AaAY
NE
TMOOYN
coTe

AlTEL

Type

Predicate linker
Suffix pronoun 3rd pl.
Prefix pronoun 3rd pl.
Verbal prefix
Indefinite article

Adjective

Noun feminine
Verb

Indefinite pronoun
Name

Preposition

Preposition

Verbal prefix in temporal clause

Adjective
Noun
Adverb

Conjunction

Verbal prefix of conjunctive

Noun masculine

Noun used as Pronoun
Copular pronoun pl.
Verb

Noun feminine

Verb

Version 1.9.5
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The true words of Thomas

Translation
assemble

at

at
at-door-of
Bad

be-able
beam
be-appearing
bear-under
be-ashamed
be-at-leisure
be-awake

because-of

become-drunk

become-man

become-strong

be-coming

be-coming-forth

be-covering
bed

be-dead
be-destroyed
be-disturbed

been-circumcised

been-deserted
been-divided
been-made

be-existing

Martijn Linssen, MA

Coptic
cOoY?
2aPpO=
o~
eI1pPN-
KaKoC
a-

col
OYN+ €BOX
q1 ea-
e
CPYe
PO€IC
€TBE
tee
PPOME
XPO
NHY
NHY (€BOX)
eWBC+
GNOG
Mmoy+
Tako'
®TOPTP
CBBE+
QWY+
now+
€ipe+
Qe+

Type

Verb

Preposition
Preposition
Preposition

Noun

Verb

Noun masculine
Verb

Verb Composite verb
Verb

Verb

Verb

Preposition

Verb

Verb Composite verb
Verb

Verb (Qualitative of €1)
Verb Qualitative
Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

103

14,79

19, 21, 33, 37, 40
75

45

32, 55, 59, 60, 64, 71, 101
26

83

84,97

65

64

21
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The true words of Thomas

Translation
before
befouled
be-full

beget

Begin
Beginning
beginning
Beg-off
be-going
be-hiding
be-high
behold

being
being-distant
being-drunk
being-drunk-~
being-few
being-full
being-hungry
being-nigh
being-smooth
being-spread
Believe
be-living
belly

be-mounted-on

be-much
bend-self

Martijn Linssen, MA

Coptic
CHT=
BAOTEF
move'
XI10
APXel
APXH
eH
apalTel
BWK+
e+
XI1CE
NAaY
Qe
oye+
teet
teet
CBOK+
Moyt
Ko+
2N+
GNON+
nwpw+
MCTEYE
N+
°H
Ta\O €-
NaWe-

nweT

Type

Adverb

Verb

Verb

Verb Causative of wwrie
Verb

Noun feminine
Noun feminine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb int. with prep. e-
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun feminine
Crum, not CDO
Verb Adjective verb
Verb
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The true words of Thomas

Translation
be-pure
be-raised-upon
be-remaining
be-sick
be-strong
be-thirsting
be-uncovering
be-Useful
be-valuing
be-visiting
be-willing
be-worthy
bind

bird

birds

birth

blaze
blessed-is~
blind-person
blind-persons
Body

boil
both-together
bottom

bow

branch

break

breast

Martijn Linssen, MA

Coptic
OY22B
TaXO €XN-
MOYN+
QMNE
TWK
€1Be+
G+
[QIOTONG
wn+
Gone+ (e-)
oNe-
MIma
MOYP
ANHT
SANHT
XTOo
X€epo'
NAEIAT=
BANE
BANE
caMa
BPBP
MIIECNAY
€CHT
mTe

Tap
OYWGTI

KiBe

Type

Verb (Qualitative of ovyort)
Crum, not CDO
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb Composite verb
Noun masculine
Noun masculine
Noun

Verb

Adverb

Noun masculine
Noun feminine
Noun feminine
Verb

Noun feminine
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The true words of Thomas

Translation
Bridegroom
bring
bring-forth
brother
brothers
build

burn

burn~

buy
by-the-hand-of
by-the-hand-of
Caesar

call

carry

cast

cast-off

cave

cease

child

choke
choose
chosen
Chrestos*
circumcision
City

collect

come

come!

Martijn Linssen, MA

Coptic
NYMPI0C
€INE
Mice
CON

CON
KOT
PDOKR
POKR
TOOY
21ITO0T=
oITN-
KalCap
MOYTE
q1
NOYXE€
NOY?E
BHB

AO
WHPE
WET
coT
coTn
XPHCTOC
CBBE
TIONIC
XMDNE
€1

aMmoy

Type

Noun

Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb
Preposition
Preposition
Noun

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun masculine
Noun

Noun masculine
Noun

Verb

Verb

Verb Imperative
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The true words of Thomas

Translation
come!(PL)
come-forth
come-to

come-to-be

come-up
compare
conceive
Conceive

Conceive-
afterwards
concern

Condemn
copper
corner
Corpse
cover-up
create
cultivator
Cup
curl-up
darkness
day

Day
death
defile
delay
demand

Deny

Martijn Linssen, MA

Coptic
AMHEITN
€1 (€BOX)
&1 (wa-)
MOIE

€1 (egpal)
TONTN
)

NOEL

METANOEL

POOY®
KATAKPINE
SOMNT
KM
OTOMa
ewC
TaMIO
0YO€1E
TTOTHPION
GMOA
Kake
200Y
eHMEPa
Moy

X MM
XNAY
wITe

ENYEN

Type
Verb Imperative
Verb
Verb
Verb

Verb
Verb
Verb
Verb
Verb

Noun masculine
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun

Verb

Verb

Noun masculine
Noun

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun

Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb
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The true words of Thomas

Translation
desire
Desire
desire
despise
destroy

did

did-not
did-not
Didymos
die

Dine
Dinner

Disciple

dismiss
divide
divider
division
dog
dogs
do-not
door
dough
dove
downward
do-work

dragnet

Martijn Linssen, MA

Coptic
oYW
€MOYMEl
oYW
coOw

TaKO

mr(e)=
Mrne-
ALAYMOC
MoY
AIMNEL
AIMNON

MAOHTHC

KD (€BOXN)
nww
PEYIO®)
TIOPX.
oYyz2op
0Y20P
mnp-

po
QWTE
GPoOMITE
€MECHT
pewsB

2B

Type

Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Verbal prefix Perfect |

Verbal prefix of negation Perfect I
Verbal prefix of negation Perfect I
Name

Verb

Verb

Noun

Noun

Verb
Verb
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine

Noun masculine

Verbal prefix of negation Imperative

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Adverb

Verb

Noun feminine
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The true words of Thomas

Translation
draw
draw-forth
drink

dwell
each-other
ear

earth

eat
Employment
empty

end

enemy
evening
every
every-one
Evil-one
exalted
excavate
Exempt-from
eye

face

fall

Fast
father

fear
feet

fever

Martijn Linssen, MA

Coptic
COK
MMAM
cw
oywe
€pHY
M2AXE
Kap
oYM
XPHCIC
@OYEIT
oa€
XaX€
poyee
NIM
OYON NIM
KaKON
X0c€
WOTWT
XWPIC
BaA

20

o€

NHCTEYE

exwT

20TE
OYEPHTE

APOW)

Type

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Perseus, not CDO
Verb Qualitative
Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Adjective
Indefinite pronoun
Noun

Noun masculine
Verb
Preposition
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Noun masculine

Noun feminine
Noun feminine

Noun masculine

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

8,114

98

13, 47, 108

29

48

8,17, 21, 24, 33, 63, 65, 96, 97
9, 12, 14, 16, 20, 44, 91, 111, 113
7,9, 11, 14, 60, 61, 76, 102
65

28, 97

18

57

36, 64

114

33

14

32

21

8

3,17, 22, 25, 26, 46

5,15, 91

1, 8, 9, 19, 20, 21, 27, 28, 32, 34, 38, 49, 56, 58, 64, 68, 76, 77, 80,

99, 97, 107, 109, 111
6; 14, 27, 104

3,15, 16, 27, 40, 44, 50, 53, 55, 57, 61, 64, 69, 72, 76, 79, 83, 96,

97, 98, 99, 101, 105, 113
37

22,37
90
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3408
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5833
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3304
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5304
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C715
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1494
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5003
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Dxrh%3Dsis
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6151
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7521
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3235
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2475
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5060
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7392
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6131
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C400
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6398
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9859
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C992
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6902
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5139
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C201

The true words of Thomas

Translation
field

fig

fill
fill-hand
find
find-strength
fire

fire*(F)
first
first-milk
fish

fisher

five

Flesh

flour

food

foot

Force
forearm
form
Fortunate
Fountain
four

fox
fragment
friend

from
from-the-hand-of

Martijn Linssen, MA

Coptic
cowe
KNTE
MOY2

MER TOOT=
GINE
6ME0M
KT
caTe
opn

cip

TBT
OYWRE
toy

Capz
NOEIT
GINOYM
paT=
ANATKH
XNaQ
CMOT
MAKAPIOC
TIHTH
qTOo0Y
BaW)OP
AaKM
@BHP
€BOX 2N-

NTOOT=

Type

Noun feminine
Noun masculine
Verb

Verb Composite verb
Verb

Verb Composite verb
Noun masculine
Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Cardinal number
Noun

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Noun

Noun masculine
Noun masculine
Noun

Noun

Cardinal number
Noun masculine
Noun feminine
Noun masculine
Preposition

Preposition

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

21, 78, 109

45

63

9

2, 53, 92, 94, 110
59

10, 13, 16

82

3, 4, 64

96

3,8

8

16, 19

28, 29, 112

97

6

16, 18, 23, 28, 50
24

35

60

7,18, 19, 49, 54, 58, 68, 69, 103
13

52

86

93

13, 64

13, 14, 15, 23, 26, 45, 49, 50, 53, 61, 85, 108, 111

12, 38, 41, 65, 88, 95
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3920
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1258
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2285
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2287
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7721
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1524
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3762
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3685
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10421
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2527
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3162
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8230
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7271
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3558
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9688
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10162
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6289
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C590
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1604
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5764
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6669
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4485

The true words of Thomas

Translation
from-upon
Fruit
garment
gather

give

give!
give-away
glue~

go
go-astray
go-before
god
going-inward
going-round
go-inward
gold

good

good
Good
Good-one
go-round
grain

grand
grape

great
ground
guard
Guard

Martijn Linssen, MA

Coptic
eLXN-
Kaprioc
W)THN
KWTY

t

Ma-

1 eBOX
GAX (€-)
BIOK

COPM

CK (eHT=)
NOYTE

BWOK (€20YN)+
KWITE

BIDK (€20YN)
NOYB
ENANOYY
€TNANOYY
AT260C
AT260N
KIDTE
BABINE

0

ENOONE
NOG

€ITN

2apeg
THPEL

Type
Preposition
Noun

Noun feminine
Verb

Verb

Verb Imperative
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Noun

Verb

Noun masculine
Adjective m.
Adjective m.
Noun

Noun

Verb

Noun feminine
Adjective

Noun masculine
Adjective

Noun masculine
Verb

Verb

Version 1.9.5

Logion

32, 33, 77,102, 113

9, 21, 43, 45, 63, 65

37, 47, 78
9,45

Interactive Coptic-English translation

6, 9, 14, 17, 21, 28, 36, 41, 45, 65, 77, 79, 88, 93, 95, 100, 101, 109

24, 66, 100
76
47

12, 14, 49, 57, 64, 65

107
3,34

30, 100
22, 33, 60
60, 74

14, 22, 35, 39, 64, 75, 99, 114

100
8,9,57
9, 57
45

45

72

20

60

45, 65

8, 12, 20, 21, 29, 85, 96, 107

22

10, 79
25
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9306
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6118
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1467
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4020
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1781
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4034
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7693
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C370
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3704
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3414
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2535
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C388
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1431
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C388
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2427
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2492
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2492
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8048
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8047
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1416
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C442
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2734
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2712
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1001
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6833
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10736

The true words of Thomas

Translation
hand
harvest
harvest
has/ve

hate

have

have-chosen
have-hung
have-hung~
have-not
have-scattered
he

head
heads-of-grain
Heal

hear
heart/mind
heaven
heavens

Heir

her

her(F)

Martijn Linssen, MA

Coptic
Gl1X.
e
wec
OYNTE-
MOCTE

NTa-

cTT+
euwe+
€e1e+
MNTE-
QO+
NTOY

aTie
eMe
OEpATIEYE
COTM

eHT

ne

THYE
KAHPONOMOC
Tec

TeC

Type

Noun feminine

Noun masculine

Verb

Verb Auxiliary verb
Verb

Verbal prefix Perfect II

Verb
Verb
Verb
Particle of non-possession
Verb

Personal pronoun 3rd sg.

Noun feminine
Noun masculine
Verb

Verb

Noun masculine
Noun feminine
Crum, not CDO

Noun

Possessive adjective S sg. T 3rd sg. f.

Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg. f.

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

17, 21, 22, 35, 41, 98

57,73

63

19, 41, 57, 63, 64, 65, 70, 76, 81, 86, 88, 95, 107, 109

6, 43, 55, 68, 101

0, 8,12, 13, 16, 19, 28, 29, 50, 56, 58, 64, 66, 68, 69, 72, 77, 79, 80,
81, 84, 85, 89, 101, 104, 109, 110

49

87

112

38, 41, 70

61

0,1,2,4,5,6,7,8, 9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24,
25, 26, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 41, 43, 44, 45, 46, 47, 48,
50, 51, 52, 53, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68,
70, 71, 72, 73, 74, 76, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 89, 91, 93,
94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108,
109, 110, 111, 113, 114

86

9

14, 31

8,17,19, 21, 24, 33, 38, 63, 65, 79, 96

8, 13, 14, 28, 45, 63, 68, 69, 77, 83, 107, 114

3, 6, 9, 11, 12, 20, 22, 44, 91

20, 54, 111, 114

65

97

40
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5652
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2057
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3828
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1891
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6172
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C165
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6647
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9161
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3812
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2790
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9455
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750

The true words of Thomas

Translation
he-who

he-who-will
hide

his

his(F)
his(PL)
Honour
horse

hour

house
House-gear
How/Why?
However
how-much?

human

hundred
I

I

I

if

if
if-it-befall
ignite

IHS

Image

Martijn Linssen, MA

Coptic

neT

neTa
e
ey
Teq
Neq
TIM
°TOo
OYNOY
Hl
CKEYOC
nwe
A€
oYHp
pwME

el

-T

EWXE
EWIIE
X€PO
HC

PIKMN

Type
Relative substantive

Special
Verb

Possessive adjective S sg. T 3rd sg.

Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg.

Possessive adjective S pl. T 3rd sg.
Verb

Noun masculine

Noun feminine

Noun masculine

Noun

Adverb

Particle

Adverb of interrogation

Noun masculine

Cardinal number

Personal pronoun 1st sg.

Personal pronoun 1st sg.

Suffix pronoun 1st sg.

EPWAN

Conjunctive
Conjunctive
Verb
Concept

Noun

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

2,5,6,8,9,11,14, 15,17, 18,19, 21, 24, 33, 37, 41, 46, 52, 56, 59, 61,
62, 63, 65, 67, 69, 72, 80, 81, 82, 88, 89, 91, 93, 94, 95, 96, 100,

105, 109, 110, 111
1, 44, 55, 101, 108, 111

32, 39, 96

21, 31, 33, 35, 43, 45, 55, 57, 63, 64, 65, 76, 83, 98, 101, 109

8, 21, 41, 55, 83, 86, 98, 101, 103, 109

4, 6,13, 21, 22, 24, 35, 37, 43, 46, 50, 51, 52, 53, 55, 60, 63, 72, 113

47
47
47
16, 21, 35, 48, 64, 71, 97, 98

21

29

3, 11, 13, 20, 21, 26, 29, 39, 44, 46, 61, 73, 74, 80, 84, 86, 101

84

4,7, 8,13, 16,17, 21, 28, 45, 47, 57, 58, 61, 63, 64, 65, 72, 76, 78,

83, 86, 98, 103, 106, 107, 109, 113
9,107

10, 13, 16, 19, 28, 38, 46, 55, 62, 63, 64, 66, 72, 77, 82, 90, 92, 100,

101, 104, 114

10, 17, 21, 23, 29, 30, 38, 43, 61, 63, 64, 71, 107, 108, 114

13, 72

2, 3, 11, 13, 14, 15, 19, 20, 21, 22, 26, 28, 34, 37, 50, 60, 61, 68, 70,

84, 106
29

3,70, 95
33

13, 22, 90

22, 50, 83, 84
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https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6918
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5040
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10479
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8719
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5113
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3093
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5704
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11278
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6001
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11130

The true words of Thomas

Translation
immediately
Immerser

in

in
in.the.manner
in-case
incline

Indeed
in-order-that
inside

interest

inward
IS

is

is(F)
is-comparable
Israel

it

Jacob

jar~

Johannes
Judas

Martijn Linssen, MA

Coptic
2N OYGerH
BAMTICTHC

eN-

2pal 2n-
N.T.0€
e

PIKE
rap
XEKAAC
2OYN
MHCE
€20YN

1C

ne

TE
TONTN+
ICPAHA

=C

1AKMBOC
GAMal
IORANNHC

10YAXNC

Type
Adverb
Name

Preposition

Preposition

Contraction
Circumstantial converter
Verb

Particle

Conjunctive

Noun masculine

Noun feminine

Adverb

Concept

Copular pronoun sg.

Copular pronoun sg. f.
Verb
Name

Suffix pronoun 3rd sg. f.

Name
Noun masculine
Name

Name

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

21

46

3, 4, 11, 13, 14, 16, 18, 19, 21, 26, 28, 29, 31, 33, 41, 43, 44, 45, 46,
48, 50, 52, 53, 57, 61, 63, 68, 69, 70, 74, 79, 83, 96, 98, 103, 104,
109, 113

52

22, 25,37, 39, 43, 78

16, 23, 24, 27, 32, 42, 76, 84, 114

86

5, 6, 14, 16,18, 19, 33, 45, 57, 79, 85, 101, 104

18, 22, 33, 47, 60, 63, 64, 65, 93, 98, 114

3

95, 109

14, 21, 60, 76, 94, 97, 98, 103

0,2,3,4,5,6,7, 9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
25, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 44,
45, 46, 47, 48, 49, 50, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 61, 62, 63, 64, 60, 67,
68, 69, 70, 71, 73, 75, 76, 77, 78, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88,
89, 92, 94, 95, 96, 97, 98, 100, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108,
109, 110, 111, 112, 114

3,7, 11, 12, 15, 24, 29, 36, 50, 58, 61, 65, 66, 76, 77, 85, 87, 90, 97,
99, 100, 103, 104, 107, 108

6, 21, 24, 29, 54, 87, 90

8, 20, 22, 57, 76, 96, 97, 98, 107, 109

52

3, 13, 18, 20, 21, 46, 48, 50, 60, 61, 64, 65, 72, 79, 88, 91, 106, 111,

13
12

97
46

o
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7824
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6670
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C616
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0

The true words of Thomas

Translation
Judea
Judean

key

kill

king

kings

know

Knowledge
lamb

lamp
Lampstand
Land

last
lay-a-bid
Lead-astray
leaf

left
Lest-perhaps
let!

lie

life

light
likeness
likewise
lion

little

little-person

Martijn Linssen, MA

Coptic
10yA
10YAAI0C
WOWT
MOYOYT

PPO

PPO
COOYN

TNCIC
21€1B
2HBC
AYXNIA
XMDOPpa
2a€
0OYE2CAPNE
TIApaTe
GWWBE
2BOYP
MHTIMDOC
Mape-
GOA
N
OYOEIN
€INe
2=
MOY1
KoYl

KOY1

Type

Name

Noun

Noun masculine
Verb

Noun masculine

Noun masculine
Verb

Noun

Noun masculine
Noun masculine
Noun

Noun

Adjective

Verb Composite verb
Verb

Noun feminine
Noun feminine
Conjunctive

Verbal prefix Causative Imperative
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Pronoun of contrast
Noun masculine
Adjective

Noun masculine

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

60

43

39

60, 65, 70, 98

2, 3, 20, 21, 22, 27, 46, 49, 54, 57, 76, 81, 82, 96, 97, 98, 99, 103,
107, 109, 113, 114
78

3, 5, 12, 16, 18, 19, 31, 46, 51, 56, 65, 67, 69, 78, 80, 91, 97, 103, 105,
109

39

60

33

33

14

4

64

11, 42

19

62

57

8, 21, 24, 63, 65, 81, 96, 104, 110, 114
6

4, 58, 101, 114

11, 24, 33, 50, 01, 77, 83
84

60, 76, 88, 108, 114

7

4,8, 37, 65, 96

22, 46
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3930
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6340
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3996
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7560
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6450
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9781
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2004
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7588
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5509
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4955
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C929
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1826
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1054
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1053

The true words of Thomas

Translation
live

Load

loaf
lo-behold
loins

look

look

look-outward-
toward
love

made-strong

make-be

make-cease
make-naked
make-satisfied
make-to-approach
make-whole
male

manger~
manner

man-of
Manure-mound
man-who

many

marriage
Matthew

measure

Martijn Linssen, MA

Coptic
N
dopTiON
0€IK

€1C PHHTE
tne
cOWT
cOWT

6T €BOX 2HT

ME
TaXpo+
€lpe

XNa
KK 22HY
TClO

T2NO
TOYXO0
200YT
oyomy

€

pu-
KOTIpIa
peq-

a2
WENEET

M200210C

o}

Type

Verb

Noun

Noun masculine
Interjection
Noun feminine
Verb

Noun masculine
Crum, not CDO

Verb
Verb
Verb

Verb

Verb Composite verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine

Noun masculine

Noun feminine

Nominal prefix forming composite noun
Noun

Nominal prefix forming agent of verb
Noun pl.

Noun feminine

Name

Verb

Version 1.9.5

Logion

4, 61

76

96

3,9, 10, 113, 114
21,103

59

13

21, 51

25, 43, 101
32, 40

2,3, 4, 6, 11,12, 14, 19, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 31, 37, 38, 42, 47, 48,

Interactive Coptic-English translation

53, 55, 60, 62, 63, 64, 67, 68, 72, 81, 89, 91, 93, 96, 99, 101, 104,

106, 110, 114
4

21, 37

69

76

70

22, 114

102

18, 101

13, 24, 90
93

21, 64
4,38, 03,74, 75
64,75

13

13
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C980
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4408
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7983
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=838a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1785
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4842
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7242
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1125
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4567
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4807
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4835
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5037
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3101
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9502
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3102
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7021
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5713

The true words of Thomas

Translation
Messenger
middle
Mighty-one
milk

mine
Miserable
Miserable
More-than
morning
moth
mother
mountain
mouth
move
movement
multitude
mustard
my

my(F)
my(PL)
myself
Mystery
Necessity
Need
Need

need

nest

Nevertheless

Martijn Linssen, MA

Coptic
ATTENOC
MHTE
METICTANOC
EPWOTE

nwi
T2ANAMDPON
TaAAIMPOC
apa
2TooYE
X.O00NEC
MaAY

TOOY
TalPpo

KM

KM

MHHM)E
MAGOM

-

Ta-

Na-

ANOK
MYCTHPION
Xpela
XPHM&A

XPW

GpPWe

M2

TIAHN

Type
Noun
Noun feminine
Noun

Noun masculine

Possessive pronoun S sg. T 1st

Noun

Noun

Preposition

Noun masculine
Noun feminine
Noun feminine
Noun masculine
Noun feminine
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun feminine
Possessive article sg.
Possessive article sg. f.

Possessive article pl.

Personal pronoun 1st sg.

Noun

Noun

Noun

Verb

Noun masculine
Noun masculine

Conjunctive

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

13, 88

21, 28

78, 98

22,79

100

87

87

20, 107

36

76

53, 55, 99, 101, 105

32, 48,106

13, 14, 108

19, 78

50

79

20

61, 64, 65, 72, 90, 99, 101
13, 28, 61, 90, 99, 101, 108
19, 62, 63, 72, 99

13, 29, 30, 43, 61, 63, 64, 77,108, 114
62

21

63

63

63, 67

86

28

Page 203 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8062
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2096
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9731
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C709
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10085
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6953
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7191
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2160
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4661
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4428
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1215
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1216
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2203
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5865
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2784
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2353
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C135
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10988
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11004
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7884
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2282
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10204

The true words of Thomas

Translation
new

new*

night
nine
ninety
no
Nor
Nor

not

not-have
not-only
not-usually
nourish
now
Nymphone
o!

Observe

occasion

of

of

of

of-inside
Of-like-value

of-outside
oh

Martijn Linssen, MA

Coptic
BPPE
wal
OYWH
nr
TICTAI0Y
MMON
OYAE
oYTE

2N

MNTAT-
0YX 20T1
Mape-
CaaNm)
TENOY
NYMPMN
(e}
TIAPATHPEL
cort

N-

NTE-
MMO=
NPOYN
A%10C

NBOA

Type

Adjective
Adjective

Noun feminine
Cardinal number
Cardinal number
Particle
Conjunctive
Conjunctive

Particle

Prefix forming abstracts of negation
Perseus, not CDO

Verbal prefix Aorist negative

Verb

Adverb

Perseus, not CDO

Interjection

Verb

Noun masculine

Particle of genitive

Particle of genitive
Particle of genitive
Adjective

Noun

Adjective

Definite article sg.

Version 1.9.5

Logion

47, 51

47

57, 63

107

107

53

32,33, 76

39, 44, 45, 84, 102

Interactive Coptic-English translation

L3, 4,5, 6,11,13, 14, 16, 18, 19, 21, 26, 27, 28, 32, 37, 38, 40, 43,
44, 51, 55, 56, 59, 60, 64, 68, 78, 80, 85, 89, 91, 92, 95, 97, 101,

102, 109, 111, 113, 114

86

111

19, 31, 33, 45, 47, 76, 84

79

28, 92
104
72

6

38

1,3, 4,5,6,8,9,14,17, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 28, 29, 32, 35, 37, 39,
40, 43, 45, 46, 50, 51, 54, 57, 00, 61, 62, 63, 64, 65, 68, 69, 72, 74,
75, 76, 77, 78, 79, 83, 86, 87, 89, 91, 92, 96, 97, 98, 99, 102, 105,

106, 107, 113, 114
3, 21, 35, 47
56, 80, 85, 100, 111

22, 89

55, 85

22, 40, 64, 89, 99
13, 61, 74, 106
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C516
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5696
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5253
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2919
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2921
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1892
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9959
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9959
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C234
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Do(%2Fti2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3629
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5047
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus:abo:tlg,0525,001:2:11:3&lang=original
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10076
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3655
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2533
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2348
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6680
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8322
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C419
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783

The true words of Thomas

Translation
old
old-person
on
Once-more
one

One

open

Or

other
our(F.PL)
outward

overturn
oxen
pain
Paradise
part
path
paths
Peace
Pearl
Perhaps
perish
permit
permit~
Persecute
Peter
petition

Pharisee

Martijn Linssen, MA

Coptic

aC

TEN

€BOA

MopPWP
€2€

TKaC
TIAPAAICOC
ca

°IH

°IH

€IPHNH
MAPTaPITHC
TaXa

WXN

KD

KD

AlDKE
METPOC
coric

dapicaloc

Type

Adjective

Noun masculine
Preposition
Adverb

Cardinal number
aida

Verb
Conjunctive
Adjective

Possessive adjective S sg. f. T 1st pl.

Adverb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun

Noun masculine
Noun feminine
Noun feminine
Noun

Noun

Adverb

Verb

Verb

Verb

Verb

Name

Verb

Noun

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

47

4

17, 36, 61, 78, 84, 97, 99
49

4, 11,13, 22, 23, 30, 35, 38, 44, 47, 61, 64, 65, 106, 107

56

94

30, 47, 53,104, 113

33, 38, 41, 47, 60, 64, 65
18, 21

5, 6, 8,18, 19, 20, 21, 26, 28, 35, 37, 45, 48, 50, 57, 73, 76, 78, 83,

84, 91, 101, 106, 109, 111, 113
7

102

28

19

22, 40, 64, 89, 99, 113
9 21, 97

64

16, 48

76, 93

16

76

21, 39, 102

57

68, 69

13, 114

73

39, 102
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C207
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6551
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6389
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9988
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4894
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5064
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9131
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1039
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6069
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C772
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4229
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6394
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6394
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8885
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9707
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10703
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5661
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8810
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3677
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10835

The true words of Thomas

Translation
Philosopher
physician~
pigs

pit

Place

place

place

plant
plough~
pluck
pluck-out
poor

pour

Power

pray
prepare
presence

prevail, rule, be in
possession, valid,
lay hold on
proclaim

produce
Prophet
Prostitute
Protection
Prudent-one
pupil
Pure-one
put-forth

Martijn Linssen, MA

Coptic
$ocodoc
CA€IN
eQW
21T
TOomnoc
PN

KD
TOWMCE
cKal
2WMNE
WPK
2HKE
@OYOo
AYNAMIC
MAHA
COBTE
MTO

AMAQTE

TaWEOEIW)
€INe (€BOXN)
TTPOHTHC
TIOPNH
CKETH
$dponmoc
EONG
2KEpaloc

TaYO

Type

Noun

Noun masculine
Noun feminine
Noun masculine
Noun

Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Adjective

Verb

Noun

Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb Composite verb

Verb

Noun

Noun

Noun

Noun

Noun feminine
Noun

Verb

Version 1.9.5

Logion
13
31
93

34
4, 24, 60, 64, 68

12, 18, 22, 30, 33, 50, 65, 67, 68, 75, 76, 86, 99
14, 33, 37, 97, 107, 109

40, 63
109

57

40

3,29, 54
97

21, 81, 85
6, 14, 104
64

5, 6, 21, 52, 91, 111
65

33

45

31, 52, 88
105

20

39

25

39

9, 20

Interactive Coptic-English translation
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10866
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C767
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6888
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10766
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1771
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4858
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3429
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6532
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6489
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8841
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5821
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3366
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2116
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C110
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C917
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10362
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10470
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10892
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C52
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4626

The true words of Thomas

Translation
question
rag

Rather
receive
receiving
reed

reign-of(F)

reject
rejoice
relieve-from-

sickness
remain

Repose
Repose*
resemble
reveal
rich-man
right
Righteous
Robber
Rock
roof

root
Sabbath
sABBAth

Martijn Linssen, MA

Coptic
XNOY
TOEIC
LV VF-N
Wt
o+
Kaw

MNT-

CTO €BOA

Pame
MTON

s
ANATIAYCIC
ANATIAYCIC
€ne (N-, MMO=)
OYNY
PMMAO
OYNaM
AIKA10C
AHCTHC
TETPa
XENEMWP
NOYNE
CAMBATON

CaBBATON

Type

Verb

Noun feminine
Conjunctive
Verb

Verb

Noun masculine

Prefix forming abstracts

Verb
Verb
Verb

Verb

Noun

Noun

Verb

Verb

Noun masculine
Noun feminine
Noun

Noun

Noun

Noun feminine
Noun feminine
Noun

Noun

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
6, 13, 50, 92
47

3,14, 29, 33, 43, 51, 53, 60, 75, 92, 95, 104, 113

13
31
78

3, 20, 21, 22, 27, 29, 46, 49, 54, 57, 76, 82, 85, 90, 96, 97, 98, 99,

103, 107, 109, 113, 114
66

84
61, 86

6

50, 51, 60

90

13, 21, 45, 102, 114
5, 6, 28, 37, 50, 57, 84, 108
29, 81, 85, 110

62

12,13

21,103

9

33

9, 40

27

27
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4172
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8179
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1479
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4583
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3222
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2122
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7555
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8251
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8251
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C928
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5087
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3103
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5073
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9625
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10161
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7249
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2502
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10392
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10392

The true words of Thomas

Translation
said

Salome
Samaritan

say

Scribe

see

seed

seek
seek-after
seize

self

send
separate
separation
serpent
Serve
serve
seven
shame
Share
she*

she/r

Martijn Linssen, MA

Coptic

nexe-

CAAMMH
CAMAPEITHC

P

TPAMMATEYC
NaY (eBON)
6POG

WINE

MINE NCa-
cmne
oyaas
X00Y
XTE
XTE

204
AIAKONEL
QMWE
camy
wine
MEPOC

=C

=C

Type

Verb suffix conjugation

Name
Noun
Verb

Noun

Verb

Noun masculine
Verb

Verb Composite verb
Verb

Adjective

Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Cardinal number
Noun masculine

Noun

Suffix pronoun 3rd sg. f.
Suffix pronoun 3rd sg. f.

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

,23,45, 6,7 8,9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41,
42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 50, 57, 58, 59,
60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77,
78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 94, 95,
96, 97, 98, 99, 100, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111,
12, 113, 114

61

60

0, 3, 6,13, 18, 20, 21, 38, 43, 44, 45, 46, 48, 50, 61, 62, 64, 65, 72,
79, 88, 91, 92, 106, 111, 113

39

28

9, 20, 57
2,28, 59, 92, 94
18, 24, 38, 60, 76, 92, 107
65

50, 67, 111

64, 65

98

74

39

19

47

4

37

103

13

3, 8, 11, 13, 18, 20, 21, 29, 32, 40, 49, 51, 57, 61, 62, 76, 79, 96, 97,
98, 101, 107, 109, 113, 114
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10401
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7089
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8685
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2579
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7906
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5922
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5925
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7830
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4901
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7422
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7410
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7411
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7011
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5909
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3931
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5987
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9757
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262

The true words of Thomas

Translation
sheep
shepherd
show

sickle
sickness
sign

Simon

sin

Since
single
Single-One
sister

sixty
slaughter
slave
slaveowner
slaveowner~
sleep
some(PL)
So-that
So-that
Soul

sow

speak
speak concerning
speck
Spirit

split

Martijn Linssen, MA

Coptic
€CooY
Wwce
TC2BO
ogc
WWNE
MaEIN
CIMMN
NOBE
€nel
oYT
MONAXO0C
CIDNE
ce
2WTB
SMRAN
X.O0€1C
X.O0€1C
NKOTK
20€INE
WINa
FILSEN
YYXH
X0
Waxe
W2XE 2x
XH
A

nwe

Type

Noun masculine
Noun masculine
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Name

Noun masculine
Conjunctive
Adjective

Noun

Noun feminine
Cardinal number
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Noun pl.
Conjunctive
Conjunctive
Noun

Verb

Verb

Crum, not CDO
Noun masculine
Noun

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

107

107

24, 66, 100

21

74

50

13, 114

14, 104

13, 21, 24, 47, 65
4, 22, 23, 48, 76
16, 49, 75

55

9

98

47, 64, 65

21, 47, 64, 65, 73, 74, 90
21

102

9, 16, 21, 22, 28, 30, 38, 45, 49, 54, 64, 65, 68, 69, 79, 96, 102
21, 22, 46, 47, 63, 64, 65, 69, 72, 73, 91, 93, 103, 114

59

25, 28, 87, 112

63

52

52

26

14, 29, 44, 53, 114
21, 47, 77, 97
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C734
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6074
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4561
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5655
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5937
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1904
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2432
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8985
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5190
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9818
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3587
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3864
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6924
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6507
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2458
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6705
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11134
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11134
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7075
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6216
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=613b
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7057
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10220
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2973

The true words of Thomas

Translation
split

stand
standing-to-foot
starting-from
steal

Stiff

stone
stranger
strangers
strength
stretch

strike

strong
summer
summon
Surely

sword

Table

take

taste

tax

Tempt
ten-thousand
that

that-one
that-one(F)

Martijn Linssen, MA

Coptic
nwe
wee
Wee+ epaT=
XIN-
X10Y€
cfoc
WNE
WMMO
WMMO
GOM
XMAK
eloye
XMDWPE
WM
TWPM
OYN
CHYE
TPareza
X1
Xitne
WM
TIpaZe
TBa
€Tepe-
H

TH

Type

Noun masculine
Verb

Verb
Preposition
Verb

Perseus, not CDO
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Noun feminine
Verb

Verb

Adjective

Noun masculine
Verb

Particle

Noun feminine
Noun

Verb

Verb Composite verb

Noun masculine
Verb
Cardinal number

Relative Converter

Demonstrative pronoun sg.

Dem. Pron. sg. f.

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

47

16, 18, 23, 28, 50
75> 99

36, 46

21

55

13, 19, 66, 77

64

64

32, 35, 47

47

65

35

19

64, 94

47,75

16, 98

61

9’ 13’ 2‘2" 35’ 397 647 65) 88; 95) 96
1,18, 19, 85

64, 100

91

23

6,13, 21

22, 60, 70, 76, 107, 113
51, 113
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2974
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5640
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5644
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7232
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7425
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0057%3Aentry%3Dsterro%2Fs1
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5496
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5893
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5893
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7706
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7170
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6977
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7341
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4798
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3939
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10772
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4075
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2794
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4019

The true words of Thomas

Translation
the

the(F)

the(PL)

the*(F)

the.day
the.greater-part
the.heart/mind
the.Image
the.inside
the.Interpretation
the.male
the.manner
the.Sea

their

their(F)
their(PL)

theirs
theirs(F.PL)
themselves
Then
the-place-there
there-be

Martijn Linssen, MA

Coptic

-

T

T
M.200Y
.20Y0
TLoHT
T.2IKMON
1.20YN
T.2EPMHNEIA
M.200YT
T.2€
T.02NACCA
ney

TEeY

NEY

oy

TWOY
NTOOY

TOTE

MaY

oYN-

Type
Definite article sg.

Definite article sg. f.

Definite article pl.

Definite article sg. f.
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction

Possessive adjective S sg. T 3rd pl.

Possessive adjective S sg. f. T 3rd pl.

Possessive adjective S pl. T 3rd pl.

Possessive pronoun S sg. T 3rd pl.

Possessive pronoun S sg. f. T 3rd pl.

Personal pronoun 3rd pl.
Adverb
Noun

Verb Auxiliary verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

,23,45,6,7, 8, 9,10, 11, 12, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29,
30, 33, 35, 37, 40, 41, 43, 44, 46, 47, 48, 50, 51, 52, 53, 56, 57, 58,
60, 61, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 83,
85, 86, 87, 89, 91, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106,
107, 109, 110, 111, 113, 114

3, 6, 9, 12, 13, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 33, 39, 44,
46, 47, 49, 51, 54, 57, 60, 63, 69, 76, 78, 79, 82, 87, 91, 93, 95, 96,
97, 98, 99, 103, 105, 107, 109, 112, 113, 114

0,3, 8, 9,11, 12,13, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 28, 39, 46, 49, 50, 54, 57,
64, 65, 72,73, 75, 78, 79, 83, 84, 86, 88, 93, 99, 100, 102, 103, 111,
13, 114

74

1, 57, 92

45

17, 45

83

24

1

22

6

3,8

21, 28, 53, 69

21, 50, 53

19, 22, 86

88

21

21, 99

3, 22, 26, 28, 35, 37, 65, 98, 104
49, 76

4, 8,16, 21, 24, 30, 38, 61, 63, 65, 74, 78, 79, 96
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2783
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6676
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11099
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9132
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2566
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10767
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2155
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5038

The true words of Thomas

Translation
Therefore
therein
there-is-not
these
these-ones
they

they
they-who

thing
think

this
this(F)
this-one
this-one(F)
Thomas
those
those-of
thought
thousand
three
throw-sow
Time

to

Martijn Linssen, MA

Coptic
Ala TOYTO
MMAY

M-

Nel-

Nal

ce-
NET

eNaAY
MEEYE
nel-
TEl-
a1

Tal
emMaC
NH

Na-
MEEYE
o
QOMNT
cre
KaIpOC

e-

Type

Perseus, not CDO

Adverb

Particle of non-existence
Crum, not CDO
Demonstrative pronoun pl.

Suffix pronoun 3rd pl.

Prefix pronoun 3rd pl.
Relative substantive

Noun masculine
Verb

Crum, not CDO
Crum, not CDO

Demonstrative pronoun sg.

Demonstrative pronoun sg. f.

Name

Demonstrative pronoun pl.
Possessive prefix pl.

Noun masculine

Cardinal number

Cardinal number

Verb

Noun

Preposition

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

21

12, 15, 18, 19, 24, 30, 50, 57, 61, 63, 65, 69, 76, 77, 86, 92,107, 109

2,5, 6,15, 31, 32, 35, 36, 39, 46, 47, 50, 62, 71, 74

1, 19, 22, 38, 43, 99

0, 38, 43, 63, 69, 78, 79, 87, 99

0,3,6,8,09,12,13, 14, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 28, 32, 33, 34,
37, 38, 39, 40, 43, 45, 47, 59, 51, 52, 53, 57, 60, 61, 63, 64, 65, 66,
68, 69, 72, 75, 77, 78, 79, 83, 84, 86, 88, 91, 92, 93, 95, 99, 100,

102, 103, 104, 107, 109, 113, 114

3, 4, 6, 11, 14, 16, 19, 21, 23, 28, 40, 41, 43, 44, 48, 57, 60, 64, 65,

68, 78, 83, 88, 94, 99, 100, 105

3,11, 14, 22, 31, 39, 51, 52, 62, 64, 66, 69, 75, 79, 88, 92, 99, 100,

108, 109

72

16

48,71, 91

11, 29

7, 8, 12, 29, 61, 66, 70, 77, 103
13, 79, 112
0,13

37, 43, 64, 92
61, 100

63

23

13, 16, 30

9, 57

91

1, 4, 8,9, 14, 16, 18, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 34, 35, 38, 44, 46, 47,
49, 50, 56, 57, 58, 60, 64, 65, 68, 72, 73, 75, 76, 78, 80, 82, 86,

90, 93, 96, 97, 98, 99, 102, 107, 108, 109, 114
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Dou(%3Dtos
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1890
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2178
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2800
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2393
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2181
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5731
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5905
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9253
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615

The true words of Thomas

Translation
to

to

to

to
to-cause
today
toil

toil
touch
toward
trader
traders
Traveller
tread
treasure
treasures
tree

true
truth
turn
twenty
two
uncover
understand
Understanding

undisturbed

Martijn Linssen, MA

Coptic

Na=

€po=

N-
MMO=
Tpe-
ooy
21ce

2ice
GOMGEM
Q-
WOT
QT
E€MIOPOC
2xonxn
220

220
MHN

M€

M€
TIWWNE
XOYT
CNAY
GWOATT
€1Me
EMCTHMMN

ATWTOPTP

Type

Preposition (dative)

Preposition

Preposition (dative)
Preposition (dative)

Prefix of Causative Infinitive

Adverb

Noun masculine
Verb

Verb
Preposition
Noun masculine
Noun masculine
Noun

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Adjective

Noun feminine
Verb

Cardinal number
Cardinal number
Verb

Verb

Noun

Adjective

Version 1.9.5

Logion

Interactive Coptic-English translation

3, 5, 6, 12, 13, 14, 17, 19, 20, 21, 22, 24, 28, 37, 38, 41, 43, 48, 50, 51,
52, 53, 55, 57, 60, 61, 62, 64, 65, 72, 76, 79, 88, 90, 91, 92, 93, 94,

99, 100, 101, 102, 104, 109, 112, 113, 114

3, 5,13, 18, 20, 21, 24, 28, 38, 50, 63, 64, 77, 82, 91, 92, 97, 104,

107, 108, 111
12, 18, 82, 95, 100, 107, 109

82

2, 21, 24, 28, 62,109

104
8
58, 97, 107
17

12, 21, 36, 46, 64, 77, 88, 90

76

64

64

37

45, 76, 109
63

19, 43

53, 101

69, 78,79
35, 48, 106
9, 52

1, 16, 22, 23, 30, 47, 48, 61, 106

5,18, 83

3, 21, 43, 62, 97, 98

21

71
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2350
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2349
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4439
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6968
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6853
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6852
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7741
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8929
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C291
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5917
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1790
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1789
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2837
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7438
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3616
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C897
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6122

The true words of Thomas

Translation

unknowingly,perh

aps
Unless
until
up-from
upon
upper-part
upward

us
usefulness
village
Village
vine-of-grape
Viz.

walk

wall

War
was/ere
was/were
wash~

we

we
Wealthy
well-then
what?
wheat
whence?
Whenever
While

Martijn Linssen, MA

Coptic

MEWaK

€IMHT
WANTE
€2pal 2N
€XN-
2pal
egpal

-N

eHY

Tue
KMOMH
B NENOOAE
NG1
MOOWE
X0
TTIONEMOC
Ne-

Ne=

€1
ANON
TN-
IAOYCI0C
€le

LY

COYO
€BOX TN
20TaN

2wce

Type
Particle

Conjunctive

Verbal prefix

Crum, not CDO
Preposition

Noun masculine
Adverb

Suffix pronoun 1st pl.
Noun masculine

Noun masculine

Noun

Noun feminine

Particle

Verb

Noun feminine

Noun

Verbal prefix Imperfect
Verbal prefix Imperfect
Verb

Personal pronoun 1st pl.
Prefix pronoun 1st pl.
Noun

Interjection

Particle of interrogation
Noun masculine
Adverb of interrogation
Conjunctive

Preposition

Version 1.9.5

Logion
65

35
2, 10, 107
8

Interactive Coptic-English translation

2, 9, 10, 12, 15, 16, 20, 21, 28, 57, 103

8, 68, 69
9,12,77

12, 18, 20, 21, 24, 37, 43, 91, 114

53
31

64
40

0,2,3,4,6,7,8,9,13,16, 21, 43, 46, 51, 52, 53, 64, 66, 87, 113

14, 97
98
16

11, 63, 64, 65, 85, 97

53, 65, 97, 109
89

6, 22, 50, 100
12, 22, 104

63

3, 22

6,18, 37, 51, 88, 103, 113

57
50

2, 3, 11, 15, 20, 21, 22, 26, 28, 37, 61, 68, 70, 84, 104, 106

59, 60, 61
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2202
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5956
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=699a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6769
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11279
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4290
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9578
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C657
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2219
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10232
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2386
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2385
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4335
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10212
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C868
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3866
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4342
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11264

The true words of Thomas

Translation
Whilst
who/at?
who/which

who?

Wholly
wicked
Wicked-thing

will

will-not
wind

wine
Wineskin
winter
wise-person
with
Withdraw
within
within
with-lack-of
without
woe!
woman
women
wonder

wood

Martijn Linssen, MA

Coptic
MEN

oy

€T-

NIM
2OAC
200Y
TIONHPON

Na-

NNE-

THY

HPTT
ACKOC
P

CaBE

MN-
ANAXMDPEL
N-

MMO=
NOYE® N-
aT-

oyot
coMe
coMe
WTIHPE
we

Type
Particle
Pronoun of interrogation

Relative Converter

Pronoun of interrogation
Adverb

Verb Qualitative

Noun

Verbal prefix Future 1/11

Verbal prefix of negation Future III

Noun masculine
Noun masculine
Noun

Noun feminine
Noun masculine
Preposition
Verb
Preposition
Preposition
Preposition
Adjective prefix of negation
Interjection
Noun feminine
Noun feminine
Noun feminine

Noun masculine

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
9273
6, 11, 13, 36, 50, 78, 89, 104

0,3, 7 11, 12, 13, 18, 20, 22, 24, 26, 33, 36, 41, 44, 45, 49, 50, 63,
64, 65, 70, 76, 77, 78, 79, 83, 87, 92, 99, 103, 109, 112
12, 13, 20, 21, 43, 61, 72, 01

13
45

45
1,2,3,4,5, 6,7 11, 12,13, 14, 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 26, 27, 28,
32, 33, 35, 36, 37, 38, 40, 41, 44, 46, 47, 48, 49, 51, 53, 55, 57, 59,

607 61) 62‘) 63) 64) 65) 68’ 69’ 70’ 71’ 72" 73’ 75’ 77’ 78’ 79’ 83’ 84’
85, 88, 90, 91, 92, 94, 98, 99, 101, 103, 105, 106, 108, 111, 113, 114

21, 22, 46, 47, 59, 60, 63, 93

78

28, 47

47

19

76

12, 22, 30, 39, 48, 55, 57, 64, 72, 78, 85, 88, 91, 99, 101, 105
13

5, 6, 8, 19, 24, 40, 47, 52, 57, 60, 74, 101, 111, 113
8, 21, 24, 63, 65, 83, 92, 96

6

109

102, 112

15, 22, 79, 96, 97, 114

46, 114

2,29

77

Page 215 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C737
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2473
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2504
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4635
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C795
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8501
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2862
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3327
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1901
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The true words of Thomas

Translation
word
Word
Worker
World
worm
worship
write
writer
yoke
you(PL)

you(PL)

you(SG)
you(SG)
young
young-thing
your(F.PL)
your(F.SG)
your(PL.PL)
your(PL.PL)*
your(PL.SG)
your(SG.PL)
your(SG.SG)
yours(F.PL)
yourselves

Zizanion

MaP.L.2aM

Martijn Linssen, MA

Coptic
WaXE
AOTOC
EPTaTHC
KOCMOC
quT
oYOWT
ceal

cap
NaPB

-THYTN
TETN-

K
NTOK
MHM
MHM
TETN
TeK
NETN
NETN
NEK
TETN
TIeK
TWTN
NTMOTN
ZI1ZANION

MaPI2aM

Type

Noun masculine
Noun

Noun

Noun

Noun masculine
Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine

Suffix pronoun 2nd pl.
Prefix pronoun 2nd pl.

Suffix Pronoun 2nd sg.
Personal pronoun 2nd sg.
Adjective

Noun

Possessive adjective S sg. f. T 2nd pl.

Possessive adjective S sg. f. T 2nd sg.

Possessive adjective S pl. T 2nd pl.

Possessive adjective S pl. T 2nd pl.

Possessive adjective S pl. T 2nd sg.

Possessive adjective S sg. T 2nd pl.

Possessive adjective S sg. T 2nd sg.

Possessive pronoun S sg. f. T 2nd pl.

Personal pronoun 2nd pl.
Noun

Name

Version 1.9.5

Logion
0,1,13,19, 38
79

73

Interactive Coptic-English translation

10, 16, 21, 24, 27, 28, 51, 56, 80, 110, 111

9, 70
15

(o]

13
90

3, 11,13, 14, 15, 17, 19, 21, 23, 36, 37, 38, 43, 46, 50, 59, 60, 68, 70,
76, 84, 85, 88, 90, 91, 92, 95, 100, 114

3, 6,11, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 21, 22, 27, 37, 38, 42, 43, 49, 50, 51, 52,
57, 59, 70, 77, 78, 79, 84, 88, 89, 90, 91, 92, 95, 106

5, 6, 12, 13, 24, 26, 33, 37, 52, 61, 64, 79, 91, 107

26, 37, 43, 61, 64, 91

4, 21, 37

41

14, 21, 84

25, 61, 62, 99

14, 21,37, 78, 84

33
21, 99

3,15, 37, 50, 52, 84, 91, 111

5,13, 25, 26, 33
54

3, 21, 39, 43, 49, 50, 51, 60, 68, 76, 88

57
21, 114
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

Coptic-English concordance

Every logion number in the concordance hyperlinks back into its corresponding logion: just click it

Coptic Translation Type Logion

EN One aAda 56

a- did Verbal prefix Perfect | 0, 6, 8, 9, 10, 11, 13, 18, 21, 22, 28, 29, 38, 39, 40, 43, 46, 50, 51, 52, 53,
56, 57, 58, 61, 63, 64, 65, 72, 76, 78, 79, 80, 92, 95, 96, 97, 98, 100,
101, 107, 109

ABD dragnet Noun feminine 8

AT260N Good-one Noun 45

arae0c Good Noun 45

ATTENOC Messenger Noun 13, 88

ENY Adam Name 46, 85

AITEL Ask Verb 64

AKEPAIOC Pure-one Noun 39

EOREN Rather Conjunctive 3, 14, 29, 33, 43, 5, 53, 60, 75, 92, 95, 104, 113

FONH) pupil Noun feminine 25

AMAPTE prevail, rule, be in Verb 65

possession, valid, lay

hold on
AMHEITN come!(PL) Verb Imperative 90
aAMOY come! Verb Imperative 104
AN not Particle 1,3, 4,5, 6,11, 13, 14, 16, 18, 19, 21, 26, 27, 28, 32, 37, 38, 40, 43, 44,
51, 55, 56, 59, 60, 64, 68, 78, 80, 85, 89, 91, 92, 95, 97, 101, 102, 109,
11, 113, 114
ANATKH Force Noun 24
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The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Coptic Translation Type Logion

ANATIAYCIC Repose Noun 50, 51, 60

ANATIAYCIC Repose* Noun 90

ANAXMDPEL Withdraw Verb 13

ANOK myself Personal pronoun 1st sg. 13, 29, 30, 43, 61, 63, 64, 77, 108, 114

ANON we Personal pronoun 1st pl. 6, 22, 50, 100

aZ10C Of-like-value Noun 55, 85

A€ head Noun feminine 86

APNa Deny Verb 81, 110

APOW) fever Noun masculine 90

APX€l Begin Verb 109

ApXH Beginning Noun feminine 18

ac old Adjective 47

acKoC Wineskin Noun 47

aT- without Adjective prefix of negation 109

ATWTOPTP undisturbed Adjective 71

aYw and Conjunction 0,1,2,3,4,5, 6,7 8,9,10, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 22, 23, 24, 28, 33,
36,37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 55, 56, 59,
61, 63, 64, 68, 71, 77, 78, 79, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 88, 90, 91, 92,
100, 101, 103, 104, 106, 108, 109, 111, 113

a what? Particle of interrogation 6,18, 37, 51, 88,103, 113

220 treasure Noun masculine 45, 76, 109

220 treasures Noun masculine 63

BaA eye Noun masculine 3,17, 22, 25, 26, 46

BAITICTHC Immerser Name 46

BAMOP fox Noun masculine 86
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The true words of Thomas

Coptic
BHB

BABIAE

BANE

BANE

BPBP

BPPE

B NENOOAE
BIOK

BIDK (€20YN)
BWOK (€20YN)+
BWOK+
BIOTE+

rap

TNCIC
TPAMMATEYC
A€

Ala TOYTO
AI2KONEL
AIAYMOC
AIKA10C
AIMNEL
AINON

AlDKE

Martijn Linssen, MA

Translation
cave

grain
blind-person
blind-persons
boil

new
vine-of-grape
go

go-inward
going-inward
be-going
befouled
Indeed
Knowledge
Scribe
However
Therefore
Serve
Didymos
Righteous
Dine

Dinner

Persecute

Type
Noun masculine

Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Adjective

Noun feminine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Particle

Noun

Noun

Particle

Perseus, not CDO
Verb

Name

Noun

Verb

Noun

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
86

20
34

28

13

47, 51

40

12, 14, 49, 57, 64, 65

14, 22, 35, 39, 64, 75, 99, 114

22, 33, 60

64

7

5, 6,14, 16, 18, 19, 33, 45, 57, 79, 85, 101, 104
39

39

3, 11, 13, 20, 21, 26, 29, 39, 44, 46, 61, 73, 74, 80, 84, 86, 101

21

19

o
12,13
64

64
68, 69
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The true words of Thomas

Coptic
AYNAMIC

E€BOA

€BOAN TN
€BOA 2N-
€l

€l

€1 (6BON)

€1 (egpatl)
el (wa-)
eBe+

€le

€1ME
€IMHT1
€INE

€INE

€INE (EBON)

ee (N-, MMO=)

Martijn Linssen, MA

Translation
Power

[dop]
if
in-case

to

outward

whence?
from
come

I

come-forth
come-up
come-to
be-thirsting
well-then
understand
Unless
bring
likeness
produce

resemble

Type
Noun

Direct object prefix

E€PMAN

Circumstantial converter

Preposition

Adverb

Adverb of interrogation
Preposition
Verb

Personal pronoun 1st sg.

Verb

Verb

Verb

Verb
Interjection
Verb
Conjunctive
Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
21, 81, 85

3, 6, 15, 17, 19, 21, 22, 24, 27, 33, 37, 38, 39, 47, 59, 61, 62, 65, 66, 76,
78,79, 84, 92, 95, 97, 98, 100, 111

2, 3, 11, 13, 14, 15, 19, 20, 21, 22, 26, 28, 34, 37, 50, 60, 61, 68, 70, 84,
106

16, 23, 24, 27, 32, 42, 76, 84, 114

1, 4, 8, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 34, 35, 38, 44, 46, 47,
49, 50, 56, 57, 58, 60, 64, 65, 68, 72, 73, 75, 76, 78, 80, 82, 86, 90,
93, 96, 97, 98, 99, 102, 107, 108, 109, 114

5, 6, 8,18, 19, 20, 21, 26, 28, 35, 37, 45, 48, 50, 57, 73, 76, 78, 83, 84,
91, 101, 106, 109, 111, 113

50
13, 14, 15, 23, 26, 45, 49, 50, 53, 61, 85, 108, 11
9, 12, 13, 16, 21, 28, 50, 51, 57, 64, 78, 103, 109

10, 13, 16, 19, 28, 38, 46, 55, 62, 63, 64, 66, 72, 77, 82, 90, 92, 100,
101, 104, 114
9, 28, 61, 77,104, 114

17
13

28

3, 22

3,21, 43, 62, 97, 98
35

64

84

45

13, 21, 45, 102, 114
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The true words of Thomas

Coptic
€1pe

elpe+
EIPHNH
€1C QHHTE
€ITN

€1

€T

€le+
€le+
EAEHMOCYNH
ENOONE
E€MII0POC
ENANOYY
€rel
E€TMECHT
ETIOYMEL
ETMICTHMMON
E€PraTHC
E€pHY

€po=

€po=

EpPWOTE

Martijn Linssen, MA

Translation
make-be

been-made
Peace
lo-behold
ground
wash~

father

have-hung
have-hung~
Alms

grape
Traveller
good

Since
downward
Desire
Understanding
Worker
each-other
[dop]

to

milk

Type
Verb

Verb

Noun
Interjection
Noun masculine
Verb

Noun masculine

Verb

Verb

Noun

Noun masculine
Noun
Adjective m.
Conjunctive
Adverb
Verb

Noun

Noun

Noun masculine

Direct object prefix

Preposition

Noun masculine

Version 1.9.5

Logion

Interactive Coptic-English translation

2,3, 4, 6, 11, 12, 14, 19, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 31, 37, 38, 42, 47, 48, 53,
55, 60, 62, 63, 64, 67, 68, 72, 81, 89, 91, 93, 96, 99, 101, 104, 106, 110,

14

11, 16, 22, 23, 46, 55, 109

16, 48

3, 9, 10, 113, 114

22

89

3,15, 16, 27, 40, 44, 50, 53, 55, 57, 61, 64, 69, 72, 76, 79, 83, 96, 97,

98, 99, 101, 105, 113

87

12

6,14

45, 65

64

8,9,57

13, 21, 24, 47, 65
8,9,34, 97
38, 47

21

73

48

10, 17, 20, 26, 33, 37, 59, 65, 79, 91, 105, 109, 113

3, 5,13, 18, 20, 21, 24, 28, 38, 50, 63, 64, 77, 82, 91, 92, 97, 104, 107,

108, 111
22,79

Page 221 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C951
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8885
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C980
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1001
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C871
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C992
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C1010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8915
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8929
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2492
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C8985
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C726
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9004
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9036
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C715
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C615
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C709

The true words of Thomas

Coptic
EPW)AN
€CHT
€CO0Y

€T~

€TBE
€TEpE-
€TNaNOYY
€Q®
emwre
eWxe

€€

€20YN
egpal
€2pal 2N
€XN-
ZI1ZANION
H

HL

HpI
OEPATIEYE
oWMAC
12KMBOC

HC

Martijn Linssen, MA

Translation
"should"
bottom
sheep
who/which

because-of
that

good
pigs
if-it-befall
if

oxen
inward
upward
up-from
upon
Zizanion
Or

house
wine

Heal
Thomas
Jacob

IHS

Type

Conditional verbal prefix

Noun masculine
Noun masculine

Relative Converter

Preposition
Relative Converter
Adjective m.
Noun feminine
Conjunctive
Conjunctive
Noun masculine
Adverb

Adverb

Crum, not CDO
Preposition
Noun
Conjunctive
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Name

Name

Concept

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

2, 3, 11, 13, 14, 15, 19, 20, 21, 22, 26, 28, 34, 37, 48,
84, 104, 106

37

107

50, 60, 61, 68, 70,

0,3, 7, 11,12, 13, 18, 20, 22, 24, 26, 33, 36, 41, 44, 45, 49, 50, 63, 64,

65, 70, 76, 77, 78, 79, 83, 87, 92, 99, 103, 109, 112
4, 12, 29, 61, 78, 89

6,13, 21

9, 57

93

3,70, 95

29

102

14, 21, 60, 76, 94, 97, 98, 103
9,12, 77

8

2, 9, 10, 12, 15, 16, 20, 21, 28, 57, 103
57

30, 47, 53, 104, 113

16, 21, 35, 48, 64, 71, 97, 98
28, 47

14, 31

0,13

12

13, 22, 90
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The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

Coptic Translation Type Logion

l0YyA Judea Name 60

10Y.AI0C Judean Noun 43

10YAMC Judas Name o)

1c IS Concept 0,2,3,4,5, 6,7, 9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 25,

26, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 46,
47, 48, 49, 50, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 01, 62, 63, 64, 66, 67, 68, 69,
70, 71, 73, 75, 76, 77, 78, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 92,
94, 95, 96, 97, 98, 100, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111,

12, 114
1CPaHA Israel Name 52

IDPANNHC Johannes Name 46

K you(SG) Suffix Pronoun 2nd sg. 5, 6, 12, 13, 24, 26, 33, 37, 52, 61, 64, 79, 91, 107
KAIPOC Time Noun 91

KaICAP Caesar Noun 100

KaKe darkness Noun masculine 24, 61

KaKON Evil-one Noun 14

KaKoC Bad Noun 45

Kaproc Fruit Noun 9, 21, 43, 45, 63, 65

KaTaKPINE Condemn Verb 14

Kaw reed Noun masculine 78

Kap earth Noun masculine 9, 12, 14, 16, 20, 44, 91, 111, 113

Ke another Noun masculine 9

Ke- other Adjective 33, 38, 41, 47, 60, 64, 65

KIBE breast Noun feminine 79

KIM move Verb 19, 78
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The true words of Thomas

Coptic
KIM

KAHPONOMOC
KNTE
KOTIp1a
KOCMOC
KoYl

KOY1

KD

KD

KD

K (€BOX)
KK 22HY
KMOMH
KOT
KIOTE
KIOTE
KTY
IO
KMDPT
AaY
AAKM
AHCTHC

O

Martijn Linssen, MA

Translation
movement

Heir

fig

Manure-mound

World

little
little-person
permit
permit~
place
dismiss
make-naked
Village
build
going-round
go-round
gather
corner

fire

anyone
fragment
Robber

cease

Type
Noun masculine

Noun

Noun masculine
Noun

Noun

Adjective

Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb Composite verb
Noun

Verb

Noun

Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun used as Pronoun
Noun feminine
Noun

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

50

65

45

93

10, 16, 21, 24, 27, 28, 51, 56, 80, 110, 111
4, 8,37, 65,96

22, 46

21, 39, 102

57

14, 33, 37, 97, 107, 109
21, 44, 52

21, 37

64

32, 66, 71

60, 74

72

9 45

66

10, 13, 16
5,6,28,33,03,71,74
93

21, 103
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The true words of Thomas

Coptic
xoroc

AYXNIA
Ma

Ma-
MaAY
MAAXE
MAEIN

MAOHTHC

Ma06210C
MAKAPIOC
MAPTaPITHC
MaPpe-
Mape-

MaPI2aM

MY
Map

ME

Me

Me
METICTANOC
MEEYE
MEEYE

MEN

Martijn Linssen, MA

Translation
Word

Lampstand
place

give!
mother

ear

sign
Disciple
Matthew
Fortunate
Pearl

let!
not-usually

MaP.1.2aM

the-place-there

nest

love

true

truth
Mighty-one
think
thought
Whilst

Type
Noun

Noun

Noun masculine
Verb Imperative
Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine

Noun

Name

Noun

Noun

Verbal prefix Causative Imperative
Verbal prefix Aorist negative

Name

Noun

Noun masculine
Verb

Adjective

Noun feminine
Noun

Verb

Noun masculine

Particle

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
79

33

12,18, 22, 30, 33, 50, 65, 67, 68, 75, 76, 86, 99

24, 66, 100

53, 55, 99, 101, 105

8,17, 21, 24, 33, 63, 65, 96, 97
50

6, 12, 13, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 37, 43, 51, 52, 53, 55, 60, 61, 72, 99, 101,

13
13

7,18,19, 49, 54, 58, 68, 69, 103

76, 93

8, 21, 24, 63, 65, 81, 96, 104, 110, 114
19, 31, 33, 45, 47, 76, 84

21, 114

49, 76

86

25, 43, 101
53, 101
69, 78, 79
78,98

16

63

9 73
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The true words of Thomas

Coptic
MEPOC

METANOEL
MemAK
MER TOOT=
MH
MHHD)E
MHIIMC
MHCE
MHTE
Mice
MMAY
MMON

MMO=

MMO=
MMO=

MMO=

MNNCa-

MNT-

MNTAT-
MNTE-

MONAXOC

Martijn Linssen, MA

Translation
Share

Conceive-afterwards
unknowingly,perhaps
fill-hand

"Ain't"

multitude
Lest-perhaps

interest

middle

bring-forth

therein

no

[dop]

of

to

within
there-is-not
with

after

reign-of(F)

not-have
have-not

Single-One

Type
Noun

Verb

Particle

Verb Composite verb
Particle

Noun masculine
Conjunctive
Noun feminine
Noun feminine
Verb

Adverb

Particle

Direct object prefix

Particle of genitive
Preposition (dative)

Preposition

Particle of non-existence

Preposition

Preposition

Prefix forming abstracts

Prefix forming abstracts of negation

Particle of non-possession

Noun

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
103

28

65

9

72

79

57

95, 109
21, 28

101

12, 15, 18, 19, 24, 30, 50, 57, 61, 63, 65, 69, 76, 77, 86, 92, 107, 109

53

6, 8, 11, 13, 14, 21, 25, 31, 32, 33, 37, 38, 43, 47, 51, 61, 64, 68, 69, 86,

91, 95, 103, 111, 114
56, 80, 85, 100, 111

82
8, 21, 24, 63, 65, 83, 92, 96
2, 5, 6,15, 31, 32, 35, 36, 39, 46, 47, 50, 62, 71, 74

12, 22, 30, 39, 48, 55, 57, 64, 72, 78, 85, 88, 91, 99, 101, 105

109

3, 20, 21, 22, 27, 29, 46, 49, 54, 57, 76, 82, 85, 90, 96, 97, 98, 99,

103, 107, 109, 113, 114
86

38, 41, 70
16, 49, 75
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The true words of Thomas

Coptic Translation
MOOW)E walk

MOoCTE hate

Moy death

Moy die

MoY+ be-dead

MOY1 lion

MOYN+ be-remaining
MOYOY'T kill

MOYP bind

MOYTE call

MoYe fill

moye' be-full

Moye+ being-full
urni(e)= did-not
MIaTe- "prior"

urne- did-not
MIIECNAY both-together
Mnp- do-not

M be-worthy
MTO presence
MTON relieve-from-sickness
MYCTHPION Mystery

-N us

Martijn Linssen, MA

Type
Verb

Verb

Noun masculine

Verb

Verb

Noun masculine

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verbal prefix of negation Perfect I
Verbal prefix of planned fulfilment
Verbal prefix of negation Perfect I
Adverb

Verbal prefix of negation Imperative
Verb

Noun masculine

Verb

Noun

Suffix pronoun 1st pl.

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

14, 97

6, 43, 55, 68, 101
1,18, 19, 85, 11

1, 59, 61, 63, 84, 109
11, 51, 52

7

76

60, 65, 70, 98

21, 35, 103

105

63

61

8,97

9,17, 28, 65, 79, 85, 91, 92, 97
19, 21, 103

17, 57

34, 87

6,93, 95

56, 62, 80, 85, 11, 114
5, 6, 21, 52, 91, 111

61, 86

62

12, 18, 20, 21, 24, 37, 43, 91, 114
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The true words of Thomas

Coptic
N TTE

N-

N- (aN)
N.T.2€

Na-

Na-

NAEIAT=
Nal
NaY
NaY (eBON)

Na=

Translation
above

(al]

[dop]

(pl]
of

the(PL)

to

within

(not)
in.the.manner
my(PL)
those-of

will

blessed-is~
these-ones
behold

see

[dop]

Type
Adjective

Adjective linker

Direct object prefix

Predicate linker

Particle of genitive

Definite article pl.

Preposition (dative)
Preposition
Particle

Contraction

Possessive article pl.

Possessive prefix pl.

Verbal prefix Future I/11

Verb Composite verb
Demonstrative pronoun pl.

Verb int. with prep. e-

Verb

Direct object prefix

Interactive Coptic-English translation

Logion
1

4, 8,1, 13,18, 19, 20, 21, 29, 30, 37, 38, 45, 47, 51, 52, 53, 55, 63, 66,
76, 85, 88, 96, 98, 101, 103, 104, 107, 108, 109, 113, 114

1, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 26, 27, 29, 31, 34, 35, 37,
43, 45, 46, 47, 52, 55, 57, 60, 62, 63, 64, 65, 67, 69, 71, 72, 73, 76,
77,79, 81, 85, 86, 88, 89, 91, 93, 96, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 107,
109, 110, 112, 113, 114

7,11, 18, 20, 39, 60, 106

1,3,4,5,6,8, 9,14, 17, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 28, 29, 32, 35, 37, 39,
40, 43, 45, 46, 50, 51, 54, 57, 60, 61, 62, 63, 64, 05, 68, 69, 72, 74,
75, 76, 77, 78, 79, 83, 86, 87, 89, 91, 92, 96, 97, 98, 99, 102, 105, 100,
107, 113, 114

0,3, 8,9, 11, 12,13, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 28, 39, 46, 49, 50, 54, 57, 64,
65, 72, 73, 75, 78, 79, 83, 84, 86, 88, 93, 99, 100, 102, 103, 111, 113, 114
12,18, 82, 95, 100, 107, 109

5, 6, 8, 19, 24, 40, 47, 52, 57, 60, 74, 101, 111, 113
27

22, 25,37, 39, 43, 78

19, 62, 63, 72, 99

61, 100

1, 2,3,4,5,6,7,11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 32,
33, 35, 36, 37, 38, 40, 41, 44, 46, 47, 48, 49, 51, 53, 55, 57, 59, 60, 61,
62, 63, 64, 65, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 75, 77, 78, 79, 83, 84, 85, 88,
90, 91, 92, 94, 98, 99, 101, 103, 105, 106, 108, 111, 113, 114

79

0, 38, 43, 63, 69, 78, 79, 87, 99

15, 17, 22, 26, 27, 33, 37, 59, 78, 84, 111, 113
28

15, 44

Martijn Linssen, MA

Version 1.9.5
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The true words of Thomas Interactive Coptic-English franslation

Coptic Translation Type Logion

Na= to Preposition (dative) 3,5, 6, 12, 13, 14, 17, 19, 20, 21, 22, 24, 28, 37, 38, 41, 43, 48, 50, 51,
52, 53, 55, 57, 60, 61, 62, 64, 65, 72, 76, 79, 88, 90, 91, 92, 93, 94,
99, 100, 101, 102, 104, 109, 112, 113, 114

Nae- be-much Verb Adjective verb 73

NaPB yoke Noun masculine 90

NBOA of-outside Adjective 22, 40, 64, 89, 99

NE are Copular pronoun pl. 0, 28, 30, 49, 54, 63, 69, 99
Ne- was/ere Verbal prefix Imperfect 11, 63, 64, 65, 85, 97

Nel- these Crum, not CDO 1,19, 22, 38, 43, 99

NEK your(PL.SG) Possessive adjective S pl. T 2nd sg. 21, 99

NET they-who Relative substantive 3, 11, 14, 22, 31, 39, 51, 52, 62, 64, 66, 69, 75, 79, 88, 92, 99, 100, 108,
NETN your(PL.PL) Possessive adjective S pl. T 2nd pl. 12,921, 37,78, 84

NETN your(PL.PL)* Possessive adjective S pl. T 2nd pl. 33

Ney their(PL) Possessive adjective S pl. T 3rd pl. 19, 22, 86

Ne= was/were Verbal prefix Imperfect 53, 65, 97, 109

Neq his(PL) Possessive adjective S pl. T 3rd sg. 4, 6, 13, 21, 22, 24, 35, 37, 43, 46, 50, 51, 52, 53, 55, 60, 63, 72, 113
nH those Demonstrative pronoun pl. 37, 43, 64, 92

NHCTEYE Fast Verb 6, 14, 27, 104

NHY be-coming Verb (Qualitative of 1) 14, 21, 51, 64, 88,103, 113
NHY (€BOX) be-coming-forth Verb Qualitative 33

NI a-certain Indefinite pronoun 14

NIM every Adjective 114

NIM who? Pronoun of interrogation 12, 13, 20, 21, 43, 61, 72, 91
NKOTK sleep Verb 102
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The true words of Thomas

Coptic Translation
NNE- will-not
NOBE sin

NOEl Conceive
NOEIT flour

NOYB gold

NOYEW) N- with-lack-of
NOYNE root

NOYTE god

NOY2E cast-off
NOYXE cast

NOG great

NCa- after

NTa- have

NTE and

NTE- [al]

NTE- of

NTEpE- after-that
NTOK you(SG)
NTOOT= from-the-hand-of
NTOOY themselves
NTOY [he]

Martijn Linssen, MA

Type
Verbal prefix of negation Future III

Noun masculine
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Preposition
Noun feminine
Noun masculine
Verb

Verb

Adjective
Preposition

Verbal prefix Perfect II
Verbal prefix of conjunctive

Adjective linker

Particle of genitive

Verbal prefix in temporal clause
Personal pronoun 2nd sg.
Preposition

Personal pronoun 3rd pl.

Personal pronoun 3rd sg.

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
21, 22, 46, 47, 59, 60, 63, 93

14, 104
89

97

100

6

9, 40

30, 100

28

8,9,10,13,16, 26, 47, 73, 93
8, 12, 20, 21, 29, 85, 96, 107
59, 97

0, 8,12, 13, 16, 19, 28, 29, 50, 56, 53, 64, 66, 68, 69, 72, 77, 79, 80,

81, 84, 85, 89, 101, 104, 109, 110

4,13, 14, 15, 19, 20, 21, 22, 33, 35, 37, 38, 40, 43, 45, 47, 55, 57, 59,

60, 63, 64, 65, 68, 79, 86, 88, 103, 104, 110

7

3, 2L 35, 47

13, 21, 64, 97, 107

26, 37, 43, 61, 64, o1

12, 38, 41, 65, 88, 95

21, 99

2,18, 24, 50, 53, 67, 77, 81, 111
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2432
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9870
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2527
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2427
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5267
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2502
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2535
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2691
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2530
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2531
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2533
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2561
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2556
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4485
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2566
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2572

The true words of Thomas

Coptic
NTOq

NTOTN
NYMPI0C
NYMPMN
NQOYN

NG1

O€IK
ON
oy

oy-

oya
0Y22B
oyaaz
OYAE

oye+

Martijn Linssen, MA

Translation
he

yourselves
Bridegroom
Nymphone
of-inside
viz.

[they]

they

grand
loaf
also
who/at?

a(n)

one
be-pure
self
Nor

being-distant

Type
Personal pronoun 3rd sg.

Personal pronoun 2nd pl.
Noun

Perseus, not CDO
Adjective

Particle

Suffix pronoun 3rd pl.
Suffix pronoun 3rd pl.

Adjective

Noun masculine

Adverb

Pronoun of interrogation

Indefinite article

Cardinal number

Verb (Qualitative of oyon)
Adjective

Conjunctive

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

0,1,2,4,5,6,7, 8, 9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25,
26, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 30, 38, 41, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 51,
52, 53, 55, 50, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 70, 71, 72,
73, 74, 76, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 89, 91, 93, 94, 95, 96,
97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 113,

14
3, 21, 39, 43, 49, 50, 51, 60, 68, 76, 88

104
104

22, 89

0,2,3,4,6,7,8,9,13,16, 21, 43, 46, 51, 52, 53, 64, 66, 87, 113
6, 8, 20, 28, 52, 77

0,3, 6,8, 9,12,13, 14, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 28, 32, 33, 34, 37,
38, 39, 40, 43, 45, 47, 59, 51, 52, 53, 57, 60, 61, 63, 64, 65, 66, 68,
69, 72, 75, 77, 78, 79, 83, 84, 86, 88, 91, 92, 93, 95, 99, 100, 102, 103,
104, 107, 109, 113, 114

60

96
28, 89
6, 11, 13, 36, 50, 78, 89, 104

3,4, 7, 8,10, 13, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 29, 32, 34, 40, 45, 47, 50,
56, 57, 58, 60, 61, 63, 64, 65, 69, 72, 76, 77, 78, 79, 81, 85, 86, 87,
90, 96, 97, 98, 100, 102, 103, 107, 109, 113, 114

4, 11, 13, 22, 23, 30, 35, 38, 44, 47, 61, 64, 65,106, 107
44, 93

50, 67, 11

32,33, 76

82, 97
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4883
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2754
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4894
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5098
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4901
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9959
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4902

The true words of Thomas

Coptic
OY€EPHTE

0YERCARNE
OYHP
OYN
oYN-
OYNaM
oYNOY
OYNTE-
0YO€1€
0YO0€IN
oyot
oyomq
OYON NIM
oYTe
0YX 20Tl
oYw™
oYN
oYWNR
OYWNR+ E€BOX
oYwT
oY
oyww)

oYwwT

Martijn Linssen, MA

Translation
feet

lay-a-bid
how-much?
Surely
there-be
right
hour
has/ve
cultivator
light

woe!
manger~
every-one
Nor
not-only
eat

open
reveal
be-appearing
single
desire
desire

worship

Type
Noun feminine

Verb Composite verb
Adverb of interrogation
Particle

Verb Auxiliary verb
Noun feminine
Noun feminine
Verb Auxiliary verb
Noun masculine
Noun masculine
Interjection

Noun masculine
Indefinite pronoun
Conjunctive
Perseus, not CDO
Verb

Verb

Verb

Verb

Adjective

Verb

Noun masculine

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

22,37

64

84

47,75

4, 8,16, 21, 24, 30, 38, 61, 63, 65, 74, 78, 79, 96
62

47

19, 41, 57, 63, 64, 65, 70, 76, 81, 86, 88, 95, 107, 109
65

11, 24, 33, 50, 61, 77, 83

102, 112

102

33

39, 44, 45, 84,102

111

7, 9, 11, 14, 60, 61, 76, 102

94

5, 6, 28, 37, 50, 57, 84, 108
83

4, 22, 23, 48, 76

6, 39, 69, 98, 107, 109
99
15
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3996
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5113
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5073
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5040
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4948
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4955
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4936
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5037
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5060
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9959
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Do(%2Fti2
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5064
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5087
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5091
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5190
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5257
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5258
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5285

The true words of Thomas

Coptic
oywe

oYwee
oYweT
OYWH
oyeop
oyeop

09C

TLoHT
.200Y
.200YT
.20YN
.20YO0
-

al

TI2AIN
apa
T2APaTE
TIAPAAEXE

MaP2ALCOC

Martijn Linssen, MA

Translation
dwell

fisher
break
night
dog
dogs
sickle
oh
the

the.heart/mind
the.day
the.male
the.inside
the.greater-part
my

this-one
Once-more
More-than
Lead-astray
Accept

Paradise

Type
Verb

Noun masculine
Verb

Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Definite article sg.

Definite article sg.

Contraction
Contraction
Contraction
Contraction
Contraction

Possessive article sg.

Demonstrative pronoun sg.

Adverb
Preposition
Verb

Verb

Noun

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
29

46, 97
57, 63
102

93

21

13, 61, 74, 106

1,2,3,45, 6,7 8,9,10, 11, 12, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29,
30, 33, 35, 37, 40, 41, 43, 44, 46, 47, 48, 50, 51, 52, 53, 56, 57, 58, 60,

61, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 83, 85,
86, 87, 89, 91, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 107,

109, 110, 111, 113, 114
17, 45

11, 57, 92

22

24

45

61, 64, 65, 72, 90, 99, 101
7, 8, 12, 29, 61, 66, 70, 77, 103
49

20, 107

11, 42

14

19
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5359
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5253
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5338
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6676
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2784
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2800
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9988
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10085
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10039
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10038

The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

Coptic Translation Type Logion

TIAPAITEL Beg-off Verb 64

TIAPATHPEL Observe Verb 6

ne heaven Noun feminine 3, 6, 9, 11, 12, 20, 22, 44, 91

ne is Copular pronoun sg. 3,7, 11, 12, 15, 24, 29, 36, 50, 58, 61, 65, 66, 76, 77, 85, 87, 90, 97, 99,
100, 103, 104, 107, 108

nel- this Crum, not CDO 48, 71, 01

neK your(SG.SG) Possessive adjective S sg. T 2nd sg. 5,13, 25, 26, 33

rnec her Possessive adjective S sg. T 3rd sg. f. 97

neT he-who Relative substantive 2,5,6,8,9,11,14, 15, 17, 18, 19, 21, 24, 33, 37, 41, 46, 52, 56, 59, 61,
62, 63, 65, 67, 69, 72, 80, 81, 82, 88, 89, 91, 93, 94, 95, 96, 100, 105,
109, 110, 111

neTa he-who-will Special 1, 44, 55, 101, 108, 111

neTn your(SG.PL) Possessive adjective S sg. T 2nd pl. 3,15, 37, 50, 52, 84, 91, 111

neTpa Rock Noun 9

NeTpOC Peter Name 13, 114

ney their Possessive adjective S sg. T 3rd pl. 21, 28, 53, 69

neq his Possessive adjective S sg. T 3rd sg. 21, 31, 33, 35, 43, 45, 55, 57, 63, 64, 65, 76, 83, 98, 101, 109

nexe- said Verb suffix conjugation ,23,4,5 6,7 8,9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 20, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43,
44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62,
03, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 70, 77, 78, 79, 80,
81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 94, 95, 96, 97, 98, 99,
100, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114

mH that-one Demonstrative pronoun sg. 22, 60, 70, 76, 107, 113

TIHTH Fountain Noun 13

TIHYE heavens Crum, not CDO 20, 54, 111, 114

TPAZE Tempt Verb o1

Martijn Linssen, MA

Version 1.9.5
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10076
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2790
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2788
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/syntax_b.htm#%C2%A7367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10161
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3017
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2794
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10162
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10120

The true words of Thomas

Coptic
mcTeye

mre
TIAHN
TIAOYC10C
Na
TTOAEMOC
TIONIC
TTIONHPON
ooy
TIOPNH
TTOTHPION
TIPOGHTHC
P
TIcTa10Y
oTmMa
nmi
oy
IPK
nwpw+
TIWPX.
nwc
TIAMNE

nww

Martijn Linssen, MA

Translation
Believe

bow
Nevertheless
Wealthy
Spirit

War

City
Wicked-thing
today
Prostitute
Cup

Prophet
winter
ninety
Corpse

mine

theirs
pluck-out
being-spread
division
How/Why?
turn

divide

Type
Verb

Noun feminine
Conjunctive
Noun

Noun

Noun

Noun

Noun
Adverb
Noun

Noun

Noun

Noun feminine

Cardinal number

Noun

Possessive pronoun S sg. T 1st

Possessive pronoun S sg. T 3rd pl.

Verb
Verb

Noun masculine

Adverb
Verb
Verb

Version 1.9.5

Logion
91

47

28

63

14, 29, 44, 53, 114
16

32

45

104

105

89

31, 52, 88
19

107

56, 60

100

40
13
16
29
35, 48, 106

72

Interactive Coptic-English translation
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10174
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2933
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10204
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10212
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10220
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10232
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10233
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6968
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10250
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10260
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10362
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2862
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2921
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10379
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A748
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2880
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2895
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2904
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2837
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2949

The true words of Thomas

Interactive Coptic-English translation

Coptic Translation Type Logion

now+ been-divided Verb 61

nwe split Verb 21, 47,77, 97

nwe split Noun masculine 47

nweT bend-self Verb 15

pPaT= foot Noun masculine 16, 18, 23, 28, 50

PaWe rejoice Verb 84

Pey- man-who Nominal prefix forming agent of verb 21, 64

peqna) divider Noun masculine 72

PIKE incline Verb 86

pPM- man-of Nominal prefix forming composite noun 13, 24, 90

PMMAO rich-man Noun masculine 29, 81, 85, 110

po door Noun masculine 75

poeic be-awake Verb 21

POOY® concern Noun masculine 36

POY?PE evening Noun masculine 36, 64

PPO king Noun masculine 2,3, 20, 21, 22, 27, 46, 49, 54, 57, 76, 81, 82, 96, 97, 98, 99, 103, 107,
109, 113, 114

PPO kings Noun masculine 78

PPIOME become-man Verb Composite verb 7,8

pwK burn Verb 57

pwKe burn~ Verb 13

pME human Noun masculine 4,7, 8,13,16, 17, 21, 28, 45, 47, 57, 58, 61, 63, 64, 65, 72, 76, 78, 83,
86, 98, 103, 106, 107, 109, 113

pewB do-work Verb 20, 65

=C it Suffix pronoun 3rd sg. f. 3, 13, 18, 20, 21, 46, 48, 50, 60, 61, 64, 65, 72, 79, 88, 91, 106, 111, 113
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2949
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2973
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2974
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2997
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3162
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3222
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3102
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2954
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3066
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3101
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3103
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3038
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3208
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3235
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3138
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3138
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3100
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3080
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3080
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3093
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6430
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262

The true words of Thomas

Coptic

ca
CaaNW)
CABBATON
CaB€

CAEIN
CAAMMH
CAMAPEITHC
CAMBATON
Capz

CaTe

camy

cag

CBBE

CBBE+
CBOK+

ce

ce-

ce-

CEPGAMOYA
CHYE

CIMMON

Martijn Linssen, MA

Translation
she*

she/r

part
nourish
sABBAth
wise-person
physician~
Salome
Samaritan
Sabbath
Flesh
fire*(F)
seven
writer

circumcision

been-circumcised

being-few
sixty
[they]
they

"caltrop”
sword

Simon

Type

Suffix pronoun 3rd sg. f.
Suffix pronoun 3rd sg. f.

Noun masculine
Verb

Noun

Noun masculine
Noun masculine
Name

Noun

Noun

Noun

Noun feminine
Cardinal number
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Cardinal number

Prefix pronoun 3rd pl.
Prefix pronoun 3rd pl.

Noun feminine
Noun feminine

Name

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
3

3, 8, 11, 13, 18, 20, 21, 29, 32, 40, 49, 51, 57, 61, 62, 76, 79, 96, 97, 98,

101, 107, 109, 113, 114
22, 40, 64, 89, 99, 113

79

27

76

31

61

60

27
28, 29, 112
82

4

13

53

53
20,73

9
88

3, 4, 6, 11, 14, 16, 19, 21, 23, 28, 40, 41, 43, 44, 48, 57, 60, 64, 65, 68,

78, 83, 88, 94, 99, 100, 105

45
16, 98

13, 114
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3262
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3629
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10392
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3327
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3387
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10401
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10392
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10421
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3762
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3352
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3351
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3357
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3864
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3283
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3692
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3939
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=0

The true words of Thomas

Coptic
cip

cre
cKal
CKEMH
CKEYOC
CcMOT
cNaY
COBTE
cot
CON
CON

COOYN

comn
corc

coTe

coYo

CcpPye

CTO €BOX
cw

COK

cmK (2HT=)
cMa

CONE

Martijn Linssen, MA

Translation
first-milk

throw-sow
plough~
Protection
House-gear
form

two
prepare
beam
brother
brothers

know

occasion
petition
arrow

wheat
be-at-leisure
reject

drink

draw
go-before
Body

sister

Type
Noun masculine

Verb

Verb

Noun

Noun

Noun masculine
Cardinal number
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine

Verb

Noun masculine
Verb

Noun feminine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun

Noun feminine

Version 1.9.5

Logion
96

9, 57
109
20
21

60

11, 16, 22, 23, 30, 47, 48, 61,106

64
26
25, 26

55,72, 99

Interactive Coptic-English translation

3, 5,12, 16, 18, 19, 31, 46, 51, 56, 65, 67, 69, 78, 80, 91, 97, 103, 105,

109
38

73

9

57

64

66

13, 47, 108

8, 14

3,34

29, 80, 87, 101
55
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3429
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10470
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10479
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3558
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3655
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3677
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3775
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3866
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3732
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4583
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3304
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3408
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3414
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10675
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3587

The true words of Thomas

Coptic
cOoY

CcpH
COTM
coTn
coTI
coTh+
cow
caWe
cfoc
coal
ceme
ceme
-T

T

T
T.02AACCA
T.2€
T.2EPMHNEIA
T.2IKON

Ta-

Tal

TaKO

Martijn Linssen, MA

Translation
assemble

go-astray
hear
choose
chosen
have-chosen
despise
field

Stiff
write
woman
women

I

the(F)

the*(F)
the.Sea

the.manner

the.Interpretation

the.Image
my(F)
this-one(F)

destroy

Type
Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun feminine
Perseus, not CDO
Verb

Noun feminine

Noun feminine

Suffix pronoun 1st sg.

Definite article sg. f.

Definite article sg. f.
Contraction
Contraction
Contraction

Contraction

Possessive article sg. f.

Demonstrative pronoun sg. f.

Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
103

107

8,17, 19, 21, 24, 33, 38, 63, 65, 79, 96
8,23

50

49

78

21, 78, 109

55

(0]

15, 22, 79, 96, 97, 114
46, 114

13, 72

3, 6, 9,12, 13, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 33, 39, 44, 46,
47, 49, 51, 54, 57, 60, 63, 69, 76, 78, 79, 82, 87, 91, 93, 95, 96, 97,

98, 99, 103, 105, 107, 109, 112, 113, 114
74

3,8

6

1

83

13, 28, 61, 90, 99, 101, 108
13, 79, 112

47,76
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3890
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3704
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3812
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3828
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3831
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3828
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3910
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3986
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11278
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4003
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C9132
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11099
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4150
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4177

The true words of Thomas

Coptic

TaKO'
TANAITWPON
TANAIMIWDPOC
TaXO €-
TANO EXN-
TaMIO
TATIPO
TaPp

TaYO
Taxa
TaWEOEIW)
TaAXPO+
TBa

TBT

TE

TEl-

TEK

TEN

TENOY

TEC

TETN

TETN-

TEY

Martijn Linssen, MA

Translation
be-destroyed

Miserable
Miserable
be-mounted-on
be-raised-upon
create

mouth
branch
put-forth
Perhaps
proclaim
made-strong
ten-thousand
fish

is(F)

this(F)
your(F.SG)
our(F.PL)
now

her(F)
your(F.PL)
you(PL)

their(F)

Type
Verb

Noun

Noun

Crum, not CDO
Crum, not CDO
Verb

Noun feminine
Noun feminine

Verb

Adverb

Verb Composite verb
Verb

Cardinal number
Noun masculine
Copular pronoun sg. f.

Crum, not CDO

Possessive adjective S sg. f. T 2nd sg.

Possessive adjective S sg. f. T 1st pl.

Adverb

Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg. f.

Possessive adjective S sg. f. T 2nd pl.

Prefix pronoun 2nd pl.

Possessive adjective S sg. f. T 3rd pl.

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
40

37

87

47

61

89

13, 14, 108
20

9, 20

16

33

32, 40

23

3,8

6, 21, 24, 29, 54, 87, 90
11, 29

25, 61, 62, 99
18, 21

28, 92

40

14, 21, 84

3, 6,11, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 21, 22, 27, 37, 38, 42, 43, 49, 50, 51, 52,
57, 59, 70, 77, 78, 79, 84, 88, 89, 90, 91, 92, 95, 106

21, 50, 53

Page 240 of 251


https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4177
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10683
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=408b
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=408b
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4311
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4428
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4440
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4626
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10703
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4842
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4075
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4007
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=259a
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5047
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4610
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A750

The tfrue words of Thomas Interactive Coptic-English translation

Coptic Translation Type Logion

Teq his(F) Possessive adjective S sg. f. T 3rd sg. 8, 21, 41, 55, 83, 86, 98, 101, 103, 109

™ that-one(F) Dem. Pron. sg. f. 51, 113

THPEI Guard Verb 25

THP= all Adjective 2, 6,8, 20, 24, 28, 52, 53, 67, 77

~THYTN you(PL) Suffix pronoun 2nd pl. 3, 11, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 23, 36, 37, 38, 43, 46, 50, 59, 60, 68, 70, 76,
84, 85, 88, 90, 91, 92, 95, 100, 114

THY wind Noun masculine 78

TIMA Honour Verb 47

TKAC pain Noun masculine 28

T™- ...not... Verbal prefix 21, 24, 27

TN- we Prefix pronoun 1st pl. 12, 22, 104

TOEIC rag Noun feminine 47

TONTN compare Verb 13

TONTN+ is-comparable Verb 8, 20, 22, 57, 76, 96, 97, 98, 107, 109

TOOY buy Verb 64, 76,109

TOOY mountain Noun masculine 32, 48, 106

TOTOC Place Noun 4, 24, 60, 64, 68

TOTE Then Adverb 3, 22, 26, 28, 35, 37, 65, 98, 104

TOYXO make-whole Verb 70

TPaTEZa Table Noun 61

Tpe- to-cause Prefix of Causative Infinitive 2, 21, 24, 28, 62,109

TCABO show Verb 24, 66,100

TCl0 make-satisfied Verb 69

TWK be-strong Verb 98
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10736
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4445
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4700
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4635
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10739
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4229
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4282
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4335
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4172
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4367
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4667
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4661
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10766
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10767
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4835
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10772
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4439
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4561
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4567
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4190

The true words of Thomas

Coptic
TWOY

TWMOYN
TWOTN
TOWMGCE
TOEM
TENO
dapicaloc
dnocopoc
$OpPTION
$PONIMOC
Xpela
XPHMA
XPHCIC
XPHCTOC
XPW
XMOpa
XMPIC
Tnr

YYXH

[}

DNE

MNQ

N

Martijn Linssen, MA

Translation
theirs(F.PL)

arise
yours(F.PL)
plant
summon
make-to-approach
Pharisee
Philosopher
Load
Prudent-one
Necessity
Need
Employment
Chrestos*
Need

Land
Exempt-from
nine

Soul

o!

stone

life

live

Type

Possessive pronoun S sg. f. T 3rd pl.

Verb

Possessive pronoun S sg. f. T 2nd pl.

Verb

Verb

Verb

Noun

Noun

Noun

Noun

Noun

Noun

Perseus, not CDO
Noun

Verb

Noun
Preposition
Cardinal number
Noun
Interjection
Noun masculine
Noun masculine

Verb

Version 1.9.5

Logion
21

103
54

40, 63
64,94

76

39, 102

13

76

39

21

63

65

90

63

14

8

107

25, 28, 87, 12
72

13, 19, 66, 77
4, 58, 101, 114
4, 61

Interactive Coptic-English translation
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10866
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10881
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10892
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10988
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0058%3Aentry%3Dxrh%3Dsis
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C10991
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11004
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11005
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11010
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C2919
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5417
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5496
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5509
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508

The true words of Thomas

Coptic
N+

I+
[QOTHNG

W

wee

e+ EpaT=
mec

mec

WXN

®OeT

wal
WANTE
Wape-
WaXE
®ax€
MAXE 2a
WBHP
we

we
WENEET

®HM

Martijn Linssen, MA

Translation
be-living

be-valuing
be-Useful
conceive
stand
standing-to-foot
harvest
harvest
perish
choke
be-able
toward
new”

until
"habitually”
speak

word

speak concerning
friend
hundred
wood
marriage

young

Type
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb
Preposition
Adjective
Verbal prefix
Verbal prefix Aorist
Verb

Noun masculine
Crum, not CDO
Noun masculine
Cardinal number
Noun masculine
Noun feminine

Adjective

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

0, 3, 11, 37, 50, 52, 59, 60, 111, 114
100

53

79

16, 18, 23, 28, 50

75, 99

57,73

63

76

9

32, 55, 59, 60, 64, 71, 101
12, 21, 36, 46, 64, 77, 88, 90
47

2, 10, 107

20, 33, 34, 45, 84

52

0,1,13,19, 38

52

13, 64

9,107

77

64,75

4, 21, 37
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5513
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11043
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5640
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5652
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5661
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5696
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5956
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6025
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6216
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6217
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=613b
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5764
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5704
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5699
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5840
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5869

The true words of Thomas

Coptic
MHM
WHN
WHpE
o
MINA
WINE
)INE NCA-
wire
wire
wiTe
WAHA
MHAGOM
MMMO
WMMO
®MWE
@o
WOMNT
WONTE
@WOpTI
WOPWP
WOTWT
@MOYEIT
@®OYO

Martijn Linssen, MA

Translation
young-thing

tree

child
measure
So-that
seek
seek-after
be-ashamed
shame
demand
pray
mustard
stranger
strangers
serve
thousand

three

Acacia-nilotica

first
overturn
excavate
empty

pour

Type
Noun

Noun masculine
Noun masculine
Verb
Conjunctive

Verb

Verb Composite verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Cardinal number
Cardinal number
Noun feminine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb Qualitative
Verb

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
41

19, 43

3, 4, 16, 21, 28, 37, 44, 50, 65, 86, 105, 106, 109
13

21, 22, 46, 47, 63, 64, 65, 69, 72, 73, 91, 93, 103, 114
2,28, 59, 92, 94

18, 24, 38, 60, 76, 92, 107
65

37

100

6, 14, 104

20

64

64

47

23

13, 16, 30

9 45

3, 4, 64

71

21

28, 97

97
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5867
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5917
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6032
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5713
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11134
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5922
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5925
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5893
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5731
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5905
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5957
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6069
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6131
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6151
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6150

The true words of Thomas

Coptic
QOWT
WIHPE
W)THN
WTOPTP
WWDOAM
QM
QDM
QWNE

®WNE

Qo+
Qe

Qe

Qone+
QWC
QOT
QOT
QWTE
QO+
Qwy+
q1

q1 ea-

gNT

Martijn Linssen, MA

Translation
key

wonder
garment
be-disturbed
draw-forth
summer
tax

be-sick
sickness
receive
receiving
being

come-to-be

be-existing
shepherd
trader

traders

dough
have-scattered
been-deserted
carry
bear-under

worm

Type
Noun masculine

Noun feminine
Noun feminine
Verb

Verb

Noun masculine
Noun masculine
Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun masculine

Verb

Verb
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Verb
Verb
Verb

Verb Composite verb

Noun masculine

Version 1.9.5

Logion
39
2,29
37,47, 78
2

98

19

64, 100
14

74

13

31

7

Interactive Coptic-English translation

4,7, 11,12, 16, 18,19, 20, 21, 29, 38, 39, 42, 43, 46, 47, 50, 51, 55, 60,

61, 79, 84, 85, 106, 108, 114

3, 24, 30, 61, 72
107

76

64

96

61

61

13, 21, 36, 37, 41, 55, 60, 77, 79, 109

84, 97
9,76
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3930
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6006
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6118
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6120
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5833
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5883
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5936
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5937
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5996
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6074
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6102
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6172
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6189
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6260
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6263
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6277

The true words of Thomas

Coptic
qTooY

2a-
22€
22€
QAANHT
QAANHT
2apeR
2apo=
2R
2BOYP
2e

2€
°H

oH
2HBC
2HKE
2HMEPA
oHT
2HT=
eHyY

el
21€1B

2161T

Martijn Linssen, MA

Translation
four

at
end
last
bird
birds
guard
at
many
left
fall

manner
beginning
belly

lamp

poor

Day
heart/mind
before
usefulness
on

lamb

pit

Type
Cardinal number

Preposition
Noun feminine
Adjective

Noun masculine
Noun masculine
Verb
Preposition
Noun pl.

Noun feminine

Verb

Noun feminine
Noun feminine
Noun feminine
Noun masculine
Adjective

Noun

Noun masculine
Adverb

Noun masculine
Preposition
Noun masculine

Noun masculine

Version 1.9.5

Logion
52

19, 21, 33, 37, 40
18

4

3

9, 20, 86

10, 79

14,79

4,38, 63,74, 75
62

Interactive Coptic-English translation

1, 8, 9, 19, 20, 21, 27, 28, 32, 34, 38, 49, 56, 58, 64, 68, 76, 77, 80, 90,

97, 107, 109, 111
18, 101

19, 21, 84, 103
69,79

33

3,29, 54

64

8, 13, 14, 28, 45, 63, 68, 69, 77, 83, 107, 114

65
53

17, 36, 61, 78, 84, 97, 99

60

34
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6289
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6338
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6340
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6576
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6576
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6833
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6328
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7021
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6450
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6354
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6360
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6372
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6381
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6458
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6489
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11091
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6869
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6373
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6961
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6389
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6423
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6888

The true words of Thomas

Coptic
oM

21
2IKN
FALNEN
210v€
21pN-
21ce
21ce
21ITN-
21T00T=
21X N-
Ko+
2A\N0
2Mme
2MRAN
2N OYGEMNH

eN=

2naaY
ene-
20
20€1NE
20AIDC

2OMNT

Martijn Linssen, MA

Translation
path

paths

Image

So-that

strike
at-door-of

toil

toil
by-the-hand-of
by-the-hand-of
from-upon
being-hungry
old-person
heads-of-grain
slave
immediately
in

thing
be-willing

face

some(PL)
Wholly

copper

Type
Noun feminine

Noun feminine
Noun
Conjunctive
Verb
Preposition
Noun masculine
Verb
Preposition
Preposition
Preposition
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Adverb

Preposition

Noun masculine
Verb

Noun masculine
Noun pl.
Adverb

Noun masculine

Version 1.9.5

Logion
9,21, 97

64

22, 50, 83, 84
59

65

75

8

58, 97,107
78, 83

50

32, 33, 77,102, 113
69

4

9

47, 64, 65

21

Interactive Coptic-English translation

3, 4,11, 13, 14, 16, 18, 19, 21, 26, 28, 29, 31, 33, 41, 43, 44, 45, 46, 48,
50, 52, 53, 57, 61, 63, 68, 69, 70, 74, 79, 83, 96, 98, 103, 104, 109, 113

72
92
5,15, 91

9,16, 21, 22, 28, 30, 38, 45, 49, 54, 64, 65, 68, 69, 79, 96, 102

13
64, 95, 109
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6394
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6394
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11130
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11134
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6977
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C3053
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6853
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6852
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4488
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4488
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7508
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6486
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6551
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6647
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6507
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7824
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6723
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6708
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6398
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6705
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11156
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6639

The true words of Thomas

Coptic
200Y

200Y
200YT
20TaN
20TE
20YN
204
epal
2pal -
2TO
2TooYE
2YBPIZE
2WBC+
2N+
e
I+
2wce
2wce
2(TB
2MNE
2=
2XOMXI

XaX€

Martijn Linssen, MA

Translation
day

wicked
male
Whenever
fear

inside
serpent
upper-part
in

horse
morning
"Hubrize"
be-covering
being-nigh
hide
be-hiding
cover-up
While
slaughter
pluck
likewise
tread

enemy

Type
Noun masculine

Verb Qualitative
Noun masculine
Conjunctive
Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Preposition
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb
Preposition
Verb

Verb

Pronoun of contrast

Verb

Noun masculine

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion
4,11, 37, 38, 51, 79, 84, 88, 92, 113

45

22, 114

2, 3, 11, 15, 20, 21, 22, 26, 28, 37, 61, 68, 70, 84, 104, 106

37

3

39

8, 68, 69

52

47

36

47

6

82

32, 39, 96

0, 5, 6, 33, 83,108, 109
21

59, 60, 61

98

57

60, 76, 88, 108, 114
37

57
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6965
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6971
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6994
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11182
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6902
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6676
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7011
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6768
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6670
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6918
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6953
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11198
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6459
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6686
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6740
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6849
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C11264
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6924
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6532
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C6420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7035
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7521

The true words of Thomas

Coptic
X€-

XEKaAC
X ENETIDP
X€EPO
xepo'

XH

X1

XIN-
X10Y€
XIC€E
xitne
XNa
XNAY
XNag
XNOY

X0

X0

X.0€1C
X.0€IC

X O00NEC

Martijn Linssen, MA

Translation

in-order-that
roof

ignite

blaze

speck

take
starting-from
steal

be-high

taste
make-cease
delay
forearm
question

sow

wall
slaveowner
slaveowner~

moth

Type
Conjunctive

Conjunctive
Noun feminine
Verb

Verb

Noun masculine
Verb
Preposition
Verb

Verb

Verb Composite verb
Verb

Verb

Noun masculine
Verb

Verb

Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine

Noun feminine

Version 1.9.5

Interactive Coptic-English translation

Logion

1,3, 4, 6,8, 9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 28, 29, 30, 32, 34, 36, 37, 38, 39, 41, 42, 43, 44, 40, 47, 48, 49,
50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68,
71, 72, 73, 74, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109,
110, 111, 112, 113, 114

18, 22, 33, 47, 60, 63, 64, 65, 93, 98, 114
33
33

10

26

9 13, 22, 35, 39, 64, 65, 88, 95, 96
36, 46

21

46

1,18, 19, 85

4

4

35

6, 13, 50, 92

63

98

21, 47, 64, 65, 73, 74, 90
21

76
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7055
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7142
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7249
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7321
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7057
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7058
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7232
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7425
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7382
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4420
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7242
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7259
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7271
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7246
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7075
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7084
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7376
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7191

The true words of Thomas

Coptic
X00Y

X.0C€
X0YDT
X10
XT0
XPpO

X®

XMNE
XMAK
XWTE
XWTE
XMDOPE
XMPM
GINE
GINOYMOM
G1X.
GAMal
GNOG
GMGOM
GNON+
come+ (e-)
GOA

GOoM

Martijn Linssen, MA

Translation
send

exalted

twenty

beget

birth
become-strong

say

collect
stretch
separate
separation
strong

defile

find

food

hand

jar~

bed
find-strength
being-smooth
be-visiting
lie

strength

Type
Verb

Noun masculine
Cardinal number

Verb Causative of wwrie
Noun masculine

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun masculine
Adjective

Verb

Verb

Noun masculine
Noun feminine
Noun masculine
Noun masculine
Verb Composite verb
Verb

Verb

Noun masculine

Noun feminine

Version 1.9.5

Logion
64, 65

32
9 52

14,15, 53, 70
46

104

Interactive Coptic-English translation

0, 3, 6,13, 18, 20, 21, 38, 43, 44, 45, 46, 48, 50, 61, 62, 64, 65, 72, 79,
88, 91, 92, 106, 111, 113

45

47

98

74

35

14

2, 53, 92, 94, 110
6

17, 21, 22, 35, 41, 98

97
61

59
78
21

6

32, 35, 47
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7422
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7392
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7438
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7299
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7300
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7332
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7089
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7160
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7170
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7410
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7411
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7341
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7482
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7750
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C5031
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7995
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7662
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7696
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7721
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7765
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7614
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7588
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7706

The true words of Thomas

Coptic
GOMGEM

GPOOMIIE
GPOG
GPWR

0]

GA
GMAM
G+
GAX. (€-)
Gmre
GMOWBE
SOQYT
SOQYT
GWWT €BON 2HT
T

T

T €eBOX
tue

oy

trie

Tee

tee+
tee+

Martijn Linssen, MA

Translation
touch

dove

seed

need

remain
curl-up
uncover
be-uncovering
glue~

seize

leaf

look

look
look-outward-toward
give

I

give-away
village

five

loins
become-drunk
being-drunk
being-drunk~

Type
Verb

Noun masculine
Noun masculine
Noun masculine
Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Verb

Noun feminine
Verb

Noun masculine
Crum, not CDO
Verb

Personal pronoun 1st sg.

Verb

Noun masculine
Cardinal number
Noun feminine
Verb

Verb

Verb

Version 1.9.5

Logion
17

39

9’ 2‘0’ 57
63, 67

111
5,18, 83
6

47

65

19

59

13

21, 51

Interactive Coptic-English translation

6, 9,14, 17, 21, 28, 36, 41, 45, 65, 77, 79, 88, 93, 95, 100, 101, 109
10, 17, 21, 23, 29, 30, 38, 43, 61, 63, 64, 71, 107, 108, 114

76

31

16, 19
21,103

13

28, 55, 108
28
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https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7741
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7864
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7906
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7884
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7555
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7599
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7668
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7693
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7830
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7560
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7982
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C7983
http://coptot.manuscriptroom.com/crum-coptic-dictionary/?docID=800000&pageID=838a
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4020
https://www.metalogos.org/files/plumley/html/morphology_a.htm#%C2%A735
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4034
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4290
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4651
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4408
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://coptic-dictionary.org/entry.cgi?tla=C4755
https://www.researchgate.net/publication/351607294
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